MITRE SAW STAND

1300 (BT1*1300**)

FEEEEDEREEREERE)

ORIGINAL INSTRUCTIONS

NOTICE ORIGINALE
ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG
ORIGINELE GEBRUIKSAANWIJZING
BRUKSANVISNING | ORIGINAL
ORIGINAL BRUGSANVISNING
ORIGINAL BRUKSANVISNING
ALKUPERAISET OHJEET

MANUAL ORIGINAL

MANUAL ORIGINAL

ISTRUZIONI ORIGINALI

EREDETI HASZNALATI UTASITAS
PUVODNIM NAVODEM K POUZIVANI
ORIJINAL ISLETME TALIMATI

INSTRUKCJA ORYGINALNA

NOA/IMHHUK PYKOBOACTBA MO
SHCITYATALMN

© 0o O u

FEEEREEEEEEE @ @E) ¢

www.skil.com

OPUIHAJIbHA IHCTPYKLIA
3 EKCMIYATALYT

MPQTOTYMO OAHIQN XPHZH

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
ORIGINALE

OPUTMHAJIHO PBHOBO/ACTBO
3A EKCIJIOATALINA

POVODNY NAVOD NA POUZITIE
ORIGINALNE UPUTE ZA RAD
ORIGINALNO UPUTSTVO ZA RAD
IZVIRNA NAVODILA
ALGUPARANE KASUTUSJUHEND
ORIGINALA LIETOSANAS PAMACIBA
ORIGINALI INSTRUKCIJA
WM3BOPHO YMATCTBO 3A PABOTA
UDHEZIMET ORIGJINALE
Jlaxia¥ | uls

Lol sleial,

30

32
34

35

SKIL BV - Konijnenberg 62
4825 BD Breda - The Netherlands

11/20

2610S01076



(o
M8x16

im
M8

H (2x)

™
L (2x)
-
M (1x)

)

A (2x)
K (4x

E (2x)
(o
M8x16

,,)4’

D (2x)
<
B (4x)
an
M8
®







ACCESSORIES - WWW.SKIL.COM




Mitre saw stand 1300
INTRODUCTION

This mitre saw stand is intended exclusively for mounting
mitre saws

This tool is not intended for professional use

Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing (2

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

Read this instruction manual carefully before use and
save it for future reference @)

TECHNICAL DATA
Length (without extension): 120 cm
Max. length: 203 cm
Working height: 90-101cm
Max. capacity: 150 kg
(mitre saw + workpiece)
Weight: 18.5 kg

TOOL ELEMENTS (1)

A Tool mount brackets

B  Knobs for locking extension bars

C Extension bars

D  Workpiece support/ length stop

E  Locking knob

F  Unlocking lever (leg)

G Leg

H  Wheel

J  Quick clamp lever (tool mount)

K  Mitre saw mounting set

L C-clip

M Wheel holder

N  Tool mount adjustment nut

P Tool mount adjustment screw

SAFETY

N WARNING Read all warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with the mitre
saw stand and the mitre saw to be mounted. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR MITRE SAW STANDS

Do not modify the mitre saw stand or use it for any
purpose for which it is not intended.

This stand will accommodate many mitre saws.
However, it should never be used on any mitre saw
with a blade diameter larger than 305 mm. Always
confirm any mitre saw used is mounted securely and

is stable before use. Perform a dry run of the cutting
operation just to make sure that no problems will occur
when the cut is made.

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

* Disconnect the plug or remove the battery from the
mitre saw before assembly or making adjustments.
Unintentional switching on of the power tool is the cause
of many accidents.

* Assemble the mitre saw stand in the proper manner
before mounting the power tool. Proper assembly
is important to prevent the risk of a collapse of the saw
stand.

¢ Attach the mitre saw securely to the saw stand
before using it. Slipping off of the mitre saw on the saw
stand can lead to loss of control.

¢ Place the mitre saw stand on a dry, stable and flat
surface. If the mitre saw stand can slip off or wobbles,
the mitre saw or the workpiece cannot be uniformly and
securely guided.

¢ Do not overload the mitre saw stand and do not use
it as a ladder or scaffolding. Overloading or standing
on the mitre saw stand can lead to tipping over.

* When working or transporting, take care that all
bolts and connecting elements are firmly tightened.
Loose connections can lead to instability and inexact
sawing.

¢ (Dis)mount the mitre saw only when it is in the
transport position (for instructions on the transport
position, also see the operating instructions of the
mitre saw).

¢ When the mitre saw is mounted to the tool mount
brackets, operate it exclusively on the mitre saw
stand. Without the mitre saw stand, the mitre saw with
tool mount brackets can tip over.

* Ensure that long and heavy workpieces do not
affect the balance of the mitre saw stand. Long and/
or heavy workpieces must be supported at the free end.

USE

e Assembly
lay down the frame with the folded legs on top and
unlock all 4 legs ()
make sure that the legs click into the correct
position
place the saw stand in an upright position on a flat
surface
make sure that the saw stand is stable, you may
push the legs outwards to enhance stability
- assemble both wheels H to the wheel holder M and to
the frame as shown (5)
assemble workpiece supports D and locking knobs E
as shown (6)a
assemble knobs for locking the extensions bars B as
shown (®)b
* Mounting the mitre saw to the tool mount brackets (7)
! disconnect the plug or remove the battery
from the mitre saw before assembly or making
adjustments
- a standard mitre saw (with mounting holes in a
rectangular pattern) can be mounted directly to the tool
mount brackets A as shown (7)a
- anon-standard mitre saw (with mounting holes in a
trapezoid pattern) can only be mounted to the tool
mount brackets A by using at least 18 mm thick
plywood as shown (7)b
make sure the tool mount brackets are parallel to
each other



! firmly tighten all screws and nuts

Mounting the mitre saw to the saw stand

make sure that the clamp levers are unlocked

- lift the mitre saw and tool mount brackets

mount the tool mount brackets to the front rail first,

followed by the rear rail

- lock the clamp levers J to secure the mitre saw

continue to hold the mitre saw with one hand until

both clamp levers are locked

make sure that the total weight of the mitre saw

and workpiece does not exceed 150 kg

Workpiece support / length stop (©)

- workpiece support D can be ajdusted in height as
shown and can be used as support roller or as length
stop for easily sawing workpieces to the same length

Extension bars

- the free end of longer workpieces needs to be
supported

- extension bars C can be extended to allow longer
workpieces

Transport

- press unlocking lever F to fold the legs and transport
the mitre saw stand as shown (1)

Storage

- store the tool indoors in a dry and locked-up place, out
of reach of children

MAINTENANCE / SERVICE

Support de scie a onglets

This tool is not intended for professional use

Always keep the mitre saw stand clean

- clean the tool with a clean dry cloth and/or soft brush

After intensive use of the mitre saw stand the tool mount

briogkets may possibly need readjustment to keep a firm

fit

- use a 10 mm wrench (not included) to loosen nut N
slightly

- turn screw P (PH2) clockwise to tighten the fit,
counterclockwise to loosen the fit

- check the adjustment by mounting the bracket on the
mitre saw stand

- tighten nut N

If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should

be carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

Be aware that damage due to overload or improper

handling of the tool will be excluded from the warranty

(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or

ask your dealer)

@
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INTRODUCTION

Ce support de scie a onglets a été prévu exclusivement
pour accueillir des scies a onglets.

Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
Vérifiez que le conditionnement contient toutes les
piéces présentées dans le schéma (2)

Lorsque des piéces manquent ou sont endommageées,
veuillez contacter votre distributeur

Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant
d’utiliser I'outil et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement (3

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Longueur (sans extension): 120 cm
Longueur max. : 203 cm
Hauteur de travail : 90-101cm
Capacité max. : 150 kg
(scie a onglets + piece a

usiner)

Poids : 18,5 kg

ELEMENTS DE LOUTIL (D

VZErXCIOMMOO®T>

Pattes du support d'outil

Boutons pour verrouillage des rallonges
Barres d'extension

Support de piéce a usiner / butée
Bouton de verrouillage

Levier de déverrouillage (jambe)

Jambe

Roue

Levier de serrage rapide (montage de l'outil)
Kit de montage de scie a onglets
ClipenC

Support de roulette

Ecrou de réglage du support d'outil

Vis de réglage du support d'outil

SECURITE

FN AVERTISSEMENT Veuillez lire tous les
avertissements, instructions, illustrations et
spécifications fournis avec le support de scie a onglets
et la scie a onglets qui doit y étre montée. Le non-
respect du suivi de tous ces avertissements et instructions
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

CONSIGNES DE SECURITE POUR SUPPORTS DE
SCIES A ONGLETS

Ne modifiiez par le support de la scie a onglets et
ne n'utilisez pas a une fin pour laquelle il n'est pas
prévu.

Ce support peut accueillir de nombreux types de
scie a onglets. Il ne doit cependant pas étre utilisé
avec une scie a onglets dont le diamétre de la lame
dépasse 305 mm. Assurez-vous toujours que votre scie
a onglets est correctement montée et stable avant de
I'utiliser. Effectuez un essai de coupe a vide pour vous
assurer qu'aucun probléme ne surviendra lorsque vous
procédez a la coupe.

Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.



Débranchez la fiche ou retirez la batterie de la

scie a onglets avant de procéder au montage ou a
des réglages. La mise sous tension non intentionnelle
de l'outil électroportatif est a I'origine de nombreux
accidents.

Assemblez correctement le support de scie a
onglets avant d'y monter I'outil. Un assemblage
correct est essentiel pour éviter les risques
d'effondrement du support de scie.

Fixez la scie a onglets de facon sire sur le support
avant de l'utiliser. Si |a scie a onglets glisse de son
support, vous pourriez en perdre le controle.

Placez le support de scie a onglets sur une surface
séche, stable et plate. Si le support de scie a onglets
peut glisser ou vibrer, la scie a onglets ou la piece a
usiner ne pourront pas étre guidées de fagon sare.

Ne surchargez pas le support de scie a onglets et
ne vous en servez pas comme un échafaudage ou
une échelle. Surcharger le support de scie a onglets ou
monter dessus pourrait le faire basculer.

Pendant le travail ou le transport, assurez-vous
que tous les boulons et éléments de connexion
sont bien serrés. Des connexions desserrées peuvent
entrainer l'instabilité de I'outil et une coupe inexacte.

Ne (dé)montez la scie a onglets que lorsqu'elle est
en position de transport (pour plus d'instructions
concernant la position de transport, reportez-vous
également aux instructions d'utilisation de la scie a
onglets).

Si la scie a onglets est montée sur les pattes

de montage de I'outil, faites-la fonctionner
exclusivement sur le support de la scie a onglets.
Sans son support, la scie a onglets avec pattes de
montage pourrait basculer.

Assurez-vous que les piéces a usiner longues

et lourdes ne peuvent pas affecter I'équilibre du
support de la scie a onglets. Les piéces a usiner
longues et/ou lourdes doivent étre soutenues a leur autre
extrémité.

UTILISATION

Montage

- posez le chéssis avec les jambes pliées sur le dessus

et déverrouillez les 4 jambes (4)

assurez-vous que les jambes se clipsent a leur

position correcte

placez le support de scie horizontalement sur une

surface plane

assurez-vous que le support de scie est bien

stable ; vous pouvez déplier les jambes vers

I'extérieur pour en améliorer la stabilité.

- assemblez les deux roues H sur le support de roue M

et sur le chassis comme indiqué (5)

assemblez les supports et D boutons de verrouillage E

de la piéce usinée comme indiqué (®)a

assemblez les boutons de verrouillage des barres

d'extension B comme indiqué (6)b

Montage de la scie a onglets sur les pattes de montage

de l'outil )

! Débranchez la fiche ou retirez la batterie de la scie
a onglets avant de procéder au montage ou a des
réglages.

- une scie a onglets standard (avec trous de montage
disposés en rectangle) peut étre montée directement
sur les pattes de montage de I'outil A comme indiqué
@a

- une scie a onglets non standard (avec trous de
montage disposés en trapéze) ne peut étre montée
sur les pattes de montage de I'outil A qu'en utilisant du
contreplaqué d'au moins 18 mm d'épaisseur comme
indiqué @b

! assurez-vous que les pattes de montage de I'outil
sont paralléles les unes aux autres

! serrez fermement toutes les vis et les écrous

* Montage de la scie a onglets sur le support de la scie
assurez-vous que les leviers de serrage sont
déverrouillés

soulevez la scie a onglets et les pattes de montage de
I'outil

montez les pattes de montage de I'outil sur le rail avant
d'abord, puis sur le rail arriere

- verrouillez les leviers de serrage J pour bien fixer la
scie a onglets

continuez a tenir la scie a onglets d'une main
jusqu'a ce que tous les leviers de serrage soient
verrouillés.

assurez-vous que le poids total de la scie a
onglets et de la piéce a usiner ne dépasse pas
150 kg

e Support de piéce a usiner / butée (9)

- le support de la piéce usinée D peut étre réglé en
hauteur comme indiqué et peut étre utilisé comme
rouleau de support ou comme butée pour scier
facilement des piéces a usiner a la méme longueur

* Barres d'extension (0)

- l'autre extrémité des piéces usinées de grande
longueur doit étre soutenue

- les barres d'extension C peuvent étre allongées pour
permettre de scier des piéces a usiner plus longues

¢ Transport

- appuyez sur le levier de déverrouillage F pour replier
les jambes et transporter le support de scie a onglets
comme indiqué (1)

* Rangement

- rangez I'outil a 'intérieur dans un endroit sec et fermer

aclé, hors de la portée des enfants

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

e Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
* Veillez a ce que le support de la scie a onglets soit
toujours propre
- nettoyez I'outil avec un chiffon sec propre et/ou une
brosse souple
e Apres une utilisation intensive de la scie a onglets, il est
possible que les pattes de montage d'outil doivent étre
réajustées pour continuer a assurer une bonne prise (12)
- utilisez une clé de 10 mm (non incluse) pour desserrer
I'écrou N légérement
- tournez la vis P (PH2) dans le sens horaire pour
desserrer la prise, ou dans le sens antihoraire pour la
resserrer
- vérifiez les réglages en montant la patte sur le support
de la scie a onglets
- serrez I'écrou N
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et
au contréle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,
la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de
service aprés-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez 'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service



Stander fir Gehrungssége

aprés-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi

que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)
Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou
une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par
la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie
SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre

revendeur)
[ 4 )
oy
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EINLEITUNG

Dieser Gehrungssége-Stander eignet ausschlieBlich fur
die Montage von Gehrungssagen

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz

Sicherstellen, dass die Packung alle in der Zeichnung (2)
abgebildeten Teile enthalt

Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler

Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig durchlesen
und aufbewahren (3)

TECHNISCHE DATEN

Lange (ohne Verlangerung): 120 cm
Max. Lange: 203 cm
Arbeitshéhe: 90-101cm
Max. Kapazitat: 150 kg
(Gehrungsséage +

Werksttick)

Gewicht: 18,5 kg

WERKZEUGKOMPONENTEN (1)

VZErXCIOTMMOOT>

Werkzeughalterungen

Knéufe fur die Befestigung der Verlangerungsstiitzen
Verlangerungsstangen
Werkstlckhalterung/Langenanschlag
Arretierknopf

Entriegelungshebel (Bein)

Bein

Rad

Schnellspannhebel (Werkzeugaufnahme)
Gehrungssage-Montageset

C-Clip

Radhalterung
Werkzeughalter-Einstellmutter
Werkzeughalter-Einstellschraube

SICHERHEIT

N WARNUNG Lesen Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Abbildungen und Spezifikationen,

die mit dem Gehrungssége-Stander und der zu
montierenden Gehrungssége geliefert werden,
aufmerksam durch. Die Nichtbeachtung der Warnhinweise
und Anweisungen kann zu Stromschlagen, Branden bzw.
ernsthaften Verletzungen fihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR
GEHRUNGSAGE-STANDER

Nehmen Sie an dem Gehrungssége-Stander keine
Verédnderungen vor und verwenden Sie ihn nicht fiir
Zwecke, fir die er nicht vorgesehen ist.

Dieser Sténder eignet sich fiir viele unterschiedliche
Gehrungsségen. Er sollte jedoch niemals fiir eine
Gehrungssiage mit einem Blattdurchmesser iiber
305 mm verwendet werden. Stellen Sie immer sicher,
dass die verwendete Gehrungssage sicher montiert
und stabil ist, bevor Sie sie verwenden. Fiihren Sie
einen Trockenlauf des Schneidevorgangs durch, um
sicherzustellen, dass beim Sagen keine Probleme
auftreten werden.

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Ziehen Sie den Stecker ab oder entfernen Sie

die Akkus aus der Gehrungssége, bevor Sie sie
montieren oder Einstellungen vornehmen. Ein
unbeabsichtigtes Einschalten des Elektrowerkzeugs ist
die Ursache fiir viele Unfalle.

Montieren Sie den Gehrungssége-Stander vor dem
Anbringen des Werkzeugs ordnungsgemaB. Eine
ordnungsgemane Montage ist wichtig, damit der Stander
bei der Nutzung nicht einknickt.

Befestigen Sie die Gehrungssége vor dem

Einsatz sicher am Sagestander. Ein Abrutschen

der Gehrungssage vom Ségesténder kann zum
Kontrollverlust fuhren.

Stellen Sie den Gehrungsséage-Stéander auf eine
trockene, stabile und ebene Oberflache. Wenn der
Gehrungssage-Stander abrutschen oder wackeln kann,
kann die Gehrungssége oder das Werkstuck nicht
gleichmé&Big und sicher gefuihrt werden.

Uberlasten Sie den Gehrungssége-Sténder nicht
und verwenden Sie ihn nicht als Leiter oder
Geriist. Eine Uberlastung oder das Stehen auf dem
Gehrungssage-Stander kann zum Umkippen fuhren.
Achten Sie bei der Arbeit oder beim

Transport darauf, dass alle Schrauben und
Verbindungselemente fest angezogen sind. Lose
Verbindungen kénnen zu Instabilitat und ungenauen
Séageergebnissen fuhren.

Die Gehrungssége nur in der Transportstellung
(entsprechende Anweisungen befinden sich in der
Bedienungsanleitung zur Gehrungssége) (de-)
montieren.

Wenn die Gehrungssége an den
Werkzeughalterungen angebracht ist, darf sie
ausschlieBlich auf dem Gehrungssége-Stéander
betrieben werden. Ohne den Gehrungssage-Stander



kann die Gehrungssége mit Werkzeughalterungen
umkippen.

¢ Achten Sie darauf, dass lange und schwere
Werkstiicke die Stabilitat des Gehrungsséage-
Sténders nicht beeintrachtigen kénnen. Lange und/
oder schwere Werkstiicke missen am freien Ende
abgestitzt werden.

BEDIENUNG

* Montage
Legen Sie den Rahmen mit den gefalteten Beinen oben
auf und Isen Sie die Verriegelung aller 4 Beine (4)
Achten Sie darauf, dass die Beine in der richtigen
Position einrasten
Das Gerat in vertikaler Lage auf einer ebenen Flache
anbringen
Achten Sie darauf, dass der Sagesténder stabil ist.
Sie konnen die Beine nach auBBen driicken, um die
Stabilitat zu erhhen
Beide Rader H an der Radhalterung M und wie gezeigt
(5) am Rahmen anbringen
- Werkstlickauflagen D und Verriegelungsknépfe E wie
gezeigt (8)a montieren
Knopfe zur Verriegelung der Verlangerungsstangen B
wie gezeigt (®)b montieren
* Die Gehrungssége an den Werkzeughalterungen (7)
befestigen
Den Stecker abziehen oder die Akkus aus der
Gehrungssége entfernen, bevor Sie sie montieren
oder Einstellungen vornehmen
Eine Standard-Gehrungsséage (mit
Befestigungsbohrungen in einem rechteckigen Muster)
kann direkt an den Werkzeughalterungen A wie gezeigt
()a montiert werden
Eine Nicht-Standard-Gehrungsséage (mit
Befestigungsléchern in einem Trapezmuster) kann nur
an den Werkzeughalterungen A montiert werden, wenn
mindestens 18 mm dickes Sperrholz wie gezeigt (7)b
verwendet wird
Darauf achten, dass, die Werkzeughalterungen
parallel zueinander angeordnet sind
ziehen Sie alle Schrauben und Muttern fest an
* Die Gehrungssage am Gehrungsséage-Stander
befestigen
Darauf achten, dass der Not-Aus-Schalter gelost
ist
Die Gehrungssage an den Werkzeughalterungen
anheben
Die Werkzeughalterungen zuerst an der vorderen
Schiene und dann an der hinteren Schiene befestigen
- Die Klemmhebel J verriegeln, um die Gehrungssége
zu sichern
Die Gehrungssége weiterhin mit einer Hand
festhalten, bis beide Klemmhebel eingerastet sind
Darauf achten, dass das Gesamtgewicht der
Gehrungssage und des Werkstiicks 150 kg nicht
iberschreitet
e Werkstiickhalterung/Léangenanschlag (©
- Die Werkstlickhalterung D kann wie abgebildet in
der Hoéhe verstellt werden und sie kann als Stitzrolle
oder als Langenanschlag zum einfachen Sagen von
Werkstlicken auf gleiche Lange verwendet werden
e Verlangerungsstangen (0
- Das freie Ende langerer Werkstiicke muss gestiitzt
werden

- Verléangerungsstangen C kénnen genutzt werden, um
langere Werkstlicke bearbeiten zu kénnen
¢ Transport
- Auf den Entriegelungshebel F driicken, um die Beine
einzuklappen und den Gehrungssage-Stander wie
abgebildet (1) zu transportieren
¢ Aufbewahrung
- das Werkzeug drinnen an trockener und abgesperrter
Stelle, fir Kinder unzugénglich, lagern

WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz
¢ Den Gehrungssage-Stander immer sauber halten
- Das Werkzeug mit einem trockenen sauberen Tuch/
oder einer weichen Blrste reinigen
¢ Nach intensivem Gebrauch des Gehrungsséage-Standers
miissen die Werkzeughalterungen méglicherweise
nachjustiert werden, um einen festen Sitz zu
gewdhrleisten (12)
- Einen 10-mm-Schlissel (nicht enthalten) verwenden,
um die Mutter N leicht zu I16sen
- Die Schraube P (PH2) zum Festziehen im
Uhrzeigersinn und zum Lésen gegen den
Uhrzeigersinn drehen
- Um Einstellungen vorzunehmen muss die Halterung
auf dem Gehrungssége-Stander montiert werden
- Mutter N anziehen
¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)
¢ Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgemanBer
Gebrauch des Werkzeugs zum Erléschen der Garantie
fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie lhren Handler)

O

Standaard voor verstekzagen
INTRODUCTIE

¢ Deze standaard voor verstekzagen is uitsluitend bedoeld
voor het monteren van verstekzagen

¢ Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

* Controleer of de verpakking alle onderdelen bevat die
worden getoond in afbeelding 2)

¢ Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

* Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem zodat
u hem in de toekomst kunt raadplegen (3)
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TECHNISCHE GEGEVENS
Lengte (zonder 120 cm
verlengstuk):

Max. lengte: 203 cm
g Werkhoogte: 90-101cm




Maximale capaciteit: 150 kg
(verstekzaag + werkstuk)
Gewicht: 18,5 kg

MACHINE-ELEMENTEN (D

Bevestigingsbeugels voor gereedschap

Knoppen voor het vergrendelen van de verlengbalken
Verlengbalken

Ondersteuning van werkstukken / lengte-aanslag
Vergrendelingsknop

Ontgrendelingshendel (poot)

Poot

Wieltje

Snelklemhendel (voor montage van gereedschap)
Montageset voor de verstekzaag

C-klem

Wielhouder

Afstelmoer voor de bevestiging van gereedschap
Afstelschroef voor de bevestiging van gereedschap

VEILIGHEID

VZErXCIOTMMOOT>

FN WAARSCHUWING Lees alle waarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die bij de
standaard voor de verstekzaag en de te monteren
verstekzaag worden geleverd. Wanneer u de
waarschuwingen en instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot
een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE STANDAARD

VOOR VERSTEKZAGEN

* De standaard voor de verstekzaag mag niet worden
gewijzigd en mag niet worden gebruikt voor
doeleinden waarvoor deze niet is bedoeld.

* Deze standaard is geschikt voor verschillende
verstekzagen. De standaard mag echter nooit
worden gebruikt op een verstekzaag met een
bladdoorsnede van meer dan 305 mm. Controleer
voor gebruik altijd of de gebruikte verstekzaag goed is
bevestigd en stabiel is. Voer eerst een droogloop uit van
het zagen om er zeker van te zijn dat er geen problemen
zullen optreden wanneer de zaagsnede wordt gemaakt.

* Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.

Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

* Haal de stekker uit het stopcontact of verwijder de
accu uit de verstekzaag voordat u deze assembleert
of afstelt. Het onbedoeld inschakelen van elektrisch
gereedschap leidt vaak tot ongevallen.

* Monteer de standaard voor de verstekzaag op de
juiste manier voordat u het elektrische gereedschap
monteert. Een goede montage is belangrijk. Zo
voorkomt u dat de standaard voor de verstekzaag in
elkaar zakt.

* Bevestig de verstekzaag stevig aan de
zaagstandaard voordat u deze gebruikt. Wanneer de
verstekzaag van de standaard glijdt, kan dit leiden tot
verlies van controle.

* Plaats de standaard voor de verstekzaag op
een droge, stabiele en viakke ondergrond. Als
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de standaard voor de verstekzaag kan wegglijden
of wiebelen, kan de verstekzaag of het werkstuk niet
gelijkmatig en veilig worden geleid.

e Zorg ervoor dat de standaard voor de verstekzaag
niet wordt overbelast en ga er nooit op staan.
Wanneer u de standaard te zwaar belast of erop gaat
staan, dan kan deze omvallen.

e Zorg er bij werkzaamheden of vervoer voor dat
alle bouten en verbindingselementen stevig zijn
vastgedraaid. Losse aansluitingen kunnen leiden tot
instabiliteit en onnauwkeurige zaagsneden.

¢ (De)monteer de verstekzaag alleen als deze in de
vervoersstand staat (zie voor instructies betreffende
de vervoersstand ook de bedieningsinstructies van
de verstekzaag).

* Wanneer de verstekzaag op de montagebeugels
voor gereedschap wordt gemonteerd, mag deze
uitsluitend op de standaard voor de verstekzaag
worden gebruikt. Zonder de standaard voor de
verstekzaag, kan de verstekzaag met montagebeugels
omvallen.

e Zorg ervoor dat lange en zware werkstukken de
balans van de verstekzaag niet verstoren. Lange
en/of zware werkstukken moeten aan het vrije uiteinde
worden ondersteund.

GEBRUIK

* Montage
leg het frame neer met de ingeklapte poten naar boven
en ontgrendel alle 4 de poten (4)
zorg ervoor dat de poten in de juiste stand
vastklikken
plaats de standaard in een horizontale of verticale
positie op een vlak oppervlak
zorg ervoor dat de standaard stabiel staat; u kunt
de poten naar buiten duwen om de stabiliteit te
verhogen
monteer beide wielen H op de wielhouder M en op het
frame, zoals weergegeven (5)
- monteer de werkstuksteunen D en
vergrendelingsknoppen E zoals weergegeven (6)a
monteer de knoppen voor het vergrendelen van de
verlengbalken B zoals weergegeven (®)b
* De verstekzaag monteren op de montagebeugels van
het gereedschap (7
haal de stekker uit het stopcontact of verwijder
de accu uit de verstekzaag voordat u deze
assembleert of afstelt
een standaard verstekzaag (met montagegaten in
een rechthoekig patroon) kan rechtstreeks op de
montagebeugels voor gereedschap worden bevestigd
A, zoals weergegeven (Da
Een niet-standaard verstekzaag (met montagegaten in
een trapeze-patroon) kan alleen worden gemonteerd
op de montagebeugels A door triplex te gebruiken van
minimaal 18 mm dik, zoals weergegeven (7)b
zorg ervoor dat de montagebeugels van het
gereedschap parallel aan elkaar staan
draai alle schroeven en moeren stevig aan
* De verstekzaag op de standaard (8) monteren
! zorg ervoor dat de klemhendels ontgrendeld zijn
- til de verstekzaag en de montagebeugels van het
gereedschap op
- monteer eerst de montagebeugels op de voorste rail en
daarna op de achterste rail



Stativ for geringssag
INTRODUKTION

- vergrendel de klemhendels J om de verstekzaag vast
te zetten

! blijf de verstekzaag met één hand vasthouden tot
beide klemhendels vergrendeld zijn

! zorg ervoor dat het totale gewicht van de
verstekzaag en het werkstuk niet hoger is dan
150 kg

Ondersteuning van werkstukken / lengte-aanslag (9)

- de ondersteuning van werkstukken D kan - zoals
getoond - in hoogte worden afgesteld en kan worden
gebruikt als steunrol of als lengte-aanslag om
werkstukken gemakkelijk op dezelfde lengte te zagen

Verlengbalken

- het vrije uiteinde van langere werkstukken moet worden
ondersteund

- verlengbalken C kunnen worden uitgeschoven om
langere werkstukken mogelijk te maken

Vervoer

- druk op de ontgrendelingshendel F om de poten in
te klappen en de standaard van de verstekzaag te
vervoeren, zoals afgebeeld (1)

Opslag

- berg de machine binnenshuis op in droge, afgesloten
ruimten, buiten het bereik van kinderen

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

Houd de standaard van de verstekzaag altijd schoon

- Reinig het gereedschap met een schone droge doek
en/of zachte borstel

Na intensief gebruik van de standaard van de

verstekzaag moeten de montagebeugels mogelijk

opnieuw worden afgesteld om een stevige bevestiging te

behouden (2

- gebruik een sleutel van 10 mm (niet inbegrepen) om de
moer N een beetje los te draaien

- draai de schroef P (PH2) rechtsom om de bevestiging
strakker te maken, linksom om de bevestiging losser
te maken

- controleer de afstelling door de beugel op de standaard
van de verstekzaag te monteren

- draai de moer N vast

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige

fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient

de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende

klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen

- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)

Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van

overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet

onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden

van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

©)
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Det hér stativet fér geringssagar ar endast avsett for
montering av geringssagar

Det hér verktyget &r inte avsedd for yrkesméssig
anvandning

Kontrollera om férpackningen innehaller alla delar som
finns pa bilden 2)

Om delar saknas eller ar skadade kontaktar du
aterforsaljaren

L&s dessa instruktioner noggrant fér anvéndning och
bevara dem fér framtida bruk (3

TEKNISKA DATA
Langd (utan férlangning): 120 cm)
Max. langd: 203 cm)
Arbetshojd: 90-101cm)
Max. kapacitet: 150 kg
(geringssag + arbetsstycke)
Vikt: 18,5 kg

VERKTYGSELEMENT (1)

A  Fasten for montering av verktyget

B  Vred for lasning av férlangningsbyglar

C  Forlangningsbyglar

D Stod for arbetsstycke/langdstopp

E Lasknapp

F  Upplasningsspak (ben)

G Ben

H Hjul

J  Spak fér snabbklamningsfunktion (verktygsmontering)

K  Monteringssats for geringssag

L C-kldamma

M Hijulhallare

N  Justermutter fér verktygsmontering

P Justerskruv for verktygsmontering

SAKERHET

FN VARNING Las alla varningar och anvisningar och
studera de bilder och specifikationer som levereras
med stativet for geringssagar och den geringssdg som
ska monteras. Om varningarna och anvisningarna inte foljs
kan det leda till elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk.

SAKERHET§ANVISNINGAR GALLANDE STATIV FOR
GERINGSSAGAR

Modifiera inte stativet for geringssagar och anvand
det inte till ndgot &ndamal som det inte ar avsett for.
Det hér stativet lampar sig for manga geringssagar.
Det ska dock aldrig anvédndas tillsammans med
geringssagar med en bladdiameter som &r storre
&n 305 mm. Fore anvandning ska du alltid se till att

den geringssag som anvénds ar monterad pa ett

sékert sétt och att den &r stabil. Utfér en testkdrning av
sagfunktionen for att se till att inga problem uppstar nar
du ska saga.

Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.



Dra ur kontakten eller ta bort batteriet fran
geringssagen fére montering eller justering.
Oavsiktlig aktivering av elverktyget ar skélet till manga
olyckor.

Montera stativet for geringssagar pa ratt satt innan
elverktyget monteras. Det ar viktigt att monteringen har
utforts korrekt i syfte att férhindra risken for att stativet for
geringssagar viker sig.

Féast geringssagen pa ett sakert satt vid sagstativet
fore anvandning. Om geringssagen glider av stativet
kan det leda till férlorad kontroll.

Placera stativet for geringssagar pa en torr, stabil
och plan yta. Om stativet for geringssagar kan glida av
eller gungar kan geringssagen eller arbetsstycket inte
styras pa ett enhetligt och sékert satt.

Overbelasta inte stativet fér geringssagar och
anvand det inte som stege eller byggnadsstélining.
Om stativet Overbelastas eller om nagon star pa det kan
leda till att det valter.

Se till att alla bultar och fasten &r ordentligt
atdragna innan arbete eller transport utfors. Losa
fasten kan leda till instabilitet och sdgning som inte ar
exakt.

(De)montera geringssagen endast nar den ar i
transportldget (anvisningar om transportlaget
finns @ven i geringssagens anvisningar géllande
anvandning).

Nar geringssagen ar monterad pa fastena for
montering av verktyg ska den bara anvandas pa
stativet fér geringssagar. Utan stativet for geringssagar
kan geringssagen med féasten for verktygsmontering
vélta.

Se till att langa och tunga arbetsstycken inte
paverkar stativets balans. Langa och/eller tunga
arbetsstycken maste stddjas i den fria &nden.

ANVANDNING

Montering

Lagg ned ramen med de ihopféllda benen 6verst och
l&s upp alla de 4 benen (4)

se till att benen klickas in i ratt lage

placera sagstativet i uppratt lage pa en plan yta

se till att sagstativet ar stabilt — du kan dra benen
utat for att forbattra stabiliteten

montera bada hjulen H i hjulhallaren M och vid ramen
enligt bilden (&)

- montera stdden for arbetsstycken D och lasvreden E
enligt bilderna ®a

montera vreden for lasning av férlangningsbyglarna B
enligt bilden (&b

Montera geringssagen pa fastena for verktygsmontering

! dra ur kontakten eller ta bort batteriet fran
geringssagen fore montering eller justering

- En geringssag av standardtyp (med monteringshal i ett
rektangulart ménster) kan monterat direkt pa fastena
for verktygsmontering A enligt bilderna Da

- en geringssag som inte &r av standardtyp (med
monteringshal i ett trapetsmonster) kan endast
monteras pa fastena for verktygsmontering A genom
att anvénda minst 18 mm tjock plywood enligt bilden
@b

! se till att fastena for verktygsmontering ar
parallella med varandra

! dra at alla skruvar och muttrar stadigt

Montera geringssagen pa sagstativet

! se till att klamspakarna ar upplasta

- lyft geringsségen och fastena fér verktygsmontering

- montera forst fastena fér verktygsmontering pa den
framre skenan och dérefter pa den bakre skenan

- las klamspakarna J for att sékra geringssagen

! fortsétt att halla geringssagen med en hand tills
bada klamspakarna &r lasta

! Se till att geringssagens och arbetsstyckets
totalvikt inte 6verstiger 150 kg

Stéd for arbetsstycke/langdstopp (9)

- stodet for arbetsstycket D kan justeras i héjd
enligt bilden och kan anvandas som stédrulle eller
langdstopp for att enkelt saga arbetsstycken i samma
langd

Forlangningsbyglar

- langre arbetsstyckens fria &nde maste stddjas

- férlangningsbyglarna C kan dras ut for att mojliggéra
langre arbetsstycken

Transport

- tryck pa upplasningsspaken F for att falla ihop benen
och transportera geringsséagen enligt bilden (1

Forvaring

- férvara maskinen inomhus pa torrt stélle utom rackhall
for barn

UNDERHALL / SERVICE

Holder til geringssav

Det har verktyget ar inte avsedd for yrkesmassig

anvandning

Hall alltid geringssagens stativ rent

- rengor verktyget med en ren, torr trasa och/eller en
mjuk borste

Efter intensiv anvandning av geringssagen kan fastena

for verktygsmontering kanske behdva omjusteras for att

behalla en tat passning (2

- anvand en 10 mm-nyckel (medfdljer inte) for att lossa
muttern N nagot

- vrid skruven P (PH2) medurs for att dra at passningen
och moturs for att lossa passningen

- kontrollera justeringen genom att montera fastet pa
geringssagens stativ

- dra &t muttern N

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och stréang

kontroll stérning skulle uppsta, bor reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad fér SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forséljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

Observera att skada till foljd av ovarsamhet eller

Overbelastning inte tacks av garantin (fér SKIL

garantivillkor g4 till www.skil.com eller fraga

aterforsaljaren)
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INLEDNING

Denne holder til geringssav er udelukkende beregnet til
montering af geringssave

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
Kontroller, om pakken indeholder alle dele som vist pa
illustrationen (2)



Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

Laes denne brugsanvisning omhyggeligt igennem, inden
stovsugeren bruges, og gem brugsanvisningen til senere
brug ®

TEKNISKE DATA

Leengde (uden 120 cm
forlaengelse):

Maks. leengde 203 cm
Arbejdshgjde 90-101cm
Maks. kapacitet: 150 kg
(geringssav +

arbejdsemne)

Veegt: 18,5 kg

VAERKTQJETS DELE (1)

VZErXCIOTMMOOT>

Beslag til veerktajmontering

Knapper til at lase forleengerskinner
Forlaengerskinner

Stette til arbejdsemne/leengdestop
Laseknap

Handtag til at lase op (ben)

Ben

Hjul

Handtag til hurtig tilspaending (veerktejsmontering)
Monteringssaet til geringssav

C-klip

Hjulholder

Matrik til justering af veerktajsmontering
Skrue til justering af vaerktejsmontering

SIKKERHED

N ADVARSEL Lzes alle advarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, der fulgte med
geringssavholderen og den geringssav, der skal
monteres. Hvis alle instruktioner herunder ikke felges,
kan det medfere elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR
GERINGSSAVHOLDEREN

Holderen til geringssav ma ikke andres eller bruges
til noget andet formal end det beregnede.

Denne holder kan bruges til mange forskellige
geringssave. Den bor dog aldrig bruges til en
geringssav med en klingediameter storre end 305
mm. Kontroller altid fer brug, at den anvendte geringssav
er monteret korrekt og er stabil. Udfer en torkersel af
savehandlingen bare for at sikre dig, at der ikke opstar
problemer, nar den rigtige savning udferes.

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

For montering eller justeringer skal du frakoble
stikket eller tage batteriet ud af geringssaven.
Utilsigtet teending af et elektrisk veerktej er arsag til
mange ulykker.

Monter geringssavholderen pa korrekt vis, for du
monterer elvaerktgjet. Korrekt montering er vigtig for at
forhindre risikoen for, at savholderen falder sammen.
Fastgor geringssaven sikkert pa savholderen, inden
du bruger den. Hvis geringssaven ikke sidder ordentligt
pa savholderen, kan du miste kontrollen over den.
Placer geringssavholderen pa en tor, stabil og flad
overflade. Hvis geringssavholderen kan glide eller vippe,
kan geringssaven eller arbejdsemnet ikke styres ensartet
og sikkert.

Holderen til geringssaven ma ikke overbelastes
eller bruges som stige eller stillads. Hvis holderen til
geringssaven overbelastes, eller hvis man star pa den,
kan den vippe.

Ved arbejde eller under transport skal du sorge

for, at alle bolte og forbindelseselementer er godt
tilspaendt. Lose forbindelseselementer kan fore til
ustabilitet og ungjagtig savning.

Monter og demonter kun geringssaven, nar

den er i transportposition (for instruktioner

om transportposition henvises til ogsa
betjeningsvejledningen til geringssaven).

Nar geringssaven er blevet monteret med beslagene
til veerktojsmontering, ma den kun bruges pa
geringssavholderen. Uden geringssavholderen kan
geringssaven med veerktejsmonteringsbeslagene veelte.
Pas pa, at lange og tunge arbejdsemner ikke
pavirker geringssavholderens balance. Lange og/
eller tunge arbejdsemner skal understettes i den frie
ende.

BETJENING

Montering

- laeg rammen ned med de foldede ben ovenpa og las op
for alle fire ben (@)

kontroller, at benene klikker pa plads i korrekt
position

anbring savholderen i opretstaende position pa en flad
overflade

sorg for at, savholderen star stabilt, og det kan
veere, at du skal skubbe benene ud for at forbedre
stabiliteten

- monter begge hjul H pa hjulholderen M og pa rammen
som vist (5)

monter arbejdsemneholderne D og lasehandtagene E
som vist (®)a

monteringshandtag til at Iase forleengerskinnerne B
som vist (&b

Montering af geringssaven pa
veerktejsmonteringsbeslagene (7)

! for montering eller justeringer skal du frakoble
stikket eller tage batteriet ud af geringssaven.

en standard geringssav (med monteringshuller i

et rektanguleert manster) kan monteres direkte pa
veerktgjsmonteringsbeslagene A som vist (Da

en ikke-standard geringssav (med monteringshuller

i et trapezformet manster) kan kun monteres pa
veerktejsmonteringsbeslagene A ved hjeelp af mindst
18 mm tykt krydsfiner som vist ()b

kontroller, at veerktojsmonteringsbeslagene er
parallelle i forhold til hinanden

spaend alle skruer og matrikker stramt

Montering af geringssaven pa savholderen

! sorg for, at tilspaendingshandtagene er ulaste

- loft geringssaven og vaerktgjsmonteringsbeslagene



- monter forst veerktgjsmonteringsbeslagene til forreste
skinne og derefter bagerste skinne

- las tilspaendingshandtagene J for at sikre geringssaven

! fortseet med at holde geringssaven med den ene
hand, indtil begge tilspaendingshandtag er last

! sorg for, at den samlede vaegt af geringssav og
arbejdsemne ikke er over 150 kg

Stette til arbejdsemne/leengdestop (9)

- stetten til arbejdsemnet D kan indstilles i hgjden som
vist og kan bruges som understottende valse eller som
leengdestop, sé& man let kan save flere arbejdsemner i
samme leengde

Forleengerskinner

- den frie ende pa laengere arbejdsemner skal
understottes

- forleengerskinnerne C kan forleenges, sa man kan
bruge leengere arbejdsemner

Transport

- tryk pa oplasningshandtaget F for at folde benene, sa
man kan transportere geringssaven som vist 17

Opbevaring

- opbevar veerktojet indendors pa et tort, aflast sted,
utilgaengeligt for barn

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Stativ til gjeeringssag

Dette veerktgj er ikke beregnet til professionelt brug

Hold altid geringssavholderen ren

- renger veerktejet med en ren, tor klud og/eller en blad
borste

Efter intensiv brug af geringssavholderen skal

veerktgjsmonteringsbeslagene muligvis justeres, sa de

bliver ved med at sidde godt fast 12

- brug en 10 mm skruenggle (ikke inkluderet) til at losne
metrikken N en smule

- drej skruen P (PH2) med uret for at spaende og mod
uret for at lasne

- kontroller justeringen ved at montere beslaget pa
geringssavholderen

- strom metrikken N

Skulle elvaerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerktgj

- send det ikke adskilte vaerktoj sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som falge af overbelastning

eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet

af garantien (se www.skil.com vedrgrende SKIL-

garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

@
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INTRODUKSJON

Dette stativet til gjeeringssag er tenkt brukt bare til
montering av gjeeringssager

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

Se etter at emballasjen inneholder alle deler, som vist pa
tegningen @)

Ta kontakt med forhandleren nar deler mangler eller er
skadet

Les denne instruksjonen naye for bruk, og ta vare pa den

for fremtidig bruk (3

TEKNISKE DATA

Lengde (uten forlengelse): 120 cm
Maks. lengde: 203 cm
Arbeidshoyde: 90-101cm
Maks. kapasitet: 150 kg
(gjeeringssag og
arbeidsemne)
Vekt: 18,5 kg

VERKTQYELEMENTER (1)

A Montersbrakett for verktoy

B  Knotter for I&sing av forlengelsesstenger

C Forlengelsesstenger

D Statte for arbeidsemne /lengdestopp

E Laseknapp

F  Spake for & lase opp (bein)

G Bein

H Hjul

J  Spake for hurtigklemme (verktoymontering)

K  Gjeeringssag monteringsset

L C-clip

M Hijulholder

N  Verkteymontering, justeringsmutter

P Verktoymontering, justeringsskrue

SIKKERHET

N ADVARSEL Les alle advarsler, instrukser,
illustrasjoner og spesifikasjoner levert med stativet
for gjeeringssagen og for gjaeringssagen som skal
monteres. Hvis du unnlater a felge advarslene og
instruksjonene, kan det fore til elektrisk stot, brann og/eller
alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR STATIV TIL
GJAERINGSSAG

Stativet til gjeeringssagen ma ikke modifiseres eller
brukes til andre formal som det ikke er tiltenkt til.
Dette stativet passer til mange gjeeringssager. Det
skal imidlertid aldri brukes pa gjaringssager med
en sagdiameter storre enn 305 mm. For bruk skal

du skal alltid bekrefte at gjaeringssagen som brukes er
skikkelig montert og stabil. Utfer en testkjering av sagen
bare for & veere sikker pa at ingen problemer oppstar nar
du sager.

Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

Ta stopselet ut av stikkontakten eller ta batteriet

ut av gjeeringssagen for montering eller justering.
Hvis verktoyet slas utilsiktet pa, kan det medfere mange
ulykker.

Monter stativet til gjeeringssagen pa riktig mate for
verktoyet monteres pa stativet. Riktig montering er
viktig for & forhindre risikoen for at stativet faller sammen.



Fest gjeeringssagen skikkelig for du bruker den.
Skulle gjeeringssagen skli av stativet kan det fore til tap
av kontroll.

Sett stativet til gjeeringssagen pa en torr, stabil og
jevn overflate. Hvis stativet til gjseringssagen kan skli av
eller vakler, kan ikke gjeeringssagen eller arbeidsemnet
styres pa en trygg mate.

Stativet til gjeeringssagen ma ikke overbelastes og
ma ikke brukes som stige eller stillas. Overbelastning
av, eller sta p4, stativet til gjaeringssagen kan fore til at
den velter.

Ved arbeid eller transport av statsivet, skal du

se etter at alle bolter og tilkoblingselementer er
skikkelig trekket. Lase tilkoblinger kan fere til ustabil og
ungyaktig saging.

(De)monter gjeeringssagen bare nar den

star i transportposisjon (for instrukser om
transportposisjon, se ogsa betjeningsinstrukser pa
gjeeringssagen).

Nar gjeeringssagen er montert pa
verktogymonteringsbrakettene, skal det kun
betjenes pa stativet til gjeeringssagen. Uten

stativet til gjeeringssagen kan gjaeringssagen med
verktoymonteringsbraketter velte.

Sorg for at balansen til stativet til gjeeringssagen
ikke pavirkes av lange og tunge arbeidsemner.
Lange og/eller tunge arbeidsemner ma stettes pa den
frie enden.

BRUK

Montering

- legg rammen med beina brettet oppover og las opp alle
4 bein @)

se etter at beina klikker inn i riktig posisjon

- sett sagstativet i oppreist stilling pa en jevn overflate
sorg for at sagstativet er stodig, det kan hende du
ma bevege beina ut for & forbedre stabiliteten

- monter begge hjulene H til hjulfestene M og til rammen
som vist (5)

monter stottene til arbeidsemnet D og laseknottene E
som vist (®)a

monter ldseknottene péa forlengelsesstengene B som
vist ®b

<I\;I)onter gjeeringssagen til verkteymonteringsbrakettene

! ta stopselet ut av stikkontakten eller ta batteriet ut

av gjeeringssagen for montering eller justering

en standard gjeeringssag (med monteringshullene

i et rektanguleert menster) kan monteres rett pa

verktgymonteringsbrakettene A som vist 7a

en ikke-standard gjeeringssag (med monteringshullene

i et trapes-meonster) kan bare monteres pa

verkteymonteringsbrakettene A ved & bruke minst

18 mm tykk kryssfiner som vist 7)b

sorg for at verktoymonteringsbrakettene er

parallele med hverandre

trekk til alle skruer og mutrer

Monter gjeeringssagen til sagstativet (&)

! sorg for at klemmespakene er last opp

- loft gjaeringssagen og verktoymonteringsbrakettene

- monter verktaymonteringsbrakettene forst til
frontskinnen og deretter til bakskinnen

- las klemmespakene J for & feste gjeeringssagen

! forsett hold i gjezeringssagen med en hand til
begge klemmespakene er last

! sorg for at den totale vekten til gjeeringssagen og
arbeidsemnet ikke overskrider 150 kg

Stette for arbeidsemne/lengdestopp ()

- Stette for arbeidsemne D kan hgydejusteres som vist
og kan brukes som stgttevalse eller som lengdestopp
slik at arbeidsemner lett kan sages til samme lengde

Forlengelsesstenger

- den frie enden av lange arbeidsemner ma stettes

- forlengelsesstenger C kan forlenges for & gi rom til
lange arbeidsemner

Transport

- trykk pa frigjeringsspakenF for & brette sammen beina
og transporter stativet til gjeeringssagen som vist 1)

Oppbevaring

- verktoyet skal oppbevares innendars pa et tort sted
hvor det er last inne og er utilgjengelig for barn

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Jiirisahan jalusta

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

Stativet til gjeeringssagen skal alltid holdes rent

- rengjer verktoyet med en ren og terr klut og/eller en
myk kost

Etter omfattende bruk av stativet til gjseringssagen kan

det hende at verktoymonteringsbrakettene ma rejusteres

for & veere godt festet (12)

- bruk en 10 mm nokkel (ikke levert) til & lesne mutteren
N litt

- drei skruen P (PH2) med klokken for & stramme til og
mot klokken for & losne

- sjekk justeringen ved & montere braketten pa stativet til
gjeeringssagen

- stram til mutteren N

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utfgres av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktay

- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kiopebeuvis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller

feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for

SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller spgr din

forhandler)

)
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ESITTELY

Tama jiirisahan jalusta on tarkoitettu yksiomaan
jirisahojen asennukseen

Tata tyokalua ei ole tarkoitettu ammattikaytt6on
Varmista, ettd pakkaus sisaltaa kaikki osat, jotka nakyvat
piirroksessa (2)

Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan

Lue tdma ohjekirja huolella ennen kayttda ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3)



TEKNISET TIEDOT

Aseta jiirisahan jalusta kuivalle, tukevalle ja

tasai pinnalle. Jos jiirisahan jalusta paasee

Pituus (ilman jatketta): 120 cm
Maks. pituus: 203 cm
Ty6skentelykorkeus: 90-101cm
Maks. kapasiteetti: 150 kg
(jirisaha + tyokappale)

Paino: 18,5 kg

LAITTEEN OSAT (1)

Tyokalujen asennuskiinnikkeet

Nupit jatkokiskojen lukitsemista varten
Jatkokiskot

Tyokappaleen tuki / pituussuuntainen rajoitin
Lukitusruuvi

Vapautusvipu (jalka)

Jalka

Rengas

Pikakiinnitysvipu (tydkalun asennukseen)
Jiirisahan asennussetti

C-kiinnike

Rengaspidike

Tyokalun asennuksen saatémutteri
Tyokalun asennuksen saatéruuvi

TURVALLISUUS

VZErXCIOTMMOOT>

PN VAROITUS Lue kaikki jiirisahan jalustan ja
asenettavan jiirisahan mukana tulleet varoitukset,
ohjeet, piirrokset ja maaritykset. Jos kaikkia varoituksia ja
ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla sédhkdisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

JIIRISAHAN JALUSTAN TURVALLISUUSOHJEET

¢ Alé tee jiirisahan jalustaan muutoksia, dldka kayta
sitd mihinkdan muuhun kuin sen alkuperéiseen
kéayttétarkoitukseen.

e Téat4 jalustaa voi kdyttda monien eri jiirisahojen
kassa. Sité ei kuitenkaan koskaan pida kayttaa
sellaisten jiirisahojen kanssa, joiden terén halkaisija
on yli 305 mm. Varmista aina, etta kaytettava jiirisaha
on asennettu tukevasti ja etta se on vakaa ennen kayttéa.
Testaa sahaustoimenpide varmistaaksesi, ettei ongelmia
ilmene varsinaisen sahauksen aikana.

¢ Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epéjérjestys tai valaisemattomat tydalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

* Irrota pistoke tai poista akku jiirisahasta ennen
asennusta tai sdatojen tekemista. Sahkotyokalun
tahattomasta paallekytkemisesta aiheutuu monia
onnettomuuksia.

* Kokoa jiirisahan jalusta asianmukaisesti ennen
sahkotyokalun asentamista. Asianmukainen asennus
on tarkeaa, jotta voidaan valttda sahan jalustan
romahtaminen.

* Kiinnité jiirisaha ennen kayttda tukevasti sahan
jalustaan. Jiirisahan luistaminen sahan jalustalla voi
johtaa hallinnan menettdmiseen.

luistamaan tai horjuu, jiirisahaa tai tydkappaletta ei voi
ohjata tasaisesti ja turvallisesti.

Ala kuormita jiirisahan jalustaa liikaa, alaka kayta
sitd tikkaina tai rakennustelineina. Jiirisahan jalustan
liiallinen kuormittaminen tai sen paalla seisominen voi
johtaa sen kaatumiseen.

Huolehti tyéskennellessasi tai jalustaa
kuljettaessasi siitd, ettd kaikki pultit ja kiinnikkeet
on kiristetty tukevasti. Loysat kiinnitykset voivat johtaa
epéavakauteen ja epatarkkaan sahaukseen.

Asenna (pura) jiirisaha vain sen ollessa
kuljetusasennossa (katso kuljetusasentoa koskevat
ohjeet myés jiirisahan kayttoohjeista).

Kun jiirisaha on kiinnitetty tyékalujen
asennuskiinnikkeisiin, kdyta sita ainoastaan
jiirisahan jalustalla. llman jalustaa jiirisaha ja sen
tydkalujen asennuskiinnikkeet voivat kaatua.

Varmista, etteivéat pitkat ja painavat tydkappaleet
heikenna jiirisahan tasapainoa. Pitkat ja/tai painavat
tydkappaleet on tuettava niiden vapaasta paasta.

KAYTTO

Asennus

Aseta runko vaakatasoon, niin etté taitetut jalat tulevat

sen paélle, ja vapauta kaikki 4 jalkaa (4)

varmista, etté jalat napsahtavat oikeaan asentoon

Aseta sahan jalusta pystyasentoon tasaiselle alustalle

varmista, ettd sahan jalusta on tukeva, voit lisata

tukevuutta tyéntamalla jalkoja ulospéin

Kiinnitd molemmat renkaat H rengaspidikkeeseen M ja

runkoon kuvassa nékyvalla tavalla (5)

asenna tyokappaleen tuet D ja lukitusnupit E kuvassa

nakyvalla tavalla (®)a

- Kiinnita nupit jatkokiskojen B lukitsemiseksi kuvassa
nakyvalla tavalla (&b

Jiirisahan asentaminen tydkalujen asennuskiinnikkeisiin

irrota pistoke tai poista akku jiirisahasta ennen

asennusta tai sdatéjen tekemista

tavallinen jiirisaha (jossa asennusreiat muodostavat

suorakulmaisen kuvion) voidaan asentaa suoraan

tydkalujen asennuskiinnikkeisiin A kuvassa nakyvalla

tavalla @a

Tavallisesta poikkeava jiirisaha (jossa asennusreiat

muodostavat puolisuunnikkaan muotoisen kuvion)

voidaan asentaa tyokalujen asennuskiinnikkeisiin A

ainoastaan kayttamalla vahintdan 18 paksua vaneria

kuten kuvissa )b

varmista, etta tyokalujen asennuskiinnikkeet ovat

samansuuntaiset

kiristd kunnolla kaikki ruuvit ja mutterit

Jiirisahan asentaminen sahan jalustalle

! varmista, etteivat kiinnitysvivut ole lukossa

- nosta jiirisahan ja tydkalujen asennuskiinnikkeet

- asenna tydkalujen asennuskiinnikkeet ensin etukiskoon
ja sitten takakiskoon

- lukitse kiinnitysvivut J varmistaaksesi jiirisahan
kiinnityksen

! pida edelleen yhdella kadella kiinni jiirisahasta,
kunnes molemmat kiinnitysvivut on lukittu

! varmista, ettei jiirisahan ja tydkappaleen

yhteispaino ylitad 150 kg



» Tybkappaleen tuki/ pituussuuntainen rajoitin (9)

- tydkappaleen tuen D korkeutta voi sdataé kuvassa
nakyvalla tavalla, ja sité voidaan kayttaa tukitelana
tai pituussuuntaisena rajoittimena, jonka avulla
tydkappaleet on helppo sahata samanmittaisiksi

o Jatkokiskot

- pidempien ty6kappaleiden vapaa paa on tuettava

- jatkokiskoja C voi pidentaa pidempien tyokappaleiden
kasittelyn mahdollistamiseksi

¢ Kuljetus

- paina vapautusvipua F taittaaksesi jalat kokoon ja
kuljettaaksesi jiirisahan jalustaa kuvassa nakyvalla
tavalla (1)

e Sailytys

- sdéilyta tyokalu sisétiloissa kuivassa ja lukitussa

paikassa lasten ulottumattomissa

HOITO / HUOLTO

e Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttéon

¢ Pidé jiirisahan jalusta aina puhtaana
- puhdista tyokalu puhtaalla ja kuivalla liinalla ja/tai

pehmealla harjalla

e Jiirisahan jalustan intensiivisen kéyton jalkeen tyékalun
asennuskiinnikkeet saattavat uudelleensaadon
tarpeessa, jotta kiinnitys séilyy lujana (2
- kayta 10 mm:n kiintoavainta (ei mukana) N-mutterin

I6ysédadmiseen hiukan
- Kirista kiinnitys kdantamalla ruuvia P (PH2)
mydtapaivaan, ja 10ysaa sitd kadantamalla vastapaivaan
- Tarkista s&atd asentamalla kiinnike jiirisahan jalustalle
- kiristd mutteri N

e Jos saéhkétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysté huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpaan SKIL-

huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettyn&

e Ota huomioon, etta takuu ei kata tydkalun
ylikuormituksesta tai vaarastéa kéasittelysta johtuvia
vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

®

Soporte de la sierra de ingletes
INTRODUCCION

* Este soporte para sierras de ingletes esta disefiado
exclusivamente para el montaje de sierras de ingletes

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

e Compruebe que el paquete contiene todas las piezas
segun se ilustra en la figura 2

¢ Cuando faltan piezas o se dafian, pédngase en contacto
con su distribuidor

¢ Leaeste manual de instrucciones cuidadosamente antes
de utilizarlo y guardelo para consultas futuras (3)

DATOS TECNICOS
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Longitud (sin extension): 120 cm

Longitud max.: 203 cm

Altura de trabajo: 90-101cm
Capacidad max.: 150 kg
(sierra de ingletes + pieza

de trabajo)

Peso: 18,5 kg

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (1)

A Soportes de montaje de la herramienta

B  Botones de bloqueo de las barras de prolongacion
C Barras de extensién

D Soporte de la pieza de trabajo / tope de longitud

E Mando de bloqueo

F  Palanca de desbloqueo (pata)

G Pata

H Rueda

J  Palanca de sujecion rapida (montaje de la herramienta)
K  Juego de montaje de la sierra de ingletes

L ClpC

M  Soporte de la rueda

N  Tuerca de ajuste de montaje de la herramienta

P Tornillo de ajuste de montaje de la herramienta
SEGURIDAD

N ADVERTENCIA Lea todas las advertencias,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
proporcionadas con el soporte de la sierra de ingletes
y la sierra de ingletes a montar. El incumplimiento de

las advertencias y las instrucciones puede ser causa de
descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL SOPORTE

PARA SIERRAS DE INGLETES

* No modifique el soporte de la sierra de ingletes ni lo
utilice para ningtin propdsito que no sea el previsto.

* Este soporte servira para multitud de sierras de
ingletes. Sin embargo, nunca debe utilizarse con
sierras de ingletes cuyo diametro de hoja sea
mayor que 305 mm. Siempre confirme que la sierra de
ingletes utilizada esté bien montada y sea estable antes
de usarla. Realice un ensayo en vacio de la operacion
de corte solo para asegurarse de que no se produciran
problemas cuando se efectue el corte.

¢ Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

* Desconecte el enchufe o retire la bateria de la
sierra de ingletes antes de su montaje o de realizar
ajustes. El encendido involuntario de las herramientas
eléctricas es la causa de muchos accidentes.

* Monte el soporte de la sierra de ingletes de manera
adecuada antes de instalar la herramienta eléctrica.
El montaje adecuado es importante para evitar el riesgo
de que el soporte de la sierra se caiga.

* Coloque correctamente la sierra de ingletes en su
soporte antes de usarla. El deslizamiento de la sierra
de ingletes en el soporte de la sierra puede provocar la
pérdida de control.



U

Coloque el soporte de la sierra de ingletes en una
superficie seca, estable y plana. Si el soporte de la
sierra de ingletes puede deslizarse o tambalearse, la
sierra de ingletes o la pieza de trabajo no podra guiarse
de manera uniforme y segura.

No sobrecargue el soporte de la sierra de ingletes y
no lo utilice como escalera o andamio. Sobrecargar
o subirse al soporte de la sierra de ingletes puede
provocar que se vuelque.

Durante el trabajo o el transporte, tenga cuidado
de que todos los pernos y elementos de conexion
estén firmemente apretados. Las conexiones sueltas
pueden conducir a la inestabilidad y a la imprecision del
corte.

(Des)monte la sierra de ingletes sélo cuando esté
en la posicion de transporte (para las instrucciones
sobre la posicién de transporte, véase también el
manual de instrucciones de la sierra de ingletes).
Cuando la sierra de ingletes se monta en los
soportes de montaje de la herramienta, utilicela
exclusivamente en el soporte de la sierra de
ingletes. Sin el soporte de la sierra de ingletes, la sierra
de ingletes con soportes de montaje de herramientas
puede volcarse.

Asegurese de que las piezas de trabajo largas y
pesadas no afecten el equilibrio del soporte de la
sierra de ingletes. El extremo libre de las piezas de
trabajo largas y/o pesadas debe apoyarse.

SO

Montaje
- apoye el bastidor con las patas plegadas y desbloquee
las 4 patas (4)
asegurese de que las piernas encajen en la
posicién correcta
coloque el soporte de la sierra en posicion vertical
sobre una superficie plana
asegurese de que el soporte de la sierra es
estable, puede empuijar las piernas hacia fuera
para mejorar la estabilidad
- instale ambas ruedas H en el soporte de las ruedas M
y en el bastidor como se muestra (5)
instale los soportes de la pieza de trabajo D y las
perillas de bloqueo E como se muestra (&)a
Instale las perillas para bloquear las barras de
extensién B como se muestra (®)b
Montaje de la sierra de ingletes en los soportes de
montaje de la herramienta (7)
! desconecte el enchufe o retire la bateria de
la sierra de ingletes antes de su montaje o de
realizar ajustes
- las sierras de ingletes estandar (con orificios de
montaje en un patron rectangular) se pueden montar
directamente en los soportes de montaje de la
herramienta A como se muestra (7a
las sierras de ingletes no estandar (con orificios de
montaje en un patron trapezoidal) sélo se pueden
montar en los soportes de montaje de la herramienta A
utilizando un contrachapado de, al menos, 18 mm de
grosor, como se muestra ()b
asegurese de que los soportes de montaje de la
herramienta son paralelos entre si
! apriete firmemente todos los tornillos y tuercas

Montaje de la sierra de ingletes en el soporte de la sierra

asegurese de que las palancas de sujecion estén

desbloqueadas

levante la sierra de ingletes y los soportes de montaje

de la herramienta

- instale los soportes de montaje de la herramienta en el

carril delantero primero, seguido por el carril trasero

bloquee las palancas de sujecion J para fijar la sierra

de ingletes

continue sosteniendo la sierra de ingletes con una

mano hasta que ambas palancas de la abrazadera

estén bloqueadas

asegurese de que el peso total de la sierra de

ingletes y la pieza de trabajo no exceda de 150 kg

Soporte de la pieza de trabajo / tope de longitud (9)

- el soporte de la pieza de trabajo D puede ajustarse
en altura como se muestra y puede utilizarse como
rodillo de apoyo o como tope de longitud para cortar
facilmente piezas de trabajo de la misma longitud

Barras de extension

- el extremo libre de las piezas de trabajo mas largas
debe estar apoyado

- las barras de extension C pueden extenderse para
permitir utilizar piezas de trabajo mas largas

Transporte

- presione la palanca de desbloqueo F para plegar las
patas y transportar el soporte de la sierra de ingletes
como se muestra (1)

Almacenamiento

- guarde la herramienta dentro de la casa en un lugar

seco y cerrado con llave, lejos del alcance de los nifios

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

Mantenga siempre limpio el soporte de la sierra de

ingletes

- limpiar la herramienta con un pafio limpio y seco y/o un
cepillo suave

Después de un uso intensivo del soporte de la sierra

de ingletes, los soportes de la herramienta pueden

necesitar un reajuste para mantener un ajuste firme (2

- utilice una llave de 10 mm (no incluida) para aflojar
ligeramente la tuerca N

- gire el tornillo P (PH2) hacia la derecha para apretar el
ajuste y hacia la izquierda para aflojarlo

- compruebe el ajuste montando el soporte de la sierra
de ingletes

- apriete la tuerca N

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacién y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

Tenga presente que los dafios debido a sobrecargas o al

manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de

la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL

en www.skil.com o consulte a su distribuidor)
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Suporte para serra de mitra
INTRODUCAO

* Este suporte para serra de mitra destina-se
exclusivamente a montagem de serras de mitra

* Estaferramenta ndo se destina a utilizagao profissional

* Verifiqgue se a embalagem contém todas as pecas
conforme apresentado no desenho (2)

* Quando faltarem pecas ou estiverem danificadas,
contacte o revendedor

¢ Leia este manual de instru¢des cuidadosamente antes
de utilizar e guarde-o para futura referéncia 3)
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DADOS TECNICOS
Comprimento (sem 120 cm
extensao):

Comprimento max.: 203 cm
Altura de trabalho: 90-101cm
Capacidade max.: 150 kg
(serra de mitra + pega de

trabalho)

Peso: 18,5 kg

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (D

Suportes de montagem da ferramenta
Botdes de fixagdo das barras de extensao
Barras de extensao

Botao de bloqueio

Alavanca de desbloqueio (perna)
Perna

Roda

Conjunto de montagem da serra de mitra
ClipC

Suporte da roda

Porca de ajuste de montagem da ferramenta
Parafuso de ajuste de montagem da ferramenta

SEGURANCA

VZErXCIOTMMOOT>

PN AVISO Leia todos os avisos, instrucgées, ilustragdes

e especificacdes fornecidas com o suporte da serra de

mitra e a serra de mitra a montar. O incumprimento dos
avisos e das instrugbes podera causar choques elétricos,
incéndio e/ou lesao grave.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA SUPORTES DE

SERRA DE MITRA

* Nao modifique o suporte de serra de mitra, nem o
utilize para um efeito diferente do previsto.

¢ Este suporte acomodara varias serras de mitra.
Contudo, nunca devera ser utilizado em qualquer

Suporte da peca de trabalho / batente do comprimento

Alavanca rapida de grampo (montagem da ferramenta)

serra de mitra com um diametro de lamina superior
a 305 mm. Confirme sempre que qualquer serra de mitra
utilizada estd montada com seguranga e estabilidade
antes de utilizar. Efetue um ciclo de funcionamento em
vazio da operacéo de corte, para se certificar de que ndo
ocorrerdo problemas quando o corte for realizado.
Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagcao
podem causar acidentes.

Desligue a ficha ou retire a bateria da serra de

mitra antes de montar ou realizar ajustes. A ligacdo
inadvertida da ferramenta elétrica é a causa de muitos
acidentes.

Monte o suporte da serra de mitra da forma correta
antes de montar a ferramenta elétrica. E importante
uma montagem correta para evitar o risco de um colapso
do suporte da serra.

Aperte a serra de mitra em seguranca ao suporte da
serra antes de a utilizar. A queda da serra de mitra do
suporte da serra pode conduzir a perda de controlo.
Coloque o suporte da serra de mitra sobre uma
superficie, seca, estavel e plana. Se o suporte da
serra de mitra puder escorregar ou oscilar, a serra

de mitra ou a pega de trabalho ndo poderao ficar
uniformemente guiadas e em seguranga.

Nao sobrecarregue o suporte da serra de mitra

e nao a use como uma escada ou um andaime.
Sobrecarregar ou colocar-se por cima do suporte da
serra de mitra pode fazer com que este vire.

Durante o trabalho ou o transporte, certifique-se

de que todos os parafusos e elementos de ligacao
estao firmemente apertados. As ligagdes soltas
podem causar instabilidade e uma serragem imprecisa.
(Des)monte a serra de mitra apenas quando estiver
na posicao de transporte (para instrugcoes sobre a
posicao de transporte, veja também as instrugoes
de operacao da serra de mitra).

Quando a serra de mitra estiver montada nos
suportes de montagem da ferramenta, opere-a
exclusivamente no suporte da serra de mitra. Sem o
suporte da serra de mitra, a serra de mitra com suportes
de montagem da ferramenta pode cair.

Certifique-se de que pecas de trabalho longas e
pesadas nao afetam o equilibrio do suporte da serra
de pesagem. As pegas de trabalho longas e/ou pesadas
tém de ser seguradas na extremidade livre.

MANUSEAMENTO

Montagem

- deite a armacgédo com as pernas dobradas para cima e
desaperte as 4 pernas (4)

certifique-se de que as pernas encaixam na
posicao correta

coloque o suporte da serra na posicao vertical sobre
uma superficie plana

certifique-se de que o suporte da serra esta
estavel; pode carregar nas pernas para fora para
aumentar a estabilidade

- monte ambas as rodas H no suporte das rodas M e na
estrutura, conforme ilustrado (5)

monte os suportes da peca de trabalho D e os botdes
de bloqueio E, conforme ilustrado (6)a

monte os botdes para bloquear as barras de extenséo
B, conforme ilustrado (&)b



* Montar a serra de mitra nos suportes de montagem da
ferramenta (7)
! desligue a ficha ou retire a bateria da serra de
mitra antes de montar ou realizar ajustes
uma serra de mitra standard (com furos de montagem
num padréo retangular) pode ser montada diretamente
nos suportes de montagem da ferramenta A, conforme
ilustrado Ma
uma serra de mitra ndo-standard (com furos de
montagem num padréo trapezoidal) sé pode ser
montada nos suportes de montagem da ferramenta
A, utilizando pelo menos 18 mm de contraplacado
espesso, conforme ilustrado ()b
certifique-se de que os suportes de montagem da
ferramenta estao paralelos um ao outro
aperte firmemente todos os parafusos e porcas
* Montar a serra de mitra no suporte da serra
certifique-se de que as alavancas de grampo
estdo desbloqueadas
- levante a serra de mitra e os suportes de montagem da
ferramenta
monte os suportes de montagem da ferramenta
primeiro no carril frontal, seguido do carril traseiro
bloqueie as alavancas de grampo J para segurar a
serra de mitra
continue a segurar na serra de mitra com uma
mao até ambas as alavancas de grampo ficarem
bloqueadas
certifique-se de que o peso total da serra de mitra
e da peca de trabalho nao excede 150 kg
* Suporte da pega de trabalho / batente do comprimento

- o suporte da peca de trabalho D pode ser ajustado em
altura, conforme indicado, e pode ser utilizado como
cilindro de suporte ou batente de comprimento, para
serrar facilmente as pecas de trabalho para 0 mesmo
comprimento

e Barras de extensdo

- a extremidade livre das pecas de trabalho mais longas
precisa de ser apoiada

- as barras de extensdo C podem ser estendidas para
permitir pecas mais longas

e Transporte

- prima a alavanca de desbloqueio F para dobrar as
pernas e transportar o suporte da serra de mitra,
conforme ilustrado (1)

¢ Armazenamento

- guarde a ferramenta no interior num local seco e

seguro, fora do alcance das criangas

MANUTENQAO / SERVICO

Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional
* Mantenha sempre limpo o suporte da serra de mitra
- limpe a ferramenta com um pano seco e/ou uma
escova macia
* Depois da utilizagao intensiva do suporte da serra de
mitra, os suportes de montagem da ferramenta podem
precisar de reajuste para manter um encaixe firme (2)
- utilize uma chave 10 mm (n&o incluida) para desapertar
ligeiramente a porca N
- rode o parafuso P (PH2) no sentido dos ponteiros
do reldgio para apertar e no sentido contrario para
afrouxar
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- verifique o ajuste, montando os suportes no suporte
para a serra de mitra
- aperte a porca N
Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricacéo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente
com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderecos assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
Nao se esqueca de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estao excluidos da garantia (para mais informacgdes
sobre as condigdes da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

@

Supporto per troncatrice 1300
INTRODUZIONE

Questo supporto per troncatrice va utilizzato
esclusivamente per montare le troncatrici

Questo utensile non & inteso per un uso professionale
Verificare che I'imballo contenga tutte le parti illustrate sul
disegno @

In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
proprio rivenditore

Leggere attentamente questo manuale di istruzioni prima
dell'impiego, e conservarlo per future consultazioni (3)

DATI TECNICI
Lunghezza (senza 120 cm
estensione):
Lunghezza max: 203 cm
Altezza di lavoro: 90-101cm
Capacita max: 150 kg
(Troncatrice + pezzo da
lavorare)
Peso: 18,5 kg

ELEMENTI UTENSILE (1)

VZErXCIOMMOO®>

Staffe per il montaggio dell'attrezzo
Manopole per il bloccaggio delle prolunghe laterali
Prolunghe laterali

Supporto pezzo / fermo lunghezza
Manopola di blocco

Leva di sblocco

Gamba

Ruota

Leva morsa rapida (supporto attrezzo)
Set montaggio troncatrice

Anello seager

Supporto ruota

Dado di regolazione supporto attrezzo
Vite di regolazione supporto attrezzo



SICUREZZA

FN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze, istruzioni,
illustrazioni e specifiche fornite con il supporto della
troncatrice e con la troncatrice da montare. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle istruzioni potrebbe
causare delle scariche elettriche, principi d'incendio e/o gravi
lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SUPPORTI

TRONCATRICE

* Non modificare il supporto della troncatrice o usarlo
per scopi diversi da quelli previsti.

* Questo supporto andra bene per molte troncatrici.
Tuttavia, non dovrebbe mai essere usato con
troncatrici con un diametro della lama con una
larghezza superiore a 305 mm. Controllare sempre
che la troncatrice utilizzata sia montata in modo sicuro
e sia stabile prima dell’'uso. Fare un giro di prova
dell’operazione di taglio giusto per accertarsi che non si
verifichino dei problemi durante il taglio.

* Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

e Staccare la spina o rimuovere la batteria
dalla troncatrice prima del montaggio o di
eventuali regolazioni. Un’accensione non prevista
dell’elettroutensile & la causa di molti incidenti.

* Montare il supporto della troncatrice nel modo
corretto prima di montare I’elettroutensile. Un
montaggio corretto & importante per prevenire che il
supporto possa collassare.

* Fissare bene la troncatrice al supporto prima di
usarla. Un eventuale scivolamento della troncatrice sul
supporto pu0 portare a una perdita di controllo.

* Posizionare il supporto della troncatrice su una
superficie asciutta, piana e stabile. Se il supporto
della troncatrice scivola o vacilla, la troncatrice o il pezzo
non possono essere guidati in modo uniforme e sicuro.

* Non sovraccaricare il supporto della troncatrice
e non usarlo come scala o impalcatura. Se si
sovraccarica o ci si appoggia sul supporto della
troncatrice, potrebbe ribaltarsi.

* Durante il lavoro o il trasporto, controllare che tutti
i bulloni e gli elementi di connessione siano stretti
bene. Delle connessioni allentate possono portare a
instabilita e taglio inesatto.

* (S)montare la troncatrice solo quando si trova
in posizione di trasporto (per le istruzioni sulla
posizione di trasporto, vedere anche le istruzioni
operative della troncatrice).

* Quando la troncatrice & montata sulle staffe per il
montaggio dell’attrezzo, utilizzarla esclusivamente
sul supporto della troncatrice. Senza il supporto della
troncatrice, la troncatrice con le staffe per il montaggio
dell’attrezzo pud ribaltarsi.

¢ Accertarsi che pezzi lunghi e pesanti non
influenzino I'equilibrio del supporto della
troncatrice. Pezzi di lavoro lunghi e/o pesanti devono
essere supportati all’estremita libera.
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uso

¢ Montaggio
appoggiare giu il telaio con le gambe piegate sopra e
sbloccare tutte e 4 le gambe (4)
accertarsi che le gambe si inseriscano nella
posizione corretta
collocare il supporto della troncatrice in posizione
verticale su una superficie piana
accertarsi che il supporto della troncatrice
sia stabile, per migliorare la stabilita potreste
spingere le gambe verso I’esterno
montare entrambe le ruote H al supporto ruota M e al
telaio come mostrato (&)
Montare i supporti del pezzo D e le manopole di
bloccaggio E come mostrato ®)a
montare le manopole per bloccare le prolunghe laterali
B come mostrato (6)b
* Montaggio della troncatrice alle staffe di montaggio
dellattrezzo (7)
staccare la spina o rimuovere la batteria dalla
troncatrice prima del montaggio o di eventuali
regolazioni
una troncatrice standard (con fori di fissaggio in un
modello rettangolare) si pud montare direttamente alle
staffe di montaggio dell’attrezzo A come mostrato (7)a
una troncatrice non standard (con fori di fissaggio in
un modello trapezoidale) pud essere montata solo
alle staffe di montaggio dell’attrezzo A usando del
compensato con uno spessore di almeno 18 mm come
mostrato ()b
accertarsi che le staffe di montaggio dell’attrezzo
siano parallele 'una all’altra
serrare fermamente tutte le viti e i dadi
¢ Montaggio della troncatrice al supporto
accertarsi che le leve della morsa siano sbloccate
sollevare la troncatrice e le staffe di montaggio
dell’attrezzo
montare le staffe di montaggio dell’attrezzo prima sulla
guida anteriore, quindi su quella posteriore
bloccare le leve della morsa J per fissare la troncatrice
continuare a tenere la troncatrice con una mano
fino a quando le leve della morsa non saranno
bloccate
accertarsi che il peso totale della troncatrice e del
pezzo non superi i 150 kg
e Supporto pezzo / fermo lunghezza (9
- il supporto del pezzo D puo essere regolato in altezza
come mostrato e puo essere utilizzato come rullo
di supporto o come fermo lunghezza per segare
facilmente dei pezzi alla stessa lunghezza
e Prolunghe laterali
- I'estremita libera dei pezzi pit lunghi deve essere
supportata
- le prolunghe laterali C si possono allungare per fare
entrare dei pezzi piu lunghi
e Trasporto
- premere la leva di sblocco F per piegare le gambe e
trasportare il supporto della troncatrice come mostrato

* Stoccaggio del tagliasiepe
- conservare l'utensile all’interno in un posto asciutto e
chiuso a chiave, distante dalla portata dei bambini



MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Gérvago flirészallvany

Questo utensile non € inteso per un uso professionale

Tenere sempre pulito il supporto della troncatrice

- pulire 'utensile con un panno asciutto pulito e/o una
spazzola morbida

Dopo un uso intenso del supporto della troncatrice, le

staffe di montaggio dell’attrezzo potrebbero aver bisogno

di una regolazione per avere una presa salda (12)

- usare una chiave da 10 mm (non inclusa) per allentare
leggermente il dado N

- girare la vite in senso orario P (PH2) per serrare la
presa, in senso antiorario per allentare la presa

- controllo della regolazione nel montaggio della staffa
sul supporto della troncatrice

- serrare il dado N

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e

di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per

gli elettroutensili SKIL

- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al pil vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’utensile sono riportati su www.skil.com)

Tenere presente che danni causati da sovraccarico o

utlizzo improprio sono esclusi dalla garanzia (per la

condizioni di garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com

o contattare il proprio rivenditore)

O

1300

BEVEZETES

Ezt a gérvago flirészallvanyt kizarolag gérvago flrészek
felszerelésére tervezték

A szerszam nem professzionalis hasznalatra készult
Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az 4bran
lathato dsszes alkatrészt (2)

Hianyzé vagy sérlilt alkatrész esetén forduljon a
keresked6hoz

A hasznélat elétt gondosan olvassa el ezt a kézikdnyvet
és tartsa meg, hogy késébb is hasznalhassa (3)

MUSZAKI ADATOK
Hossz (hosszabbitas 120 cm
nélkul):
Max. hossz: 203 cm
Munkamagassag: 90-101cm
Max. kapacitas: 150 kg
(gérvago flrész +
munkadarab)
Suly: 18,5 kg

SZERSZAMGEP ELEMEI (")

TMOO®>

Szerszamtart6 konzolok

A hosszabbitd rudak rogzitésére szolgalé gombok
Hosszabbit6 rudak

Munkadarab tdmasz / hossziitkdzé

Régzité gomb

Kiolddkar (lab)
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Lab

Kerék

Gyors szoritokar (szerszam felszereléséhez)
Gérvago furész felszerelési készlet

C-klip

Keréktarto

Szerszamtarto allitéanya

Szerszamtarto allitécsavar

BIZTONSAG

FN FIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
figyelmeztetést, utmutatast, abrat és specifikaciot,
amelyek a gérvago flirészallvanyhoz és a felszerelend6
gérvago fiirészhez tartoznak. A figyelmeztetések és
utasitasok figyelmen kivill hagyasa elektromos aramiitéshez,
tlizhéz és/vagy sulyos balesethez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi eldirast és utasitast.

BIZTONSAGI UTASITASOK A GERVAGO
FURESZALLVANYHOZ

Ne moédositsa a gérvago fiirészallvanyt, és ne
hasznalja azt olyan célra, amelyre azt nem szantak.
Ez az allvany szamos gérvago fiirészhez megfeleld.
Azonban soha nem szabad olyan gérvago fiirésszel
hasznalni, amelynek pengeatmérdje nagyobb, mint
305 mm. Hasznalat el6tt mindig ellendérizze, hogy a
hasznalt gérvago flirész biztonsagosan van-e felszerelve
és stabil. Tegyen egy probat a vagasi mlvelettel, hogy
megbizonyosodjon arrél, hogy vagaskor nem merllnek
fel problémak.

Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

Az 6sszeszerelés vagy a beallitasok elvégzése
el6tt hizza ki a csatlakozot vagy tavolitsa el a
gérvago flirész akkumulatorat. A szerszam véletlen
bekapcsolasa sok baleset okozéja.

Szerelje 6ssze a gérvago flirészallvanyt megfeleléen
a szerszamgép felszerelése el6tt. A megfeleld
Osszeszerelés fontos a furészallvany 6sszerogyasanak
megelézése érdekében.

Hasznalat el6tt rogzitse a gérvago flirészt
biztonsagosan a fiirészallvanyhoz. A gérvagé flirész
lecsUszasa a flrészallvanyrol az iranyitas elvesztéséhez
vezethet.

Helyezze a gérvagé fiirészallvanyt egy szaraz,
stabil és sima feliiletre. Ha a gérvago furészallvany
lecsuszhat vagy I6tydghet, a gérvago flrész vagy

a munkadarab nem iranyithaté egyenletesen és
biztonsagosan.

Ne terhelje til a gérvago flirészallvanyt, és ne
hasznalja létraként vagy allvanyzatként. Ha tulterheli
a gérvago flrészallvanyt, vagy raall, az az allvany
felborulasahoz vezethet.

Munka kézben vagy szallitaskor ligyeljen arra, hogy
az Osszes csavar és 6sszekotd elem szorosan meg
legyen htizva. A laza csatlakozasok instabilitast és
pontatlan f(irészelést eredményezhetnek.

A gérvago flirészt csak akkor szerelje le (vagy

fel), amikor szallitasi helyzetben van (a szallitasi
helyzetre vonatkozé utasitasokat lasd a gérvago
fiirész hasznalati utmutatéjaban).



Amikor a gérvago flirészt a szerszamtarté
konzolokra van szerelve, kizarélag a gérvago
flirészallvanyon miikodtesse. A gérvago flrészallvany
nélkiil a gérvago flrész a szerszamtartd konzolokkal
felborulhat.

Ugyeljen arra, hogy a hosszu és nehéz
munkadarabok ne befolyasoljak a gérvagé
flirészallvany egyensulyat. A hosszu és/vagy nehéz
munkadarabokat meg kell tdmasztani a végukon.

KEZELES

Osszeszerelés

- fektesse le a keretet, a behajtott Idbakkal a tetején, és

oldja ki mind a 4 labat (4)

tigyeljen arra, hogy a labak a megfelel6 helyzetbe

kattanjanak

helyezze a flrészallvanyt figgéleges helyzetben egy

sima fellletre

gy6z6djon meg arrol, hogy a filirészallvany

stabil, a labakat kitolhatja a stabilitas fokozasa

érdekében

szerelje mindkét kereket H a keréktartokra M és a

keretre a bemutatottak szerint (5)

- szerelje fel a munkadarabtamaszokat D és a

zarégombokat E a bemutatottak szerint ®)a

szerelje fel a gombokat a hosszabbitd rudak lezarasara

B a bemutatottak szerint (6)b

A gérvago flirész felszerelése a szerszamtarté

konzolokra (7)

az osszeszerelés vagy a bedllitasok elvégzése

el6tt huzza ki a csatlakozét vagy tavolitsa el a

gérvago flirész akkumulatorat

- egy szabvanyos gérvago flirész (téglalap alaku rogzité
lyukakkal) kdzvetlenil a szerszamtarté konzolokra
szerelhetd A a bemutatottak szerint (7)a

- egy nem szabvanyos gérvago flrész (trapéz

alaku rogzité lyukakkal) csak akkor szerelhet6 a

szerszamtart6 konzolokra A ha legalabb 18 mm vastag

furnérlemezt hasznal a bemutatottak szerint (7)b

tigyeljen arra, hogy a szerszamtarté konzolok

parhuzamosak legyenek egymassal

minden csavart és anyat jol hizzon meg

A gérvago flrész felszerelése a flirészallvanyra

! gy6z6djon meg arrdl, hogy a szoritékarok ki
legyenek oldva

- emelje fel a gérvago furészt és a szerszamtarté

konzolokat

elészor az elsé, majd a hatso sinre szerelje fel a

szerszamtarto tartokat

zarja le a szoritékarokat J a gérvago flirész

rogzitéséhez

tovabbra is tartsa a gérvago fiirészt egy kézzel,

amig mindkét szoritokart lezarja

tigyeljen arra, hogy a gérvago fiirész és a

munkadarab 6ssztémege ne haladja meg a(z) 150

kg-ot

Munkadarab tamasz / hossziitk6zé (9)

- amunkadarab tdmasz D a bemutatottak szerint
allithaté magassagban, és tartdhengerként vagy
hosszlitk6zéként hasznalhaté a munkadarab azonos
hosszusagra torténd flirészelésére
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Hosszabbito rudak

- a hosszabb munkadarabok szabad végét tamogatni
kell

- a hosszabbit6 rudak C meghosszabbithaték hosszabb
munkadarabok hasznélatahoz

Szallitas

- nyomja meg a kioldékart F a labak kihajtasahoz és a
gérvago furészallvany szallitAsahoz a bemutatottak
szerint (1)

Tarolas

- a szerszam beltéri szaraz és zart helyen tarolja, ahol
gyermekek nem férhetnek hozza

KARBANTARTAS / SZERVIZ

Stojan pro pokosovou pilu

A szerszam nem professzionalis haszndlatra kész(ilt

A gérvago flirészallvanyt mindig tartsa tisztan

- tisztitsa meg a szerszamot tiszta, szaraz ruhaval és/
vagy puha kefével

A gérvago furészallvany intenziv hasznalata utan a

szerszamtarté konzolokon valészintleg kell allitani kell,

hogy a szilardan régziilienek (2)

- hasznaljon egy 10 mm csavarkulcsot (nincs szallitva)
az anya N meglazitadsahoz

- csavarja a csavart P (PH2) az éramutato jarasaval
megegyez6 irdnyba a szoritdshoz, az éramutatd
jarasaval ellentétes iranyba a lazitashoz

- ellenérizze a beadllitast a konzol a gérvago
flrészallvanyra rogzitésével

- szoritsa meg az anyat N

Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras

ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a

javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

lgyfélszolgalatat szabad megbizni

- kiildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egydtt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedi le a

tulterhelés és a gép helytelen hasznalata miatt okozott

karokat (a SKIL garancialis feltételeit elolvashatja a

www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskeddjét)

G

1300

uvoD

Tento stojan pro pokosovou pilu je uréen vyhradné pro
montaz pokosovych pil.

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouZziti
Zkontrolujte, zda baleni obsahuje vSechny soucasti, jak
je zobrazeno na schématu (2)

Pokud nékteré soucéasti chybi nebo jsou poskozené,
obratte se na prodejce

Pfed pouzitim si peclivé prectéte tento navod s pokyny a
si uschoveijte jej pro budouci potfebu (3)

TECHNICKA DATA
Délka (bez prodlouzeni): 120 cm
Max. délka: 203 cm
Pracovni vyska: 90-101cm




Max. kapacita: 150 kg
(pokosova pila + obrobek)
Vaha: 18,5 kg

SOUCASTI NASTROJE (V)

VZErXCIOTMMOOT>

Montazni konzoly pro upevnéni nastroje
Tlagitka pro zajiSténi prodluzovacich ty¢i
Prodluzovaci ty¢e

Nosnik obrobku / doraz délky

Areta¢ni Sroub

Odblokovaci paka (noha)

Noha

Kole¢ko

Rychloupinaci paka (upevnéni nastroje)
Montazni sada pokosové pily

C-klip

Drzak kola

Sefizovaci matice pro montaz nastroje
Sefizovaci Sroub pro montaz nastroje

BEZPECNOST

FN VAROVANI Preététe si vSechna varovani, pokyny,
ilustrace a technické udaje dodané se stojanem
pokosové pily a s pokosovou pilou. Nedodrzeni téchto
varovani a pokynt muize zpUsobit Uraz elektrickym proudem,
pozar anebo tézky uraz.

VSechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

BEZPECNOSTNi POKYNY KE STOJANUM PRO
POKOSOVE PILY

Stojan pro pokosovou pilu neupravujte, ani jej
nepouzivejte k ticelim, ke kterym neni urcen.

Na tento stojan Ize umistit riizné pokosové pily.
Nikdy by se vS§ak nemél pouzivat pro pokosové

pily s primérem kotouce vétsim nez 305 mm. Pred
pouzitim vzdy zkontrolujte, zda je pouzita pokosova pila
bezpecné namontovana a stabilni. Provedte testovaci
fez, abyste se ujistili, Ze fezani jde bez problémda.
Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Urazdm.

Pfed montazi nebo sefizenim pokosové pily odpojte
zastréku nebo vyjméte baterii. Neimysiné zapnuti
elektrického nastroje je pfi¢inou mnoha nehod.

Pred montazi elektrického nastroje sestavte
spravné stojan pokosové pily. Spravna montaz je
dulezitd, jinak by stojan mohl spadnout.

Pfed pouzitim stojanu pro pokosovou pilu bezpeéné
pfipevnéte pokosovou pilu ke stojanu. Sklouznuti
pokosové pily na stojanu pily mdze vést ke ztraté kontroly
nad praci.

Postavte stojan pro pokosovou pilu na suchy,
stabilni a rovny povrch. Pokud stojan pokosové pily
mUze uklouznout nebo se kymacet, nelze pokosovou pilu
ani obrobek stejnomérné a bezpe¢né ovladat.
Nepretézujte stojan pro pokosovou pilu a
nepouzivejte jej jako zebfik nebo leseni. Pietizeni
nebo stani na stojanu pro pokosovou pilu muze zpusobit
jeho prevraceni.

24

P¥i praci nebo prepravé dbejte na pevné utazeni
v§ech Sroubu a spojovacich prvkii. Volné spoje
mohou vést k nestabilité a nepfesnému fezani.
(De)montujte pokosovou pilu, pouze pokud je v
prepravni poloze (pokyny k prepravni poloze viz
také navod k obsluze pokosové pily).

Kdyz je pokosova pila namontovana na montazni
konzole nastroje, pouzivejte ji vyhradné na stojanu
pro pokosovou pilu. Bez stojanu pro pokosovou pilu
se pokosova pila s montaznimi konzolemi nastroje mize
prevratit.

Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky neporusovaly
vyvazeni stojanu pro pokosové pily. Dlouhé a/nebo
téZké obrobky museji byt na volném konci podepfeny.

OBSLUHA

Montaz

poloZte ram se sloZzenyma nohama nahote a odjistéte

v&echny 4 nohy ()

ujistéte se, ze nohy zaklapnou do spravné polohy

stojan pily postavte do svislé polohy na rovny povrch

ujistéte se, ze je stojan pily stabilni; chcete-li
2zvysit stabilitu, mGZete nohy vytahnout smérem
ven

- namontujte obé kola H do drzaku kola M a do ramu, jak
je znazornéno (5)

- namontujte nosniky obrobkl D a zajistovaci knofliky E
jak je znazornéno (®)a

- namontujte knofliky pro zajisténi prodluzovacich tyé¢i B
jak je znazornéno (&b

Montaz pokosové pily na montazni konzolu nastroje (7)

pfed montazi nebo sefizenim odpojte zastréku

pokosové pily nebo z ni vyjméte baterii

standardni pokosova pila (s montaznimi otvory v

pravouhlém vzoru) mlze byt namontovana pfimo na

montazni konzoly nastroje A jak je znazornéno (7a
nestandardni pokosova pila (s montaznimi otvory ve
tvaru lichobézniku) mize byt namontovana ptfimo na
montazni konzoly nastroje A s pouZzitim alespori 18mm
silné preklizky jak je znazornéno (Db

ujistéte se, Ze montazni konzoly nastroje jsou

vzajemné rovnobézné

pevné dotahnéte vSechny Srouby a matky

Mont&z pokosové pily na stojan pily

ujistéte se, Ze jsou upinaci paky odjisténé

- zvednéte pokosovou pilu a montazni konzoly nastroje

nejprve namontujte montazni konzoly nastroje na

predni kolejnici, pak na zadni kolejnici

- zajistéte upinaci paky J k pfipevnéni pokosové pily

drzte pokosovou pilu jednou rukou, dokud nejsou

obé upinaci paky zajisténé

ujistéte se, Zze celkova hmotnost pokosové pily a

obrobku neprekracuje 150 kg

Nosnik obrobku / doraz délky (®)

- nosnik obrobku D muze byt upraven na vysku, jak je
znazornéno, a mlze byt pouzit jako opérny valec nebo
jako doraz délky pro snadné fezani obrobkd na stejnou
délku

Prodluzovaci tyée (10

- volny konec delSich obrobkd musi byt podepren

- prodluzovaci ty¢e C Ize prodlouzit a umoznit tak delsi
obrobky



e Doprava
- stisknéte odjiStovaci paku F a sklopte nohy; prepravujte
stojan pro pokosové pily, jak je znazornéno (7
¢ Skladovani
- nastroj skladujte uvnitf budov na suchém a
uzam&eném misté mimo dosah déti

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

¢ Pokosovou pilu udrzujte stale v Cistoté.

- Cistéte nastroj Cistym suchym hadfikem anebo mékkym
karta¢em

¢ Po intenzivnim pouZivani pokosové pily miZe byt nutné
montazni konzoly nastroje znovu sefidit, aby spoje
zlistaly utazené (2)

- pouzijte 10mm kli¢ (neni souéasti dodavky) k lehkému
uvolnéni matice N

- otacejte Sroubem P(PH2) ve sméru hodinovych ruci¢ek
pro utaZeni spoje, proti sméru hodinovych ruci¢ek k
povoleni spoje

- zkontrolujte sefizeni namontovanim konzoly na stojan
pro pokosovou pilu

- utahnéte matici N

* Pokud dojde i pfes peélivou vyrobu a naroéné kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL
- za$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o

nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

e Uvédomte si, Ze na poskozeni zplisobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka
(zaruéni podminky spole€nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

Gonye testere standi
GIRI$

Bu gonye testere stand, ézellikle génye testereleri monte
etmek icin tasarlanmistir

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

e Ambalajin iginde, gizim (2)de gosterilen tiim pargalarin
bulunup bulunmadigini kontrol edin

¢ Pargalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle
temasa gegin

¢ Kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde okuyun
ve ileride ihtiyaciniz oldugunda kullanmak igin saklayin (3)

TEKNIK VERILER

1300

Uzunluk (uzatmadan): 120 cm
Maks. uzunluk: 203 cm
Calisma yuksekligi: 90-101cm
Maks. kapasite: 150 kg
(gbnye testere + is pargasi)

Agirlik: 18,5 kg

25

ALET BILESENLERI (D

Alet montaj braketleri

Uzatma gubuklari igin kilit digmeleri
Uzatma ¢ubuklari

is pargasi destegi / uzunluk dayanagi
Kilit digmesi

Kilit agma kolu (ayak)

Ayak

Tekerlek

Hizl kenetleme kolu (alet montajr)
Gonye testere montaj seti

C Klips

Tekerlek tutucu

Alet montaji ayar somunu

Alet montaji ayar vidasi

GUVENLIK

VZErXCIOMMOOT>

FN UYARI Gonye testere standi ve monte edilecek génye
testere ile birlikte verilen tiim uyarilar, talimatlari,
cizimleri ve teknik 6zellikleri okuyun. Uyarilara ve
talimatlara uyulmamasi durumunda elektrik garpmasi, yangin
ve/veya ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.

Tiim uyari ve talimatlan ileride kullanmak lizere
saklayin.

GONYE TESTERE STANDLARI iGIN GUVENLIK

TALIMATLARI

e Gonye testere standi lizerinde higbir degisiklik
yapmayin veya bu iriinii amaci diginda kullanmayin.

* Bu stand bircok gonye testereye uyar. Ancak, bicak
capi 305 mm'den biiyiik olan hicbir gonye testerede
asla kullaniimamalidir. Kullanimdan énce génye
testerenin guvenli bir sekilde monte edildigini ve sabit
oldugunu daima kontrol edin. Kesim yapilirken herhangi
bir sorun yagsanmayacagindan emin olmak igin kesme
islevini bosta gergeklestirin.

e Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Diizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

* Kurmadan veya ayarlama yapmadan énce fisi
cikarin veya bataryayi génye testereden cikarin.
Elektrikli aletinin yanhslikla calismasi birgok kazaya
neden olur.

¢ Elektrikli aleti monte etmeden 6nce gonye testere
standini uygun sekilde kurun. Testere standinin
dismesini 6nlemek igin kurulumun dogru yapilmasi
6nemlidir.

¢ Kullanmaya bagslamadan énce génye testereyi
testere standina saglam bir sekilde takin. Génye
testerenin testere standindan kaymasi kontrol kaybina
yol acabilir.

* Gonye testere standini kuru, sabit ve diiz bir yiizeye
yerlestirin. Gonye testere standinin kayma veya
sallanma olasiligi varsa, génye testere veya is pargasi
dizgiin ve glivenli bir sekilde yénlendirilemez.

¢ Gonye testere standini asiri yiik bindirmeyin ve
standi merdiven veya iskele olarak kullanmayin.
Gonye testere standina asin yiik bindirmek veya standin
zerine ¢cikmak devriimeye neden olabilir.

¢ Calisirken veya tagima esnasinda, tim civatalarin ve
baglanti elemanlarinin iyice sikildigindan emin olun.
Baglantilarin gevsek olmasi dengesizlige ve hatal kesime
yol acabilir.



Gonye testereyi sadece tagsima konumundayken
monte edin/sokiin (tasima konumuna iligkin
talimatlar icin gonye testerenin kullanim
talimatlarina da bakin).

Gonye testere, alet montaj braketlerine monte
edildiginde, yalnizca génye testere standinda
calistirin. Gonye testere standi olmazsa, alet montaj
braketlerine sahip génye testere devrilebilir.

Uzun ve agir is parcalarinin génye testere standi
dengesini etkilemediginden emin olun. Uzun ve/veya
agir is parcalar serbest olan uctan desteklenmelidir.

KULLANIM

Montaj

- katlanmig ayaklar Ustte olacak sekilde cerceveyi yatirin

ve 4 ayagi da agin (4)

ayaklarin dogru konuma oturdugundan emin olun

- testere standini dik duracak sekilde duz bir ylizeye

yerlestirin

testere standinin sabit oldugundan emin olun,

standin sabitligini artirmak icin ayaklari digari

dogru itebilirsiniz

her iki tekerledi de H tekerlek tutucuya M ve cergeveye

gosterildigi gibi (5) monte edin

is pargasi desteklerini D ve kilitteme digmelerini E

gosterildigi gibi (®)a takin

- uzatma ¢ubuklarini B kilitleme diigmelerini gosterildigi
gibi ®)b takin

Gonye testereyi alet montaj braketlerine monte etmek (7)

kurmadan veya ayarlama yapmadan énce figi

cikarin veya bataryayi génye testereden cikarin

standart bir génye testere (dikdértgen sekilli montaj

delikleri olan), dogrudan alet montaj braketlerine A

gosterildigi gibi (7a monte edilebilir

standart olmayan bir génye testere (yamuk seklinde

montaj delikleri olan), alet montaj braketlerine A

sadece en az 18 mm kalinhiginda kontrplak kullanilarak

gosterildigi gibi @b monte edilebilir

alet montaj braketlerinin birbirine paralel

oldugundan emin olun

tiim vidalar ve somunlari sikica sikin

Gonye testereyi testere standina monte etmek

kelepce kollarinin kilidinin acik oldugundan emin

olun

- gonye testereyi ve alet montaj braketlerini kaldirin

6nce alet montaj braketlerini 6n raya, ardindan arka

raya monte edin

- gonye testereyi sabitlemek icin kelepce kollarini J

kilitleyin

her iki kelepce kolu da kilitlenene kadar génye

testereyi tek elle tutmaya devam edin

gonye testere ve is parcasinin toplam agirliginin

150 kg't gecmediginden emin olun

is parcasi destegi / uzunluk dayanagi (©

- is pargasi desteginin D yliksekligi gosterildigi gibi
ayarlanabilir ve destek, bir destek makarasi veya is
pargalarini ayni uzunlukta kolayca kesmek i¢in uzunluk
dayanagi olarak kullanilabilir

Uzatma gubuklari

- uzun ig pargalarinin serbest olan ucunun desteklenmesi
gerekir

- daha uzun i pargalariyla ¢alismak igin uzatma
cubuklar C uzatilabilir
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Tagima

- ayaklar katlamak ve génye testere standini gosterildigi
gibi (1 tagimak icin kilit agma koluna F basin

Saklama

- aleti, cocuklarin erisemeyecegi, ic mekanlarda kilitli ve
kuru bir yerde saklayin

BAKIM / SERVIS

Stot do ukosnicy

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Gonye testere standini daima temiz tutun

- aleti temiz kuru bir bez ve/veya yumusak bir firca ile
temizleyin

Gonye testere standini yogun bir sekilde kullandiktan

sonra, alet montaj braketlerinin aleti siki bir sekilde

tutmast igin yeniden ayarlanmasi gerekebilir (2

- somunu N hafifge gevsetmek igin 10 mm'lik bir ingiliz
anahtari (dahil degildir) kullanin

- aletin daha siki tutulmasi i¢in viday1 P (PH2) saat
yoniinde, baglantiyr gevsetmek igin saat yoninin
tersine gevirin

- braketi gbnye testere standina monte ederek ayari
kontrol edin

- somunu N sikin

Dikkatli bicimde yuritilen (retim ve test ydntemlerine

ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulagtirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmigtir)

Asir yiklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti

kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti

kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza

basvurun)
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WSTEP

Stét do ukosnicy jest przeznaczony wytgcznie do
montazu ukosnic

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Nalezy sprawdzi¢, czy opakowanie zawiera wszystkie
czesci pokazane na rysunku (2)

W razie braku lub uszkodzenia czeg$ci, skontaktuj sig
dealerem

Prosze dokfadnie przeczytaé niniejsza instrukcje przed
rozpoczeciem eksploatacji i zachowac jg na przysztosé

DANE TECHNICZNE
Dtugos¢ (bez wysuniecia): 120 cm
Diugo$¢ maks.: 203 cm
Wysoko$¢ robocza: 90-101cm
Wydajno$¢ maks.: 150 kg
(ukosnica + element
obrabiany)
Masa: 18,5 kg




ELEMENTY NARZEDZIA (1)

CIOTMMOUOW>

vZ=E=rx

Wsporniki montazowe narzedzia

Pokretta do blokady drazkéw przedtuzajgcych

Drazki przedtuzajace

Podpora elementu obrabianego / ogranicznik dtugosci
Pokretto mocujace

Dzwignia odblokowujgca (noga)

Noga

Kétko

Dzwignia szybkiego zacisku (element

mocujacy narzedzia)

Zestaw montazowy ukosnicy

Zacisk C

Uchwyt kota

Nakretka regulacyjna elementu mocujgcego narzedzia
Wkret regulacyjny elementu mocujgcego narzgdzia

BEZPIECZENSTWO

FN OSTRZEZENIE Przeczytaé wszystkie ostrzezenia,
instrukcje, ilustracje i specyfikacje dostarczone

wraz ze stotem do ukosnicy i ukosnicg do montazu.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze skutkowaé
porazeniem pragdem, pozarem i/lub powaznym obrazeniem
ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazowki nalezy zachowac do
dalszego zastosowania.

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA STOLOW DO
UKOSNIC

Nie modyfikowa¢ stotu do ukosnicy ani nie
stosowac do innych celéw niezgodnych

z przeznaczeniem.

Stét ten przeznaczony jest do stosowania z wieloma
ukos$nicami. Jednakze nigdy nie mozna go stosowaé
do ukosnic z tarczami o Srednicy wigkszej niz

305 mm. Zawsze przed przystgpieniem do pracy
sprawdzi¢, czy ukosnica zostata prawidtowo i stabilnie
zamocowana. Wykonac prace na sucho operacji cigcia,
aby sprawdzi¢, czy nie wystepuja zadne problemy
podczas cigcia.

Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

Przed przystgpieniem do montazu lub wykonywania
jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych odtaczy¢
wtyczke lub wyjaé akumulator z ukos$nicy.
Przypadkowe wtgczenie elektronarzedzia jest przyczyng
wielu wypadkéw.

Przed zamontowaniem elektronarzedzia
przeprowadzi¢ prawidtowy montaz stotu do
ukosnicy. Prawidtowy montaz jest niezwykle wazny, aby
nie dopusci¢ do ryzyka ztozenia sie stotu do ukosnicy.
Przed uzyciem ukos$nicy zamocowac jg prawidtowo
na stole do ukosnicy. Zeslizgiwanie sig uko$nicy ze
stotu do uko$nicy moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad
narzedziem.

Umiesci¢ stét do ukosnicy na suchym, stabilnym

i ptaskim podtozu. Slizganie sie lub chwianie stotu

do uko$nicy uniemozliwi rownomierne i prawidtowe
prowadzenie ukosnicy i elementu obrabianego.

Nie obcigza¢ nadmiernie stotu do ukos$nicy ani nie
korzystac z niego jako drabiny lub rusztowania.
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Nadmiernie obcigzenie lub stanie na stole do ukosnicy
moze prowadzi¢ do jego przewrécenia sig.

Podczas pracy lub transportu zapewnié¢ prawidtowe
dokrecenie wszystkich srub i elementow ztgcznych.
Poluzowane potaczenia moga prowadzi¢ do utraty
stabilnosci i niedoktadnego ciecia.
Montowaé/demontowacé ukosnice, tylko gdy jest
ustawiona w pozycji transportowej (instrukcja
dotyczgca pozycji transportowej patrz rowniez
instrukcja obstugi ukos$nicy).

Gdy ukosnica zostanie zamontowana na
wspornikach montazowych narzedzia, uzywac
narzedzie wytgcznie na stole do ukosnicy. Uko$nica
zamontowana na wspornikach montazowych narzedzia
bez zamocowania do stotu do uko$nicy moze sie
przewrécié.

Sprawdzaé, czy dtugie i cigzkie elementy obrabiane
nie wptywaja na utrate stabilnosci stotu do
ukosnicy. Diugie i/lub cigzkie elementy obrabiane nalezy
podeprzeé od strony wolnego kornca.

UZYTKOWANIE

Montaz
- potozy¢ rame ze ztozonymi nogami skierowanymi do
gory, a nastepnie odblokowaé wszystkie 4 nogi (4)
upewnic sig, ze nogi zostaty zatrzasnigte
w prawidtowych pozycjach
ustawi¢ stét do ukosnicy na nogach na ptaskim podtozu
upewnic sig, ze stot do ukosnicy stoi stabilnie,
mozna popchnaé nogi w kierunku na zewnatrz,
aby zwiekszy¢ jego stabilnos¢
zamontowac¢ oba kota H w uchwycie kota M i do ramy,
jak pokazano na ilustraciji (&)
zamontowaé wsporniki elementu obrabianego D
i pokretta blokujgce E, jak pokazano na ilustracji ®)a
- zamontowac pokretta do blokowania drazkéw
przedtuzajgcych B, jak pokazano na ilustracji ®)b
yl)ontaz ukosnicy do wspornikdw montazowych narzedzia
U
przed przystapieniem do montazu lub
wykonywania jakichkolwiek czynnosci
regulacyjnych odtgczy¢ wtyczke lub wyjaé
akumulator z ukos$nicy
standardowg ukosnice (z otworami montazowymi
w uktadzie prostokgtnym) mozna zamontowac
bezposrednio do wspornikdw montazowych narzedzia
A, jak pokazano na ilustracji 7)a
- niestandardowa ukos$nice (z otworami montazowymi
w uktadzie trapezowym) mozna montowac do
wspornikéw montazowych narzgdzia A wytgcznie
przy uzyciu sklejki o grubos$ci co najmniej 18 mm, jak
pokazano na ilustracji b
upewni¢ sig, ze wsporniki montazowe narzedzia
zostaty ustawione réwnolegle wzgledem siebie
doktadnie dokreci¢ wszystkie sruby i nakretki
Montaz ukosnicy do stotu do uko$nicy
! upewnic¢ sig, ze dzwignie zaciskowe znajduja sie
w pozycji odblokowanej
- podnies$¢ ukosnice ze wspornikami montazowymi
narzedzia
- w pierwszej kolejnosci zamontowac¢ wsporniki
montazowe narzedzia do przedniej prowadnicy,
a nastepnie do tylnej



- zablokowac dzwignie zaciskowe J, aby zamocowac
ukosnice
! przytrzymaé ukosnice jedna reka, dopoki obydwie
dzwignie zaciskowe nie zostang zablokowane
! upewnic¢ sig, ze catkowita masa ukos$nicy
i elementu obrabianego nie przekracza 150 kg
* Podpora elementu obrabianego / ogranicznik dtugosci (9)
- podporeg elementu obrabianego D mozna wyregulowaé
na wysokosci, jak pokazano na ilustracji, i mozna
z niej korzystac jako rolki podporowej lub ogranicznika
dtugosci, aby z tatwoscia cigé elementy obrabiane tej
samej dtugosci
* Drazki przedtuzajgce
- wolny koniec dtuzszych elementéw obrabianych
wymaga podparcia
- drazki przediuzajgce C mozna wysuna¢, umozliwiajac
obrdbke dtuzszych elementéw obrabianych
e Transport
- nacisng¢ dzwignie odblokowujaca F, aby ztozy¢ nogi
i transportowac stét do ukosnicy, jak pokazano na
ilustraciji @1
* Przechowywanie
- przechowywaé urzadzenia we wnetrzach w suchym,
zamknigtym pomieszczeniu z dala od dzieci

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

e Zawsze utrzymywac stot do ukosnicy w czystym stanie
- czyscic narzedzie przy uzyciu czystej, suchej szmatki i/

lub migkkiej szczotki
¢ Po intensywnym uzytkowaniu stotu do ukos$nicy wsporniki
montazowe narzedzia mogg wymagac ponownego
wyregulowania, aby zapewni¢ prawidtowe mocowanie (2
- do lekkiego poluzowania nakretki N uzy¢ klucza 10 mm
(nieobjety zestawem)

- obrdci¢ wkret P (PH2) w prawo, aby zapewni¢ lepsze
mocowanie, lub w lewo, aby je poluzowaé

- sprawdzi¢ wyregulowanie poprzez zamocowanie
wspornika do stotu do ukos$nicy

- dokreci¢ nakretke N

¢ Jesli narzedzie, mimo dokfadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem

zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajduja sie na stronach www.skil.com)

* Prosimy pamietac, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegaja gwarancji (warunki gwaranciji
SKIL znajdujg sig na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

CTeHp, ANA TOPLOBO-YCOBOYHOM
NUAbI

B cocTaB aKcnyaTaunoHHbIX AOKYMEHTOB,
npegycMoTpeHHbIX N3roToBuUTesieM A1A NpoayKUunn, MoryT

1300
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BXOZAMTb HACTOSILLLEEe PYKOBOACTBO MO SKCM/lyaraulmu, a
TaKHe NPUIOHEHUS.

WHdopmaLms 0 NOATBEPMHAEHUU COOTBETCTBUA COAEPHMUTCA
B MPUIOHEHWN.

CpoK cny#6bl usgenus
CpOK cnyK6bl U3enuna coctasnsaeT 7 net. He
PEKOMEHAYETCA K 9KCMyaTaLmm no ncTeveHnm 5 net
XpaHEeHWs € faTbl U3roTOB/IEHWA 6e3 NpeABapUTEIbHOMN
NPOBEPKM (JAaTy U3roTOB/IEHUA CM. HA STUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTHA30B U OLIMGOYHbIE
AEWCTBUA NepcoHasna uan nonb3osarens

- He UCMo/b30BaTh C MOBPEKAEHHOW PYKOATHOM UK

NOBPEMAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM
- He UCMO/b30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO
Bpems SO ASA (B pacnblifgeMoi Boae)

Tvn M NEPUOAMUYHOCTb TEXHUHECKOIO 06CYHMBaHUA
PeKomMeHAayeTCA O4UCTUTb MHCTPYMEHT OT MblAv Nnocne
KaXoro Ncnoib30BaHuA.
XpaHeHue
HEeo6X0AMMO XPaHUTL B CyXOM MecTe
Heo6X0AMMO XPaHUTb BAASN OT UCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TEMMNEPaTyp Y BO3AENCTBUA COTHEUHbIX
nyyen
NP1 XpaHEeHN HeOBXOAMMO n3beraTb Pe3Koro
nepenaga temneparyp
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He fonycKaeTca
noapo6HbIe TPe6OBaHUA K YCIOBUAM XPaHEHUsA
cmotpute B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropu4ecku He AOMyCKaeTca NnageHue u niobble
MexaHW4YecKue BO3ENCTBMA Ha YNaKoBKY Npu
TPaHCMopTMPOBKE
npu pasrpysKe/norpyske He gonycKaerca
1cnosib3oBaHue 6oro Buaa TEXHUKKU, padoTatoLLen
MO MPUHLMMY 3aXMMa ynaKoBKK
noapo6HbIe TPe6oBaHUA K YyCNOBUAM
TpaHcnopTupoBku cmoTpute B FOCT 15150 (Ycnosue

5)

BBEAEHUE

e [laHHbI CTEHA, 418 TOPLOBO-YCOBOYHOM NMJbI
npeaHa3HayYeH UCKIIOYUTENIbHO AIA MOHTaKa TOPLOBO-
YCOBOYHBIX MWA

e [laHHbI MHCTPYMEHT He NOAXOAMUT AJIA MPOMBILLIEHHOTO
MCNONb30BaHNUA

¢ [lpoBepbTe Ha/MUME B YNAKOBKE BCEX YACTEN,
NOKa3aHHbIX Ha PUCYHKeE (2)

* B cnyyae OTCYTCTBUA MW NOBPEXAEHUA feTanei
obpalanTech B MarasuH, rae 61 npuobpeteH
MHCTPYMEHT

¢ [epepa ncnonb3oBaHeM NpuGopa BHUMATENIbHO
03HaKOMBTECH C JaHHOM MHCTPYKLMEN U COXpaHWUTE ee
ANA Nocneayowero ucnosbaosaqus (3)

TEXHUYECKHUE AAHHbIE
CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA
CpenaHo B Kutae
[nvna (6e3 yannHutenen): 120 cm
Makc. pavHa: 203 cm




Pa6ouasn BbicoTa: 90-101cm

Makc. HarpysKa: 150 Kr
(TopLioBO-yCOBOYHasA nuna
+ 3aroToBKa)

Macca: 18,5 Kr

OETAZIN UHCTPYMEHTA (O

HKpoHLUTEMHbI A/ KpENIEHUA UHCTPYMEHTA
Py4KW Kpennenusa yanvHuTenei ctona
YanvHutenu

Oropa 3aroToBKW/orpaHnynTeb /IMHbI

Pyuka pukcauymm

Pa3610KMpYIOLLMIA pbidar (418 HOXEK)

Horka

Honeco

BbICTPOCBHEMHbIN 3arKNUMHOW pblyar

(KpenaeHne MHCTPYMeHTa)

MOHTaHbIV KOMMIEKT TOPLLOBO-YCOBOYHOM NUJIbl
CTonopHoe KonbLo

[Jepratens Koneca

PerynupoBoyHas rarika KpenieHus UHCTPYMeHTa
PerynvmpoBoYHbIi BUHT KPENIEHNA MHCTPYMEHTa

BE3ONACHOCTb

CIOTMMOUOT>

vZ=E=rx

N BHUMAHUE! BHUMaTeIbHO U3y4UTE BCe
npeaynpemAeHUA, MHCTPYKLUKU, ANIOCTPaLUK 1
TeXHUYEeCKUe XapaKTepPUCTUKK, Npuiaraemble K CTeHAY
M MOHTMPYEMOI Ha HeM TOPL,OBO-YCOBOYHOI Nune.
Heco6ntofeHve npeaynperaeHnii U MHCTPYKLMIA MOMKET
MoB/IEYb MOPAKEHNE INEKTPUYECKUM TOKOM, MOMKap U/mam
cepbesHyto Tpasmy.

CoxpaHsaiiTe 3TU UHCTPYKLMU U YKa3aHUA gns
6yayLero UCNonb30BaHuUA.

NPABUJIA TEXHUKU BE3OMACHOCTU NMPU

SQKCNJIYATAUUU CTEHAA 417 TOPLLOBO-

YCOBOYHOM NWJIbl

e 3anpeujaeTca MU3MEHATb KOHCTPYKLMIO CTeHAa AN
TOPLOBO-YCOBOYHOI NWUJIbI U UCMOJIb30BaTh €ro He
Mo Ha3Ha4yeHwuIo.

¢ Ha aTom cTeHAe MOMET pa3amMecTUTbLCA MHOFO
TOPLLOBO-YCOBOYHbIX NuJ1. Tem He meHee,
3anpeuiaeTca MCNOb30BaTh CTEH[, AJ1A TOPLOBO-
YCOBOUHbIX MW/ C AUAMETPOM NMUJIbHOIO AUCKa
6onee 305 mm. Mepeg paboToit y6eautech B
HafIeXHOCTU KPEerneHWs U YCTOMYMBOCTM TOPLOBO-
YCOBOYHOWM MWJibl. BbIMONHMTE NPOGHYIO PE3KY, YTOObI
y6eanTbCA B OTCYTCTBUM NPOGIEM.

¢ CobntiopaiiTe YUCTOTY U NOAAEPHUBaANTE
HajJ/exallylo OCBelLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopagok Ha paboyem MecTe Unu ero nioxoe
OCBeLLEHWe MOTyT MPUBECTM K HECHACTHBIM Cay4asM.

¢ Tepep c6OpKOI U peryMpoBKON TOPLLOBO-
YCOBOYHO NMWJ/IbI BCeraa oTcoeAuHaNTe ee oT
CeTU UK U3BJIeKaiTe U3 NUbl aKKYMYIATOP.
HenpeaHamepeHHOe BK/II04EHWE 3/1eKTPOUHCTPYMEHTa
NPUBOAWT K HECHACTHBIM CyYasaM.

¢ Tepep MOHTaKOM 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA BbINOJIHUTE
C6OPKY TOPLLOBO-YCOBOYHOM MUJIbl HAAJ1EHALLUM
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o6pasom. BaxkHo cobogarb NpaBuIbHOCTL COOPKH,
4YTO6bI NPEeAOTBPATUTL NOMIOMKY CTEHAA MWJbI.

Mepep Mcnonb3oBaHMEM TOPLLOBO-YCOBOYHOM NUJibl
HafleHOo NpUKpenuTe ee K cTeHay. Cnonsaxue nubl
CO CTEH/,a MOXET NPMUBECTM K NOTEPE KOHTPONA.
PaamecTuTe CTeHA AN1A TOPLLOBO-YCOBOYHOM MUJIbI
Ha YCTOMYMBOM, POBHOM U CYXOW NOBEPXHOCTH.
HeycTolunBoe nonoxeHne cteHaa He NoO3BOAUT
obecneynTb 6e30MacHyto M paBHOMEPHYIO nogady
3aroTOBKM W ynpaBfieHWe NMUIoN.

He neperpy:aiite cTeHp, 418 TOPLLOBO-YCOBOYHO
NW/bl U HEe UCMO/Ib3YITe ero B KayecTBe
NeCTHULLbI UIN MOAMOCTHOB. 3TO MOXET NPUBECTU K
OMPOKWAbIBAHMIO CTeHAA.

Bo BpemA pa6oTbl M NpU TPAHCNOPTUPOBKE
cTeHpa cneauTe 3a Tem, YTo6bl Bce 60NTbl U
COefJMHUTEIbHbIE 3/IEMEHTbI 6bI/IN HAaAeKHO
3arAHYTbl. OcnabneHHblE COEAMHEHNA MOTYT NPUBECTHU
K HEYCTOMYMBOCTU CTEHAA U HETOYHOM PacnmIOBKe.
BbINONIHAWTE MOHTaXK U EMOHTaX TOPLOBO-
YCOBOYHOM MWJIbl, TOJIbKO KOrAa OHa HaXoAuTCA B
TPaHCMNOPTUPOBOYHOM NOJIOHEHUU (MHDOPMaLUIO
06 3TOM MOJIOKEHUU CM. B MUHCTPYKLMU NO
3Kcn/yaTalMm TOpLOBO-YCOBOYHOM NWUbI).

B cnyyae MOHTamka TOPLLOBO-YCOBOYHOM NWUJIbI

C UCNO/Ib30BaHUEeM KPOHLLUTEHHOB KpenieHuA
MHCTPYMeHTa paboTaiTe ¢ Hell UCKIIOUYUTENIBHO
Ha cTeHpe. bes cTeHaa nua ¢ KpoHLWTeHamu as
KPernaeHnsa MHCTPYMEHTa MOMET OMPOKUHYTLCA.
Y6eauTech, YTO AJIMHHbIE U TAMKESIble 3aroTOBKU
He yXyALalT YyCTOWYUBOCTb CTeHAa. Heobxoanmo
obecneynTb onopy CBOGOAHOMY KOHLY ANMHHbIX M/Mn
TAMEbIX 3arOTOBOK.

MCMNOJIb3OBAHUE

C6opka

NOIOKMUTE PaMy CO C/IOHEHHBIMU HOKKAMKU CBEPXY U

pas6IoKMpyMTe BCe 4 HOMKM (4)

y6efuTeCh, YTO HOKKM 3alUe/IKHYIUCh B

npaBUIbHOM MOJIOKEHUN

- MOCTaBbLTE CTEHA B BEPTUKA/IbHOM NOMOKEHWUN HA

POBHY0 NMOBEPXHOCTb

y6efuTeCh, YTO CTEHA, YCTOMYUB; 419 NOBbIWEHUSA

YCTOWYUBOCTH MOHHO NOCTaBUTb €ro HOXKHU LInpe

ycTaHoBuTe 06a Koneca H Ha aepwartens Koneca M n

MPUKPENUTE UX K paMe, KaK NoKasaHo Ha puUcyHKe (5)

- ycTaHoBMTe Onopbl 3arotoBkM D 1 py4rn dukcauum E,

HaK NoKasaHo Ha pucyHKe (B)a

YCTaHOBUTE PYyYKU KPErnienus yanmHuTenei ctona B,

HaK NoKasaHo Ha pucyHKe (6)b

MOoHTa TOPLIOBO-YCOBOYHOM MWJIbI C UCMO/Ib30BaHUEM

KPOHLUTEMHOB KpernieHus UHCTpyMeHTa (7)

! nepep, c60pKOW MU PeryMpoBHOI TOPLLOBO-
YCOBOYHOI NWUJIbl OTCOEAUHUTE €€ OT CETU USIU
M3BJIEKMTE U3 NUJIbl aKKYMYNATOP

- CTaHpapTHas TOpLOBO-yCOBOYHAsA Nuna (c

MOHTaHbIMWU OTBEPCTUAMU NPAMOYTOSIbHOTO CEYEHMS)

MOET 6bITb YCTAHOB/IEHA HEMOCPEACTBEHHO Ha

KPOHLUTEWHbI ANA KPEMNEHUA UHCTPYMEHTA A, KaK

noKasaHo Ha pucyHKe (7a

HecTaHAapTHaA TOpLIOBO-YCOBOYHasA nuna (¢

MOHTaHbIMW OTBEPCTUAMU B BUZE TPANeLM) MOKET

6bITb YCTAHOB/IEHA HA KPOHLUTEWHbI ANA KPENAeHUA

MHCTPYMEHTa TO/IbKO A € UCMO/b30BaHWEM (aHepbl



TOJILLMHOM He MeHee 18 MM, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKE
@b

! y6epuTeCh, YTO KPOHLUTEWHDbI AA KPenieHus
MHCTPYyMEHTa pacrnoJsiokeHbl NapanienbHo apyr
Aapyry

! 3aKpy4uMBaiiTe f0 KOHLA BCce 60NTbI U raitkn

MoHTax TopLOBO-YCOBOYHOM NW/bI HA CTEHAE

! y6epuTech, YTO 3aUMHbIE pblyaru
pa36/10KMpPOBaHbI

- MOAHVUMUTE TOPLIOBO-YCOBOYHYIO MUY W KPOHLLTENHbI

[NA KPEnIeHWsi MHCTPyMeHTa

CHavana NpUKpenuTe KPOHLITEMHbI AN KpenieHus

MHCTPYMEHTa K NepeaHen HanpaenfoLen, a 3ateM K

3a/iHeln HanpasnaoLen

3a6/10KMPYMTE 3arKMMHbIE pbldaru J, YTo6bl 3aKpenuTb

TOPLOBO-YCOBOYHYIO MY

npojonKaiTe yaepHuBaTb Ny OAHON PYKOW,

noKa He 6yayT 3a6/I0KMpoBaHbl 06a 3alUMHbIX

pblyara

y6epuTech, 4TO 06T BEC TOPLIOBO-YCOBOYHOMN

NW/bl U 3aroToBKU He npesbiwaet 150 Kr

Onopa 3aroToBKW/orpaHuiuTeNb AnuHbl (9)

- onopa 3aroToBKK D MOXeT perynmpoBatbes no
BbICOTE, KaK NoKasaHo Ha PUCYHKE, 1 MOKET
MCMNO/b30BaThCA B KAYECTBE OMOPHOTO POJIMKA UK
OrpaHUyUTENS A/IMHDI, YTO YNPOLLAET PacnmIoBKY
3aroToBOK OAMHAKOBOW AJINHbI

YamHutenu

- CBOGO/AHbIN KOHeL, A/IMHHbBIX 3aroTOBOK [I0/IKEH BbITb
3aKpernieH onopom

- AJ1fl B/IMHHBIX 3arOTOBOK MOXHO MUCMO/Ib30BaTh
yaamHutenn C

TpaHcnopT1poBKa

- HaXMuTe pas3bioKUpyoLWMiA pblyar F, 4To6bl CIOKUTL
HOMKM U1 TPaHCMOPTUPOBATb CTEHS, A/1A TOPLIOBO-
YCOBOYHOW MWJIbl, KaK NOKA3aHo Ha pucyHKe (1)

XpaHeHue

- XpaHWTe MHCTPYMEHT B MOMELLEHUU B CYXOM,
3an1paemMom, He JOCTYNHOM ANA AeTel MecTe

TEXOBCJZTYH{UBAHUE / CEPBUC

[JlaHHbIN UIHCTPYMEHT He NOAXOAMUT AJIA NMPOMBILLNEHHOTO

MCMONb30BaHNA

Bcerpa cofepuTe CTEHS, A1A TOPLOBO-YCOBOYHOM

MUJbl B YUCTOTE

- OYMLLANTE MHCTPYMEHT YACTOM CyXOM TKaHbIo UK
MAFKOM LLETKOM

Mocne MHTEHCMBHOIO MCNOIL30BaHWA CTeHAa AN1A

TOPLOBO-YCOBOYHOM NM/Ibl MOXET NoTpe6oBaTbea

peryniMpoBKa KPOHLUTEMHOB ANA KPernieHWs

MHCTPYMEHTa, Y4TO6bl 06€CMeUnTb MIOTHYIO nocazKy (12

MCMONb3yITe raeyHbIv Koy 10 MM (He BXxoguT B

KOMM/IEKT NOCTaBKM), 4TOObI HEMHOIO OCNAbUTL ranKy

N

nosepHuTe BUHT P (PH2) no yacoBoi cTpenke, 4Tobbl

06ecneymnTb NI0THYI0 NocajKy, U MPOTHUB YacoBOWM

CTPeJIKK, 4TOBbI 0CNIabUTL NOCAAKY

NpOBEPLTE PEryMpPOBKY, YCTAaHOBUB KPOHLUTEMH Ha

CTeHZ, ANA TOPLIOBO-YCOBOYHOM Mbl

- 3arAHuTe ramky N

ECnn MHCTPYMEHT, HeCMOTpA Ha TLaTesIbHble METOAbI

M3roTOBMIEHUSA U UCTIbITAHWSA, BBIMAET U3 CTPOS, TO

PEMOHT cneflyeT NPOU3BOAUTL CUIaMKU aBTOPU30BAHHOM
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BepcTak anAa ToputoBanbHOI

CepBUCHOM MaCTEPCKOM /1A 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

Pupmbl SKIL

- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT CO
CBWETEeNbCTBOM MOKYMNKK Bawewmy annepy nnv B
GAMKaNLLYIO CTaHLMIO 06CTyMBaHNA drpMbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHUBAHUA UHCTPYMEHTA
npuBeaeHbl B BebcarTe www.skil.com)

MpumKTE K CBEAEHMIO, YTO MOBPEAESHUA BCEACTBUE

neperpysky UK HeHagnexallero obpalleHuns ¢

MHCTPYMEHTOM He 6yayT BKOHYeHb! B rapaHTUio

(ycnosus rapaHTum SKIL cm. Ha canTe www.skil.com nam

y3HalTe y Aunepa B Bawem pervoHe)
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NUIKKU
BCTYN

BepcTak A1a TopLuoBasbHOI MUKW NPU3HAYeHo
BUKJIIO4HO /17 MOHTaMy TOPLIOBAIbHUX MUOK

Lier iHCTpyMeHT He NpuaaTHWUIA A1A NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA

MepeBipTe HaABHICTb B yNaKOBLLi BCIX YaCTWH,
NOKa3aHMX Ha MasloHKy (2)

Y pasi BiiCy THOCTi YY1 NOLUKOAKEHHA AeTanein NpocMmo
3BepTaTuCA B MarasuH, ae 6yno npuadaHo iHCTpyMEHT
Mepen BUKOPUCTaHHAM NpUAagy yBaxHO NpoYnTanTe
JaHy iHCTpYKLUto 3 eKcnyaTauii i 36epexiTb ii ana
NoAANBbLIOrO BUKOPUCTaHHS (3)

TEXHIYHI AAHI
[JosxunHa (6e3 120 cm
noJoBIyBaya):
Makc. poBHMHa: 203 cm
Po6oya BucoTa: 90-101cm
MakKc. MiCTKiCTb: 150 Kr
(ToputoBasibHa NuKa +
3aroTOBKM)
Bara: 18,5 Kr

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (1)

VZErXCIOMMOO®T>

HKpOHLWITENHN ANA KPINNEHHA IHCTPYMEHTY
Pyyku pns 610KyBaHHA NOAOBYBaYiB cToNa
MozoBxyBaui

Onopa 3aroToBKM / 06MEKyBaYy AOBHKUHU
CTtonopHa pyyka

BigMuKaibHWiA BaKinb (HiKKa)

Hixka

Honeco

Baxinb LUBMAKOro 3aTUCKY (KPIMJIEHHSA IHCTPYMEHTY)
HoMmnneKT KpinaeHHs TopLoBasbHOT NMUAKK
C-nopaibHuit 3aTncKad

Tpumay Koneca

PerynioBasbHa ravika KpinieHHs iHCTpyMEHTY
PerynioBasibHWI MBUHT KPiNaeHHs IHCTPYMEHTY



BE3MNEHKA

FN MONEPEAMEHHA MpouuTaiiTe BCi nonepeaeHHs,
iHCTPYHKUIi, intocTpaLii Ta TeXHIYHI XapaKTepUCTUKM,
L0 A0Aal0TLCA A0 BEpCTaKa A1A TopLoBasbHOT
MUJIKK | TOPLIOBaNIbHOT NUJIKMK, WO 6yae Ha HbOMY
3aKpinneHo. HefoTpuMaHHA nonepeaxeHb Ta iHCTPYKLIN
MOMe NPU3BECTU A0 YParKEHH:A €/IeKTPUYHUM CTPYMOM,
3aropsHHA Ta/abo Cepro3HUX TPaBM.

[o6pe 36epiraiiTe Ha MaitBGyTHE Lji MonepegKeHHs i
BKasiBKM.

IHCTPYKLU|T 3 TEXHIKU BE3MNEKU LWOAO BEPCTAKIB

,anl TOPLOBAJIbHOI NMUJIKK
He Moqwqamywre BepcTaK aniA TopuoBasIbHOT
NWJIKK | He BUKOPUCTOBYHTE 1Oro ANA GyAb-AKUX
uisnen, ANA AKUX UOro He NPU3HAYEHO.

* Ha ubomy BepcTaKky MOXHa po3mililyBaTn
pi3HOMaHITHi TopLoBasbHi NWIKK. OgHaK Ha HbOMY
He cnif BUKOPUCTOBYBaTH Gyab-AKi TOpLOBasbHi
NUIKK 3 giameTpom ne3a 6inbe 305 Mm. 3aBxan
nepesipaTe, WO 6yAb-AKY BUKOPUCTOBYBaHY
TOpLoBaNbHY NUKY HaAiHO BCTAHOBNEHO | 3aKpinieHo
nepeg, BUKOpUCTaHHAM. BUKOHaMTe XonoCTUi NporiH
onepauiji pidaHHsA TiNbKW ANA TOro, W06 NepeKoHaTucs,
LLIO NPU BUKOHAHHI PO3pi3y HEe BUHUKHE HiAKWX Npobaem.

¢ [pumaliiTe cBO€ po6oye micLe B YACTOTI Ta
npubupaiite oro. beanag a6o noraHe OCBITNEHHA
Ha po60o4OMY MiCLLi MOXYTb NPU3BOANUTU A0 HELLACHMX
BUNaKIB.

¢ Tepep cknapaHHAM abo peryntoBaHHAM
Bif'eaHaiTe arymynATop a6o BUMMITb
BWJ/IKY 3 PO3ETHU. HeHaBMUCHE BKIOYEHHA
©/IeKTPOIHCTPYMEHTY € NPUYMHOI0 GaraTboX HEeLLLACHUX
BUMNAAKIB.

* [lepep yCTaHOBKOIO €/1€KTPOIHCTPYMEHTY
nNpaBWbHO CKNAafAiTh BepCcTaK AJ1A TOPLIOBasIbHOI
NUAKMK. NpasuibHa 36ipKa BarnBa AN 3anobiraHHA
PV3KMKy 06BasIEHHA BEpCTaKa ANA NUKK.

¢ TepL Hi¥ BUKOPUCTOBYBATU NURY, HafiiHO
NPUKPINiTb il A0 BepcTaKa. 3icKoB3yBaHHsA
TOPLIOBaJIbHOI MUJIKW HA BEPCTaKy MOXe NpUBecTU 0
BTPaTH KOHTPOJIIO.

* Po3micTiTb BepcTaK AN1A NWIKKN Ha CYXiW CTIMKIN i
piBHii noBepxHi. AKLLIO BepcTaK Ans TOpLIoBaIbHOT
MUJIKW KOB3a€ ab0 XMTAETLCA, TO MU/KO abo
3aroTOBKOIO HE MOXHa PIBHOMIPHO i HaiMHO KepyBaTy.

¢ He nepeBaHTamyiTe nigcTaBRy AN1A TOPLIOBa/IbHOI
MWJIKK | He BUKOPUCTOBYWTE Ti B AKOCTI ApabuHn
a6o 6yaiBenbHUX NiciB. MepeBaHTaKeHHa a6o
CTOAHHA Ha BEPCTaKy A/1A TOPLIOBaIbHOI MUJIKW MOXKE
NpWU3BECTM A0 NepernaHHA.

¢ Tpwu po6oTi a6o TpaHCMOPTYBaHHI CTewTe 3a
TUM, Wo6 Bci 60NTH i 3'efHYBasbHI eN1eMeHTH
6ynu WinbHo 3aTarHyTi. OcnabneHi 3'egHaHHA
MOXYTb NPUBECTH [0 HECTabISIbHOCTI | HETOYHOrO
PO3MNUIOBaHHA.

¢ ([e)MOHTylTe TopLOBasibHY NURY TiJIbKK TOAi,
KOJIN BOHA 3HAaX0AUTbLCA B TPAHCMNOPTHOMY
nosIoMeHHi (IHCTPYKUIi 3 TpaHCNOPTHOrO
MOJIOKEHHA ANBITLCA TAKOK B KEPiBHULTBI 3
eKcnayarauii TopuloBasibHOI NUJIKK).

* HKonwu ToputoBanbHy NUIKY BCTAHOBJIEHO Ha
KPOHLUTeHaX TpMMaya iHCTPYMEeHTY, npatljiointe 3
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Helo BUKJIIOYHO Ha BepCcTaKy AJ1A TopLoBasibHOI
nunKu. bes BepcTaka TopLjoBaabHa NUKa 3
KPOHLUTEMHAMM ANA KPINIEHHSA IHCTPYMEHTY MOXKe
NepexknHyTUCA.

MNMepeKoHaiiTecs, WO AOBri | BakKi 3aroToBKM He
BM/IMBalOTb Ha 6anaHc BepcTaka AJA TOpLIoBabHOI
NWUAKK. [losri Ta / ab0o BaXKi 3aroToBKU MatoTb
NiATPMMYBATUCA Ha BINbHOMY KiHLLi.

BMHOPUCTAHHA

MoHTa

NOKNaAiTb pamy CKAaAEHUMU HiXKKamu JOropu i

PO36IOKYITE BCi 4 HidKM (4)

nepeKoHaWlTecs, Lo HiXKU CTaNu y NpaBU/ibHe

NOJIOKEHHA Ta 3aMKHY/IMCA

NOMICTiTb BEpPCTaK A/IAl MUIKK y BEPTUKabHe

MOJIOEHHA Ha PiBHY NOBEPXHIO

nepeKoHaiTecs, Wo BepcTaK AJ1A NMUIKU Y

CTiMKOMY NOJIOKEHHI, BU MOMHETE BUCYHYTH HiKHU

Ha30BHi, W06 NiABULWMTH CTINKICTb

BCTaHOBITb 061ABa Koneca H Ha Tpumay Konic M i Ha

pamy, AiK NoKasaHo Ha MastoHKy (5)

- 36epiTb onopu 3arotoBkK D Ta dikcyBanbHi pyyku E,

AIK TOKa3aHo Ha MasltoHKy (B)a

36epiTb py4KH ANA dikcauii nogoBxyBavis B, Ak

NoKasaHo Ha MastoHKy (6)b

YcTaHOBKa TOPLIIOBAIbHOT MUKW Ha KPOHLLTEMHM A/1A

KpinaeHHs iHCTpymMeHTy (7)

Mepep cknapaHHAM abo perynioBaHHAM

Bif'epHaliTe akymynAaTop a6o BUIMMITb BUJIRY 3

PO3eTKH

- CTaHAAPTHY TOPLIOBAIbHY MUKY (3 MOHTaKHUMMU

OTBOPaMM B MPAMOKYTHOMY Bi3€pyHKY) MOe 6yTn

BCTaHOBJ/IEHO 6e3MnocepeHbO Ha KPOHLUTENHW Ana

KpinaeHHsA IHCTPYMEHTY A, fiK NOKa3aHOo Ha MastoHKy

Da

HeCcTaHAAPTHY TOPLIOBa/IbHY MUJIKY (3 MOHTaXHUMM

oTBOpaMK y BUMAAI TpaneLii) moxe 6yTn

BCTaHOBJIEHO Ti/IbKW Ha KPOHLUTENHWN KPiMJeHHA

iHCTPYMEHTY A 3 BUKOPUCTaHHAM PaHepu TOBLLMHOLO

He MeHLue 18 MM, AIK MOKasaHo Ha MasltoHKy (Db

nepeKoHaiTecs, WO KPOHLUTENHU ANA KPiNJIeHHA

iHCTPYMeHTy napasnesibHi OANH OfHOMY

HafiHO 3aTArHiTb BCi FBUHTU Ta rakun

HpinneHHs TopuioBaabHOT NMIKK [0 BepcTaka (8)

nepeKoHaiTecs, Wo Bameni 3aTUCKY

po36/10KOBaHO

- NiAHIMITb TOPLIOBa/IbHY MUKY | KPOHWTENHN ANA

KPIiNJeHHA IHCTPYMEHTY

CrnoYaTKy BCTAHOBITb KPOHLUTENHW A1 KPINNeHHA

iHCTPYMEHTY Ha nepefHIo pelKy, a NoTiM Ha 3aAHI0

3adiKcyWiTe Bameni 3aTUCKy J, Wo6 3aKkpinuTu

TOPLOBA/IbHY MUKY

NPOAOBHYWTE YTPUMYBaTH TOPLIOBa/IbHY NMUIKY

OAHIEI0 PYKOIO A,0TH, AOKK 06MABa BamKeni

3aTUCKY He 6yae 3a6/10KOBaHO

nepeKoHaiTecs, Lo 3arajibHa Bara TopLoBasibHOT

NW/IKK | 3arotoBKKU He nepesuuiye 150 Kr

Onopa 3aroToBKU / NO3A0BMHIN 06MemyBad (9)

- onopy 3aroToBK1 D Moxe 6yTh BUCTaABAEHO MO BUCOTI,
AIK NMOKa3aHOo Ha MaJltoHKY, Ta BUKOPUCTOBYBaTU B
AKOCTi OMOPHOro Po/InKa abo B AKOCTi NO3A0BHHBLOrO
obMeryBaya f17 IErKoro po3nuioBaHHA 3aroToBOK
OfHAKOBOi JOBHMHNU



MogosyBavi

- Bi/IbHWUM KiHeLb JOBLUMX 3arOTOBOK Mae
nigTpumysaTmca

- nogosyBadi C MOXHa NOAOBKUTH ANA 06POBKM
[0BLUMX 3aroTOBOK

TpaHcnopT

- HaTUCHITb BiAMWKaNbHWUI BarKinb F, o6 cknactu
HIXXKM ANA TPaHCMOPTYBaHHA BepcTaKka AniA
TOPLIOBAJILHOT MWJIKK, IK NOKA3aHO Ha MaltoHKy (1)

36epiraHHsA

- 36epiraTti iHCTPYMEHT y NPUMILLEHHi B CyXOMY, He
[OCTYNHOMY ANA AiTel Micui

AOFJ’IFIA/OECJ'IYFOBVBAHHFI

Bdon ¢aAtrocompiovou

Liei iHCTPYMEHT He NpuAaTHWI ANA NPOMUCIOBOrO

BMKOPUCTaHHA

3aB¥Aau TpUMaiiTe BepcTaK A/1A TOPLoBasIbHOT MUKW

YUCTUM

- OYMLLWTE IHCTPYMEHT HYACTOLO CYXOK TKAHWUHOLO Ta /
a60 M'AKOIO LLiTKO

MicnA iHTEHCMBHOrO BUKOPUCTaHHA BEpcTaKa Ans

TOpLIOBaNbHOI MUKW, KPOHLUTENHU KPIiNaeHHSA

IHCTPYMEHTY MOXYTb NOTPE6yBaTU NepeHanarofHeHHs

1A 3a6e3Ne4eHH:A HadiiHOro KpinaeHHs (12)

BMKOPWUCTOBYMTE rankoBui Ktod 10 MM (He BXoauTb B

KOMMEKT), LWo6 3/71erka nocnabuTy ravky N

- NoBepHiTb rBUHT P (PH2) 3a rognHHMKOBOIO CTPINIKOIO,
o6 3aTArHYTU, NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPISIKK, W06
nocnabuT KpinaeHHs

- NepeBipTe perynioBaHHA, BCTAHOBMBLLM KPOHLLTEMH Ha
BEpCTaK 419 TOPLOBaSIbHOT MUIKK

- 3aTArHiTL raiky N

AKLLO He3BaXarun Ha peTesibHy TEXHOJIOr i

BUIOTOBJIEHHS | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKW BUae

3 lafly, Moro peMoHT A03BONAETLCA BUKOHYBaTH

J1LLe B aBTOPU30BaHil CepBiCHIN MaicTepHi ana

enexkTponpunagis SKIL

HagiWNiTb Hepo3i6paHuii iIHCTPYMEHT pasom

3 j0Ka30M Kynisni Ao Baworo aunepa a6o o

Harbammyoro LeHTpy obenyrosyBanHsa SKIL (agpecw,

a TaKoX Ajarpama 06cnyroByBaHHA NPUCTPOLO,

nogatTbecs Ha canTi www.skil.com)

Bi3bMiTb 0 BigOMa, WO YLUKOAMKEHHA BHACTIAOK

nepeBaHTaMEHHA ab0 HEHaNEHOrO MOBOAKEHHSA

3 IHCTPYMEHTOM He 6yAyTb BHJIIOYEHI B rapaHTito

(ymoBu rapanTii SKIL guB. Ha canTi www.skil.com a6o

poBigaiTeca B gunepa y Bawomy perioHi)
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EIZAMQrH

AuTr n Baon GaATooTIPioOVOU TIPOOPIZETAL ATIOKAEIOTIKA
Yla TNV ToToBETNon PpaAtoonpiovwyv

AuTO TO epyaleio dev TIpoopideTal yia EMAyYEAHATIKY
xenon

BepawBeite 6TL N ouokevaoia mepEXEL OAA TA
eapTAuaTa mov areikovidovral oTo oxédlo (2)

‘Otav kdrmota e§aptrnuata Agirnouy ) €xouv GpOoPES,
TIAPOKAAOUHE ETIKOVWVAOTE HE TOV AVTINTPOOWTIO 0ag
AlaBAoTe POCEKTIKA TIG 0SNYIEG TPV artd TN Xprion Kat
DUAGETE TIG Yia HEANOVTIKT) avadopd (3)
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mrkog (Xwpig enéktaon): 120 cm
Méy. urkog: 203 cm
"YWog epyaciag: 90-101cm
MEy. xwpnTikoTnTA: 150 kg
(dpaAtoorpiovo + utd
Katepyaoia TepAxLo)
Bdpog: 18,5 kg
MEPH TOY EPFAAEIOY (1)
A >mpiypata otep€wong epyaieiou

B Meplotpedopevog Slakomg yla 1o

KAedwHa TwV pARdwv eMEKTAONG

Pdpsdol emektaong

2TpLypa uttd Katepyaaoia Tepayiou / 08nyodg urnkoug
Kouumi acpdAiong

MoxAdg anaoddiiong (rodt)

Nosdt

Tpoxog

MoxAdg taxeiag ocuoPIENG (oTrpLypa epyaieiou)
2eT 0TEPEWONG daATooTIpiovou

KA C

dopéag Tpoxou

MNa&uadt pubuiong otnpiyparog epyaleiov

Bida pUbuiong otnpiyuatog epyaieiov

AZOAANEIA

VZErXCIToOoOmMmooO

VN MPOEIAOMOIHZH AlaBdote OAEG TIg
TIPOELSOTIOOELG, TIG 08NYIEG, TIG ELKOVEG Kal TI§
nipodilaypadEg Tov mapgxovrat pagi pe tn aon
¢paAtooTipiovou Kat To PpaATGOTPIoVo IOV TIpOKELTAL
VO OTEPEWOETE OE AUTH. AUEAELA THPNONG TWV
TIPOELSOTIOTEWV KAl TWV 0OSNYLWV UTTOPEL VA TIPOKAAETEL
NAeKTPOTANEiQ, TTUPKAYLA 1/Kat coBapd TPAUHATIONO.

DUAGETE OAEG TIG UTTOSEIEEIG aodaleiag kat TIG
0odnyieg yia To pEAAOV.

OAHTFIEZ AZ®AAEIAZ IMNA BAZEIZ GAATZONPIONOY

¢ Mnv KAVETE TPOTIOTIOCELG OTN Bdon
$GAATGOTIPIOVOU Kal UMV TNV XPNOCIHOTIOLEITE
Yla GKOTIOUG TIEPAV AUTWV YLa TOUG OTIoioug
mpoopileTal.

¢ AuTtr n Bdon pmopei va xpnotpomnomneei yia
moAAdG paAtoompiova. Qotdc0, € Oa mpEnetl
va XpnotyoToleital ot yla paArcornpiova
HE StapeTpo Adapag avw Twv 305 mm. MNavta va
BepalwveoTe OTL TO XPNOLUOTIOLOUHEVO PAATOOTIPIOVO
£xel oTepewOei KAAA Kat OTL eival oTabepd Tpv
TO XPNOLUOTIOmOETE. EKTEAEDTE [Ia SOKIUACTIKT
KOTT) XWPIG UTIO KATEPYAGIa KOUHATL ArAWG yla va
BeBawBeite 6TL 6e Ba TPoKUYOoUV TIpoARUATA OTAV
yivel n korm).

¢ Awatnpeite To XWpPO MoV £pyadecOe kabapo kat
KaAd pwTiopEVO. ATagia 0To XWPO Tou epyalecde
N Un GWTIoPEVEG TIEPLOXES EpYaATiag pmopel va
odnyroouv og atuxnuata.

¢ AmocouvdéoTe To BUCHA N adalPECTE THV Hatapia

ano 1o GAATCOTIPIOVO TIPIV ATIO TH CUVAPHOAGYNoN



1N TNV ekTé€AEON pubpicewv. H akolola evepyoroinon
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiov ival n attia ToAAWV
aATUXNMATWV.

ZuvapuoAoynote TN Baon ¢paArcomnpiovouv cwoTtd
TIPLV TOTIOOETIICETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO.

H owotr ouvappoAdynon eival onuavTikn ya va
anotpartei o kivduvog katappeuong g Baong
PaAtcomnpiovou.

ZTEPEWOTE KaAd To paAtroorpiovo oTn BAcmn Tou
TIPLV TO XPNGIMOTIOCETE. AV TO GAATOOTIPIOVO

Byet amnod  6€omn Tou otn Bdon propei va TPokANOei
AMWAELA EAEYXOU.

TomoBeTrioTe TN BAoN PAATCOTIpiOVOU TTAVW CE
oTEYVI, EVOTAON Kal eMiNedn empaveta. Av n Bdon
PAATCOTIPIOVOU UTIOPEL VA LETATOTILOTEL 1) TAAAVTEVETAL,
To dpaAtoorpiovo 1} To uTd Katepyaoia TeRdxLo Sev
uropouv va odnyouvTal opoldpopda Kat oTadepd.

Mnv unieppopTwveTe TN Bdon paArconpiovou Kat
HNV TNV XPNGIHOTIOIEITE WG GKAAA 1) CKAAWGIA.

Av UTIEPPOPTWVETE 1} OTEKEDTE TIAVW OTN BAon
daAToompiovou, auTr uropel va avatparei.

Kata tnv epyacia n) ™ petagopd, ppovrticte 6Aa
Ta UTIOUVAOGVLA KAl Ta oTolXEia oUvdeong va givat
KaAda oprypéva. OL Eeodlypéveg ouvoEDELG PTtopel va
TIPOKAAEOOUV A0TABELQ KAL AVAKPLBEG TIPLOVIOUA.
(AT6)cuvapoAoYEiTE TO GAATCOTIPiOVO HOVO
otav Bpiocketal oTn 6€on petadopdg (yia odnyieg
OXETIKA PE TN B€0M peTadopag, Seite kat TIg
0d8nyieg XEIPLOHOU TOU PpaAToOTIpiovou).

‘Otav 1o GpaATconpiovo eival CTEPEWHEVO

oTa OTNPiyHaTa oTEPEWONG EPyaAeiov, va

TO XEIPI{ECTE ATIOKAEICTIKA TIAVW OTn BAon
¢daAroornpiovou. Xwpig T Bdon paitcormpiovou, To
daAtoorpiovo Pe Ta oTNpiyHata oTePEWONG EPYAAEiOU
uropei va avatparei.

BeBawwbeite 0TI Ta pakpooTEVA Kat Bapla

UTIO Katepyaoia Tepaxta dev ennpeaiovv tnv
Loopporttia tTng Baon paAtrcormpiovov. Ta pakpdoteva
Kat Bapld uto Katepyaoia Tepdyia Ba mpérnet va
urooTnpiovTal 0To EAEUBEPO AKPO TOUG.

XPHzH

ZUVAPHUOAGYN O

AMAWOTE KATW TO TIAQIOL0 e Ta padepéva modla pog

Ta AvVW Kat EEKAEISWOTE Kat Ta 4 todia (4)

Bepawwbeite 0TI Ta MOSL1a acdaAilovv oTn

owoTn 6éon

- ToToBETNOTE TN BACT PAATOOTIPIOVOU OE KATAKOPUDN

B€om mavw oe erinedn emupdavela

Bepawwbeite 0TI N Bdon paAtocompiovou gival

€UOTAONG, UTIOPEITE VA OTIPWEETE TA IOSIA TIPOG

Ta €§w yla va BEATIWOETE TNV EucTAdela

GUVOPHOAOYTOTE Kal Toug SUo Tpoxoug H otnv

urtodoxn Tpoxou M kat oTo Ao GUUPWVA PE TNV

ewova (5)

OUVAPUOAOYNOTE TA OTNPIYHATA TOU UTIO KATEPYATia

Tepayiov D kat Toug Slakomreg kAsdwpatog E

oUHdWVA PE TNV EIK6Va (B)a

OUVAPUOAOYNOTE TOUG SLAKOTITEG YIA TO KAEISWHA TWV

PABSwWV emékTaong B cuppwva He Ty edva (&b

21ep€won Tou PAAToOTIpioVOU 0Ta oTNpiypata

otepéwong epyaieiov @)

! anmoouvdEoTe To BUcHA 1) apalpEcTE TNV
unatapia aré To paArcomnpiovo PV anod ™
GUVAPHOAGYNON 1) TNV EKTEAECT pUBUicEWVY

33

- €V TUTTOTTIOINHEVO PAATOOTIPIOVO (HE OTIEG OTEPEWONG

o€ opBoywvio potiPo) uropei va otepewbei amneuvbeiag

oTa oTNpiypata otepéwong epyaleiou A cUudwva pe

™mv eéva Da

£Va LN TUTIOTIOMNEVO GAATOOTIPIOVO (LIE OTEQ

otepEwong oe Tpaneloeldeg LoTiRo) Uropei va

otepewbel oTa oTNPiyHaTa oTePEWONG EPYAAEioU

A pévo xpnoloTolwvTag KOVTPa-TAAKE TIdXoUg

TouAdxioTov 18 mm cUudwva pe TV eikéva @b

BeBawwbeite 0TI TA OTNPiyHATA OTEPEWONG

egpyaleiov eival mapaAAnAa peta&v Toug

! o¢i&te kaAda 0Aeq Tig Bideg kat Ta Ttagpasdia

2TePEWOT) TOU PAATOOTIPIOVOU OTN BAcn

daitoomnpiovou

! BeBawwOeite 6011 o1 poxAoi cuohIENG Eival
arnacpaAicuévol

- AVAONKWOTE TO GAATOOTIPIOVO Kal Ta oTnpiypata

oTEPEWONG EPYAAEioU

TOTIOBETNOTE TA OTNPIYHATA OTEPEWONG EPYAAEIOU

TIPWTA OTNV UTMPOCTIVH PAya KAl ETA OTNV THoW

aodaAioTe Toug poxAoug cUoDIENG J yla va

OTEPEWOETE TO GAATOOTIPIOVO

OUVEXioTE va Kpatate To paAtrcomnpiovo pue To

€va xéplL péxpl va acpalicete kat Toug Vo

HOXAOUG cUoPIENG

¢dPOVTIOTE TO CUVOAIKO BAPOG TOU

¢$aATooTpiovou Kal ToV UTd Katepyaoia

Tepayiov va pnv uniepPaivel Ta 150 kg

STHPLYMA UM KaTEPYaoia Tepayiou / odnydg prikoug (9)

- To omptyua unod katepyaoia tepaxiov D uropei va
pubuiletal kab' UPog éTwg paiveTal otV elkOVA Kat
MTTOPEL VA XPNOLUOTIOLEITAL WG PAOUAO UTIOOTHPIENG
1) WG 08NYOG HRKOUG YLa EUKOAO TIPLOVIoUA UTIO
katepyaoia Tepayiwv oto idlo prkog

P&B&oL emekTaong

- TO eAeUBEPO AKPO TWV UTIO KATEPYASIA TEPAXIWV HE
MEYAAUTEPO PNKOG TIPETIEL VA UTIOOTNPIdeTaL

- oL p&pdot emektaong C umopouv va avarnTuocovTal
Yla TNV urodoxT) umo Katepyaoia Tepayiwv
HEYAAUTEPOU PNKOUG

Metadopd

- TIATAOTE TOV HOYAO amnaoddAiong F yua va paléete
Ta Tod1a Kal va petadpépeTe Tn Baon paAtoomnpiovou
oUUPWVA UE TNV EKOVA (1)

Armobrikeuon

- amoBnKeVOTE TO EPYAAEIO OE ECWTEPLKOUG XWPOUG
o€ PEPOG 5p0oePd Kal KAEISWUEVD, HAKPLA artod TiadLd

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTO TO epyaleio Sev TipoopideTal yla EMAYYEAUATIKN

xpPnon

Na diatnpeite ) Bdon PpaAtoorpiovou TavTta kadapr)

- kabapilete 1o epyaleio pe eva kaBapd oTeyVo Tavi 1y/
Kal JE ia paAakn Bouptoa

MeTtd ané evtatikn xprion g Baong paAtoorpiovou

Ta oTNPIYMATA OTEPEWONG EPYAAEIOU EVOEXOUEVWS

va xpetadovTal ek VEOU pUBLOT YL Va GUVEXIoOUV va

edappdlovy Kara (2)

- Xpnoomomote £va KAeldi 10 mm (Sev
nieplAapBdveral) ya va Eeodi&ete 1o maguasdt N
eAadPWS

- otpiyte TN Bida P (PH2) de€ldoTpoda yia Tio odpixtn
epappoyr, aplotepdoTPOodaA yla TiLo XaAapr



- eAEYETE TN PUBUION OTEPEWVOVTAG TO OTHPLYUA OTN
Bdon paAtoormpiovou

- odiEte To Magpasdt N

Av Ttap’ OAeG TIG ETHEANUEVEG HEBOSOUG KATACKEUTG KL

€AEYXOU TO EPYAAEIO OTANATAOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,

TOTE 1 ETIOKEVT| TOU TIPETIEL VA avatedei o’ Eva

£E0UOL000TNHEVO GUVEPYEIO YIa NAEKTPIKA EpYaAeia

g SKIL

- oTeiATE TO gpYaAEio Xwpig va To
ATOGUVAPHOAOYNCETE Mali Ye TNV anoddelEn ayopdsg
0TO KATAOTNUA ATIO TO OTIOI0 TO AYOPACATE 1) OTOV
TIANCLEGTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG TNG
SKIL (6a Bpeite Tig Sleubuvoelg Kat To SLlaypappa
OUVTIPNONG Tou epyaAeiov otnv lotooeAida
www.skil.com)

Na yvwpilete 6Tt BAABES TOU TipokaiouvTal Adyw

uTePPOPTWONG 1) AKATAAANAOU XEIPLOUOU TOU

epyaAeiov, dev KAAUTITOVTAL ATIO TNV £yyunon (Yla

TOUg OpoUG TNG eyyunong Tng SKIL erokedteite

T SievBuvon www.skil.com 1) arteubuvbeite oTov

TIANCLECTEPO AVTLTIPOCWTIO)

Suport pentru ferestraie de taiere 1300
in unghi

INTRODUCERE

Acest suport este destinat exclusiv pentru montarea
ferastraielor de taiere in unghi

Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale
Verificati daca ambalajul contine toate componentele asa
cum se ilustreaza in desenul [©)

In cazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de
utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara (3)

DATE TEHNICE
Lungime (fara extensie): 120 cm
Lungime maxima: 203 cm
inaltime de lucru: 90-101cm
Capacitate maxima: 150 kg
(ferestrau de taiere in unghi
+ piesa de prelucrat)
Greutate: 18,5 kg

ELEMENTELE SCULEI (D

FRAXCIOTMmMOO®T>

Console de montare

Butoane pentru blocarea barelor de extensie
Bare de extensie

Suport piesa de prelucrat/opritor pe lungime
Buton de blocare

Parghie de deblocare (picior)

Picior

Roata

Parghie de prindere rapida (montare scule)
Set de montare pentru ferestraul de taiere in unghi
Saiba elastica
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M  Suport roata
N  Piulitd de reglare
P Surub de reglare

SIGURANTA

PN AVERTISMENT Cititi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
cu suportul pentru ferestraie de taiere in unghi si
ferastraul care urmeaza a fi montat. Nerespectarea
avertismentelor si a instructiunilor poate produce soc
electric, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU SUPORTURILE

DESTINATE FERESTRAIELOR DE TAIERE iN UNGHI

¢ Nu modificati suportul pentru ferestraie de taiere in
unghi si nu-l folositi in alt scop decét acela pentru
care a fost proiectat.

¢ Acest suport poate gazdui mai multe ferastraie. Cu
toate acestea, nu trebuie utilizat niciodata impreuna
cu un ferastrau cu lama de diametru mai mare de
305 mm. Asigurati-va intotdeauna ca orice ferastrau
folosit este montat in siguranta si este stabil inainte de
utilizare. Efectuati o taiere in gol pentru a va asigura ca
nu vor aparea probleme la taiere.

¢ Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

¢ Deconectati de la sursa de alimentare sau scoateti
bateria inainte de a asambla sau de a ajusta
ferastraul de taiere in unghi. Pornirea neintentionata a
sculei electrice reprezinta cauza multor accidente.

¢ Asamblati suportul pentru ferastraie de taiere in
unghi in mod corespunzator inainte de a monta
scula electrica. Asamblarea corectd este importanta
pentru a preveni riscul de cadere a suportului.

¢ Atasati ferastraul in siguranta pe suport inainte de
a-l utiliza. Alunecarea ferastraului de taiere in unghi pe
suport poate duce la pierderea controlului.

e Asezati suportul pentru ferastrau pe o suprafata
uscata, stabila si plana. Daca suportul poate aluneca
sau se clating, ferastraul de taiere in unghi sau piesa de
prelucrat nu pot fi ghidate uniform si sigur.

¢ Nu supraincarcati suportul pentru ferastraie si nu
il folositi ca scara sau schela. Supraincarcarea sau
urcarea pe suport poate duce la rasturnare.

¢ Cand lucrati sau transportati, aveti grija ca toate
suruburile si elementele de conectare sa fie bine
stranse. Conexiunile slabe pot duce la instabilitate si
taiere inexacta.

¢ Demontati/montati ferastraul doar atunci cand se
afla in pozitia de transport (pentru instructiuni
privind pozitia de transport, consultati instructiunile
de utilizare ale ferastraului de taiere in unghi).

e Cand ferastraul este instalat pe consolele de
montare, acesta trebuie utilizat exclusiv pe suportul
pentru ferastraie. Fara suport, ferastraul cu consolele
de montare se poate rasturna.

¢ Asigurati-va ca piesele de prelucrat lungi si grele
nu afecteaza echilibrul suportului pentru ferastraie.
Piesele de prelucrat lungi si/sau grele trebuie sa fie
sustinute la capatul liber.



UTILIZAREA

Montarea

asezati cadrul cu picioarele pliate deasupra si deblocati

toate cele 4 picioare (4)

asigurati-va ca picioarele se fixeaza in pozitia

corecta

asezati ferastraul in pozitie verticala pe o suprafata

plana

asigurati-va ca suportul pentru ferastraie este

stabil, puteti impinge picioarele spre exterior

pentru a spori stabilitatea

asamblati ambele roti H pe suportul pentru roti M si pe

cadru asa cum se aratd (5)

asamblati suporturile piesei de prelucrat D si butoanele

de blocare E asa cum se arata (®)a

asamblati butoanele pentru blocarea barelor de

extensie B asa cum se aratd (6)b

Montarea ferastraului de taiere in unghi pe consolele de

montare (7)

deconectati de la sursa de alimentare sau scoateti

bateria inainte de a asambla sau de a ajusta

ferastraul de taiere in unghi

un ferastrau de taiere in unghi standard (cu gauri

de montare in dreptunghi) poate fi montat direct pe

consolele de montare A asa cum se arata @a

un ferastrau de taiere in unghi non-standard (cu gauri

de montare in tipar de trapez) poate fi montat pe

consolele de montare A folosind un placaj gros de cel
putin 18 mm asa cum se arata (Db

consolele de montare trebuie sa fie paralele intre

ele

strangeti cu putere toate suruburile si piulitele

Montarea ferastraului de taiere in unghi pe suportul

pentru ferestraie

asigurati-va ca parghiile de prindere sunt

deblocate

ridicati ferastraul de taiere in unghi si consolele de

montare

- instalati consolele de montare mai intéai pe sina din fata,

apoi pe sina din spate

blocati parghiile de prindere J pentru a fixa ferastraul

continuati sa tineti ferastraul cu o mana pana cand

ambele parghii de prindere sunt blocate

asigurati-va ca greutatea totala a ferastraului si a

piesei de prelucrat nu depaseste 150 kg

Suport piesa de prelucrat/opritor pe lungime (9)

- suportul piesei de prelucrat D poate fi reglat pe
naltime, conform ilustratiilor si poate fi utilizat ca
tambur de sprijin sau ca opritor pe lungime pentru a
taia cu usurinta piesele de prelucrat la aceeasi lungime

Bare de extensie

- capatul liber al pieselor mai lungi trebuie sa fie sustinut

- barele de extensie C pot fi extinse pentru a permite
piese mai lungi

Transport

- apasati parghia de deblocare F pentru a plia picioarele
si a transporta suportul pentru ferastraie asa cum se
arata (1)

Depozitare

- depozitati scula in interior, intr-un loc uscat si incuiat,
la care copiii sa nu aiba acces
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INTRETINERE / SERVICE

CToiiKa 3a HacToJIeH noTansiy

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

Pastrati intotdeauna ferastraul curat

- curatati scula cu o carpa uscata si/sau o perie moale

Dupa utilizarea intensiva a suportului pentru ferestraie

de tdiere in unghi, este posibil sa fie nevoie de reglarea

consolelor de montare pentru a mentine fixare ferma (2

utilizati o cheie de 10 mm (nu este inclusa) pentru a

slabi usor piulita N

rotiti surubul P (PH2) spre dreapta pentru a strange si

spre stanga pentru a slabi

- verificati reglarea prin montarea consolei pe suportul

pentru ferastraie

strangeti piulita N

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula n totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse

din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati

www.skil.com sau intrebati distribuitorul)
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LMpRyNap
YBO/J,

Tasu cToiKa 3a HacTo/IeH NoTansALL, LIMPKyNAp e
npegHasHa4yeHa U3KII0UMTENHO 3a MOHTMPaHe Ha
HaCTOJ/IHM NOTaNALM LUPKYNAPU

TO3M MHCTPYMEHT He e npefHa3HayeH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba

MposepeTe fanv B ONakoBKaTta ce Hammpar BCUYKK
4aCTU, KAKTO e NoKasaHo Ha YepTema (2)

Horato nma nnnceaiumn namn nospeeHn 4acTu, Mons,
cBbpeTe ce ¢ Bawua gunsp

MpoyeTeTe BHMMATENHO TOBA PbKOBOACTBO Npeaun
ynoTpe6a u ro sanaseTe 3a cnpasku B 6baewe (3)

TEXHUYECKHU AAHHU
[OvnxvHa (6es 120 cm
YABJTKEHNETO):

Makc. gbkuHa: 203 cm
Pa6oTHa BrCcOuYMHa: 90-101cm
Makc. kanauuteT: 150 kg
(HacToneH notanswy,

LMPKyNAp + paboTeH

feTaiin)

Terno: 18,5 kg




EJIEMEHTU HA MHCTPYMEHTA (1)

CKO6M 32 MOHTUPaHE Ha MHCTPyMeHTa

PbKoxBaTKM 3a HUKCUPaHe Ha YABIKUTENIHUTE rpeau
YObAKUTENHU rpeamn

Moanopa Ha paboTHWUA feTann/puKcaTop Ha LbaKUHA
3ak/to4BaLLy, KoY

OTKtOYBALL, JTOCT (KpakK)

Kpak

Honeno

JlocT 3a 6bp30 3aTAraHe (3a

MOHTMpaHe Ha MHCTPYMeHTa)

HomnnekT 3a MOHTMpPaHe Ha

HacTo/eH noTansLy, LMpKynap

C-Kknumnc

[bpay Ha Konenoto

lalika 3a perynmpaHe Ha 3aKpenBaHeTo

Ha MHCTPYMeHTa

P BuWHT 3a perynnpaHe Ha 3aKpenBaHeTo Ha MHCTPyMeHTa

BE3OMNACHOCT

CIOTMMOUOW>

P

Z=sr

N BHUMAHUE MpoyeTeTe BCUYKU NPeaYNpeHraeHuUs,
MHCTPYKLMK, UOCTPaLMu U cneyudurKranmum,
npepocTaBeHU CbC CTOMKaTa 3a HacTo/IeH noTanALy,
LMPRYNAp, 3a a 6be MOHTUPAH HAaCTOJIHWAT NoTanALy,
LMPKYNAp. HecnassaHeTo Ha NpeaynpemxaeHuaTa n
MHCTPYKLMWUTE MOXe Aa A0Befe [0 eNEKTPUYECKM yaap,
noXap W/uan Cepuo3HO HapaHsaBaHe.

3anaseTe BCU4KU NpegynpexaeHna 1 yRasaHua 3a
nonssaHe B 6baelue.

UHCTPYKLUU 3A BE3OMACHOCT NMPU PABOTA CbC

CTOMKUTE 3A HACTOJIEH NOTANALY, LUPKYNAP

¢ He moguduumpaiite UM n3nonssaiTe cToiKkarta
3a HaCToJIeH NoTanALy, LUPKYIAP 3a KAKBUTO U Aa e
Le/iM, 3a KOMTO He e NpefHa3HavyeHa.

e Tasu cTOMKa Lie nacHe Ha MHOro HacTOJIHU
noTanAwm LUPKYNApKu. Bbnpeku ToBa HUKoOra He
TpA6Ba Aa 6bAe M3non3BaHa 3a HacTOJIEH NoTanALy,
LUPKYNAP C AMaMeTbp Ha AUCKa, NO-TOJIAM OT
305 mm. BuHarv npoBepsiBaiTe fanv BCEKU M3MON3BaH
HacTOMIEH NoTanAL, LMPKYNAp € HaAEeHAHO 3aKpeneH
1 cTabuneH npean ynotpeba. M3pbpLueTe npaseH xoa,
Ha pexellara onepauus, 3a a ce yBepuTe, 4e HAMaA Aa
1MMa Npo6emMu, KoraTto 3a npasu pA3aHeTo.

¢ ToppabpHaiiTe pabOTHOTO CU MACTO YUCTO U
nopapeaeHo. be3nopAAbKBLT UK HeOCTaTbYHOTO
OCBET/IEHME MOraT [a CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha
TpyAoBa 3/10M0NyKa.

¢ WUsBapeTe lWencena uav npemaxHeTe 6arepuara
OT HACTO/IHUA NoTanALy, LMPKYNAp, Npeau aa ro
crno6uTe v aa npaBuTe peryampaHua. HeBonHoTo
BHK/IOYBaHE Ha €/IeKTPOMHCTPYMEHTA € NpUyMHaTa 3a
MHOIO MHUMAEHTH.

¢ Crno6ete cToiKaTa Ha HACTOJIHMA MoTansALy,
LMPKYNAP NO NpaBWIHWUA HauyuH, npeaun aa
MOHTUpaTe eNIeKTPOMHCTPYMeHTa. [1paBnIHOTO
crnobsaBaHe e BaxHO, 3a Aa ce NpefoTBpaTh PUCKBLT OT
CpyTBaHe Ha CToiMKara Ha LMpKynsapa.

* HapemaHoO npuKpeneTe HaCTO/IHMA NoTanAL,
LMPKYNAP KbM CTOMKaTa 3a LMpKynap npeau
ynotpe6ara my. Mpunib3BaHETO HA HACTOHUA
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noTansy, LUPKYNAp BbPXy CTOMKaTa 3a LMPKY/IAp MOXe
Aa fosefe Ao 3aryba Ha KOHTPOI.

¢ TocTtaBeTe cTOMKaTa 3a HacCTO/IEeH NoTanALy,
LMPRYNAP BbPXY cyxa, CTabunHa U paBHa
MOBBPXHOCT. AKO CTOIMKAaTa 3a HacToNeH noTansy,
LIMPKYNAP MOXeE fja Ce NPUMITb3HEe UK paskiaTu,
HaCTOJIHUAT NOTanAL LMPKYIAP WK paboTHUAT AeTain
He MOXe Aa 6bae Haco4BaH PaBHOMEPHO W HaflEHAHO.

¢ He npetoBapBaliTe cToMKaTa 3a HacTo/IeH noTansAiy
LMPKRYNAP U HE U3NON3BaTe KaTo CTbAGa UK
cKene. [lpeToBapBaHETO WM CTOEHETO BbpXY CTOMKaTa
3a HaCTO/IeH noTanALy, LMPKYNAp MOXe fa foBeje A0
npeo6publiaHe.

¢ Korarto pa6oTuTte Unmn TpaHcnopTupare, Norpuxere
ce BCMYKM 601TOBE U CBbP3BalLy eIeMEeHTH aa
ca 3ppaBo 3aTerHartu. PasxnaGeHun Bpb3KuU Morar fa
[l0BeAaAT J0 HECTABUIHOCT M HETOYEH paspes.

¢ MoHTuHpaiiTe (AeMOHTMpaiTe) HaCTOJIHUA NoTansALy,
LMPKY/IAP caMo Korarto € B TPaHCMOpPTHa No3uLuA
(3a MHCTPYKL MK 3a TPaHCNOpPTHaTa NO3ULMA BUHTE
CbLUO MHCTPYKLUUKUTE 3a paboTa C HaCTONIHUA
noTansLy, LUPKYAap).

¢ Horato HacTONHUAT NoTanAL, LMPKYIAP € MOHTUPaH
KbM CKOGUTE 3a MOHTaM Ha MHCTPYMEHTa,
onepupaiTe ¢ HEro U3KJIIYMTENTHO Ha CTOMKaTa
3a HacToJ1eH noTanAL, WMpKynap. bes cTolikara 3a
HaCTO/IeH NOTanALL, LMPKYNAP HACTONHWAT noTansiy,
LIMPKYNAP C MOHTUPaHW CKOBM 3a MOHTaM Ha
MHCTPYMeHTa MOXe fa ce NpeoGbpHe.

¢ YBepeTe ce, Ye AbJIrY U TERKK paboTHU AeTannmn
He 3acArar 6anaHca Ha CToiKaTa 3a HacToNEeH
notanALy, LUPRYAAp. Jbarute u/mam TemKn paboTHu
fJeTannu Tpsabea aa 6baaT NoANPEeHU OTKBM CBOBOAHMSA
Kpaw.

YNOTPEBA

¢ MoHTupaHe

C/IOETE pamKara CbC CrbHaTUTE Kpaka Harope u
OTK/ItOYETE BCUYKM 4 KpaKa (4)

! yBeperTe ce, 4Ye KpaKara ca WpaKHaau B
npaBuaHarTa Nno3uuusa

nocTaBeTe CToiKara 3a LMpPKyIsp B U3NpaBeHo
NOJIOKEHME Ha paBHa NOBBPXHOCT

yBeperTe ce, Ye CToiKaTa 3a LUPKyAp e cTabunHa;
MOMKeTe Aa HaTUCHeTe KpaKarta HaBbH, 3a ga
nogo6pute crabunHocTTa

crno6eTte faBeTe Konena H Kbm abpaya 3a Konena M
1 KbM paMKaTa, KaKTo e nokasaHo (5)

- crnobeTte onopwuTe 3a paboTHuA aetann D n
pBbKOXBaTKUTE 3a hMKcHpaHe E, KakTo e nokasaHo
®a

- crno6eTe pbKOXBaTKWUTE 3a hUKCUpaHe Ha
YABMKUTENHUTE rpean B, kaKTo e nokasaHo (&b

¢ MoOHTHpaHe Ha HACTOIHUA NOTaNALL LUPKYAAP KbM
CKOBWTE 3a MOHTMPAaHE Ha MHCTpyMeHTa (7)
! uaBapeTe wencena uau npemaxHerte 6arepuaTa
OT HaCTOJIHMA NoTanAL, LUPKYNAP, Npeau aa ro
crno6ute UM aa npaBuTe peryimpaHus
cTaHZapTeH HAaCTo/IeH noTansL, LMpKynsap (C
MOHTaXHW OTBOPU B NPABObIb/IEH MOZEN) MOXeE Aa
6ble MOHTUPaH AUPEKTHO KbM CKOBUTE 3a MOHTUpaHe
Ha MHCTPyMeHTa A, KaKTo e nokasaHo (7)a
- HecTaHAAPTHUAT HACTOJIEH NOTaNALL, LMPKYAAp (¢
MOHTaXHUW OTBOPU B TPaneLoBUAEH MOAEN) MOXKe Aa



6bAe MOHTMPaH CamMo KbM CKOBWTE 3a MOHTUPaHe Ha
MHCTpyMeHTa A 4pes n3non3BaHeTo Ha NoHe 18 mm
nebes Wnepniat, KaxkTo e nokasaHo (Db
! yBeperTe ce, 4e CKOGMTE 3a MOHTUpPaHe Ha
MHCTPYyMeHTa ca yCcnopeaHU eiHU KbM Apyrv
| 3aTerHerte 3apaBoO BCUYKW BUHTOBE M ranku
¢  MoOHTHpaHe Ha HaCTO/IHUA NOTANALY, LUPKYIAP KbM
CToMKaTa 3a LMpKysp
! yBeperte ce, 4e 3arArawjuTe JIOCTOBE ca
OTKJIIOYEHU
- BAMIHETE HACTO/HWA NOTanALL LMPKYIAP U CKOGUTE 3a
MOHTUpaHe Ha MHCTPYMEHTa
MOHTUpalTe CKOGUTE 3a MOHTMPAHE Ha MHCTPYMEHTa
MbPBO KbM NpeaHaTa pesca, NocieaBaHo oT 3aaHara
penca
3aK/Ilo4eTe 3aTAralimTe 0CToBe J, 3a Aa huKcupare
HaCTO/IHWSA NoTansL, LMPKYNAp
npopbAaBakTe Aa AbpPHUTE HACTOJIHMA NoTanALy,
LMPKYNAP C efHa pbKa, fOKaTO U ABaTa 3aTArawm
JlocTa He ce 3aKaluar
yBepeTe ce, Ye 06LL0TO Ter/10 Ha HAaCTONTHUA
noTansAw, LUPKyNAp U paboTHUA geTaiin He ca
npesvwunnu 150 kg
e Topnopa Ha pa6oTHWA AeTal/puKcaTop Ha AbKUHA

- mognopara Ha paboTHuaA geTtann D more aa 6bae
perynnpaHa BbB BUCOUMHA, KAKTO € NoKasaHo, 1
MOMe Aia ce U3Moa3Ba KaTo NoAnopHa posKa uam
KaTo (MKcaTop Ha Ab/IKMHA 3a NO-/IeCHO psA3aHe Ha
efjHaKBa Ab/KWHA HA PaBGoTHUTE AeTann

*  YAbMKUTENHU rpean

- CBOGOAHMAT Kpaw Ha No-AbaruTe paboTHU aeTannm
uMa Hyxga aa 6bae noanpsH

- yabaxuTenHute rpean C morat aa 6baart Yo baKEHH,
3a Aja No3BOJIAT NO-Ab/rM paboTHU aeTannm

e TpaHcnopT

- HaTWCHeTe OTKJIloYBaLLWA nocT F, 3a aa croHeTe
KpaKata, 1 TpaHCrnopTUpaiTe cToMKaTa 3a HacTosleH
noTanALL, UMPHYAAP, KAKTO e noKasaHo (1)

e CbxpaHeHue

- CbXpaHsBaiTe MHCTPYMEHTa Ha 3aKPUTO B CyXW U

CUr'ypHW NOMELLEHWS, HEAOCTBIHK 3a Aeua

I'IOAAP'bH{HA / CEPBU3

To3u MHCTPYMEHT He e npejHa3Ha4eH 3a
npodecuoHanHa ynotpeba
* [lpbiTe CTOMKaTa 3a HACTONEH NoTanALL, LMPKYIAp
BMHarun ymcrta
- MoYMCTETE MHCTPYMEHTA C YMCT CyX napuan n/mam
MeKa yeTKa
e Cnep VHTeH3KBHa yrnoTpeba Ha CToiKaTa 3a HacToNneH
noTanswy, LUpKynAp CKobuTe 3a MOHTUPaHe Ha
MHCTPYMEHTa MOXeE fla Ce HYWAAAT OT AOMb/IHUTENHO
perynvpane, 3a ja ce NoaLbpHar B uspagHa dopma (12
usnonssante 10 mm KoY (He e NpeAocTaBeH), 3a Aa
pasxsabute ManKko raika N
3asbpTeTe BUHT P (PH2) no yacosHuKoBaTa
CTpesnKa, 3a [a 3aTerHeTe Npu MOHTa, 1 06paTHO
Ha 4YacoBHMKOBATa CTpesiKa, 3a Aa pasxaabute npu
[EeMOHTax
npoBepeTe peryiMpaHeTo Ypes MOHTMPaHe Ha
cKobaTa KbM CTOMKaTa 3a HaCTo/IeH noTansiy,
LMPKYNAp
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- 3aterHete raika N

AHKO BBINPEKN NPeL3HOTO NPON3BOACTBO M BHUMATENIHO
M3nUTBaHe Bb3HWKHE NoBpesa, MHCTPYMeHTa Aa

ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOpU3UpaH CepBm3 3a
€/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

3aHeceTe MHCTPYMEHTa B Hepa3rio6eH BUpA, 3aefHO
C [OKa3aTe/NICTBO 3a NOKyMnKara My B TbproBCKUA
06EKT, OTKBAETO CTe ro 3aKynuan, Nn B Han-61M3KMA
cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KaKTo M cxemara 3a
CEepBU3HO 06CNYHBaHE Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTAa,
MOMeTe Jja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)
MmaiiTe npeasua, Ye noBpeaa nopajm npetoBapsBaHe
WX HEMPaBW/IHO MaHUNy/IMpaHe C MHCTPYMEHTA Lue
6bAaT U3K/IYEHM OT rapaHuuATa (3a ycnosusaTa

Ha rapaHuusaTa oT SKIL BUK Ha MHTEPHET agpec:
www.skil.com van nonuTaiTe Bawma AUabp)

O

Stojan na pokosovu pilu 1300
uvoD

Tento stojan na pokosovu pilu je uréeny vyluéne na
montaz pokosovych pil

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky sucasti podla
obrazka (2)

Ak su niektoré sucasti poskodené, alebo chybaju, obratte
sa na svojho predajcu

Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod a
uchovajte ho pre pripad potreby v buducnosti (3)

TECHNICKE UDAJE

Dizka (bez nadstavca): 120 cm
Max. dizka: 203 cm
Pracovna vyska: 90-101cm
Max. nosnost: 150 kg
(pokosova pila + obrobok)
Hmotnost: 18,5 kg
CASTI NASTROJA (1)
A Montéazne konzoly na naradie
B  Kolieska na zaistenie predizovacich tyciek
C  Predizovacie tycky )
D Podpera na obrobok//dIzkovy doraz
E  Uzamykaci krizok
F  Odistovacia packa (nozicka)
G Nozicka
H Koleso
J  Rychloupinacia packa (montazny prvok na naradie)
K  Montazna suprava pokosovej pily
L SvorkaC
M  Drziak kotuca
N Nastavovacia matica montazneho prvku na naradie
P Nastavovacia skrutka montaZneho prvku na naradie



BEZPECNOST

FN VAROVANIE Preéitajte si véetky varovania, pokyny,
obrazky a Specifikacie k stojanu na pokosovu pilu a k
pokosovej pile, ktora sa ma nainstalovat. Nedodrzanie
varovani a pokynov moze viest k zasahu elektrickym
prudom, poziaru a/alebo vaznemu poraneniu.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE STOJANY NA

POKOSOVU PiLU

¢ Stojan na pokosovu pilu neupravuijte ani ho
nepouzivajte na ziadne iné ucely, nez na ktoré je
uréeny.

¢ Do tohto stojana pasuje mnozstvo pokosovych
pil. Nikdy sa v§éak nesmie pouzivat s pokosovymi
pilami s priemerom kotti¢a viac ako 305 mm. Pred
pouzitim skontrolujte kazdu pouzivanu pokosovu pilu, ¢i
je bezpe€ne namontovana a stabilna. Vykonajte operaciu
pilenia naprazdno s cielom uistit sa, Ze pri pileni
nenastanu ziadne problémy.

* Udrziavajte svoje pracovisko Cisté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mozu viest k urazom.

* Pred montazou alebo vykonavanim nastaveni
odpojte zastréku alebo vyberte batériu z pokosovej
pily. Neimyselné spustenie elektrického naradia je
pri¢inou mnohych nehéd.

¢ Pred montazou elektrického naradia spravnym
sposobom zostavte stojan na pokosovu pilu.
Spravna montaz je dolezita na zabranenie riziku zrutenia
stojana na pilu.

¢ Pred pouzitim bezpecéne upevnite pokosovi pilu k
stojanu na pilu. VySmyknutie pokosovej pily zo stojana
na pilu moze viest k strate kontroly.

e Stojan na pokosovu pilu polozte na suchy, stabilny
a rovny povrch. Ak sa stojan na pokosovu pilu méze
zo$myknut alebo rozkyvat, nebude mozné rovnhomerne
manipulovat s pokosovou pilou alebo obrobkom.

¢ Stojan na pokosovu pilu nepretazujte ani ho
nepouzivajte ako rebrik alebo leSenie. Pri pretazeni
alebo postaveni sa na stojan na pokosovu pilu méze
dojst k jeho prevrateniu.

¢ Pocas prace alebo pri preprave davajte pozor,
aby boli vSetky skrutky a spajacie prvky pevne
dotiahnuté. Povolené spoje mézu viest k nestabilite a
nepresnému pileniu.

¢ Pokosovu pilu (de)montuijte, iba ked’ je v prepravnej
polohe (pokyny tykajuce sa prepravnej polohy
najdete aj v prevadzkovych pokynoch pre pokosovu
pilu).

¢ Ked je pokosova pila upevnena v montaznych
konzolach na naradie, pracujte s fiou vyluéne na
stojane na pokosovu pilu. Bez stojana na pokosovu
pilu sa pokosova pila s montaznymi konzolami na naradie
moze prevratit.

¢ Uistite sa, Ze dIhé a tazké obrobky nemaju vplyv na
rovnovahu stojana na pokosovu pilu. DIhé a/alebo
tazké obrobky musia byt na volrnom konci podopreté.
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POUZITIE

e Montaz
polozte ram so sklopenymi nozi¢kami na vrchnu ¢ast a
odistite vSetky 4 noZicky (@)
uistite sa, Ze nozZi¢ky zaskocia do spravnej polohy
postavte stojan na pilu vo vzpriamenej polohe na rovny
povrch
uistite sa, Ze stojan na pilu je stabilny, na
zlepsenie stability moézete roztiahnut nozicky
smerom von
namontujte oba kotuce H na drziak kotu¢a M a na ram
tak, ako je znazornené na obrazku (5)
zmontujte podpery na obrobky D a poistné kolieska E
podla obrazka ®a
Namontuijte kolieska na zaistenie predlZzovacich tyCiek
B tak, ako je znazornené na obrazku (6)b
¢ Montaz pokosovej pily k montaznym konzolam na
naradie (7)
pred montazou alebo vykonavanim nastaveni
odpojte zastréku alebo vyberte batériu z
pokosovej pily
Standardnd pokosova pila (s montaznymi otvormi v
pravouhlom vzore) sa mdze namontovat priamo na
montazne konzoly na naradie A tak, ako je znazornené
na obrazku Ma
nestandardna pokosova pila (s montaznymi otvormi
s lichobeznikovym vzorom) sa méze namontovat na
montaZzne konzoly na naradie A len pouzitim preglejky
s hrubkou aspor 18 mm tak, ako je znazornené na
obrazku @b
uistite sa, Ze montazne konzoly na naradie su
vzajomne rovnobezné
pevne utiahnite vSetky skrutky a matice
* Montaz pokosovej pily k stojanu na pilu
uistite sa, Ze upinacie packy su odistené
zdvihnite pokosovu pilu a montézne konzoly na naradie
namontujte montazne konzoly na naradie najprv na
prednu kol'ajni¢ku, potom na zadnu kol'ajni¢ku
zaistite upinacie packy J na upevnenie pokosove;j pily
d'alej drzte pokosovu pilu jednou rukou, kym sa
nezaistia obe upinacie packy
uistite sa, ze celkova hmotnost pokosovej pily a
obrobku neprekracuje 150 kg
«  Podpera na obrobok//dizkovy doraz 9
- podpera na obrobok D sa da vyskovo nastavit podla
obrazka a méze sa pouzit ako oporny valdek/dizkovy
doraz na jednoduché pilenie obrobkov na rovnaku
dizku
e Predlzovacie tycky
- volny koniec dlhsich obrobkov musi byt podoprety
- predIZovacie tyéky C sa daju prediZit tak, aby sa
zmestili dihsie obrobky
* Preprava
- stlaenim odistovacej packy F sklopte nozicky
prenasajte stojan na pokosovu pilu tak, ako je
znézornené na obréazku (1)
¢ Uskladnenie
- nastroj skladujte v miestnosti na suchom a
uzamknutom mieste, mimo dosahu deti

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZzitie



Stojan na pokosovu pilu vzdy udrziavajte Cisty

- néradie vycistite ¢istou suchou handri¢kou a/alebo
mékkou kefou

Po intenzivnom pouzivani stojana na pokosovu pilu bude

mozno potrebné znovu nastavit montazne konzoly na

naradie na zachovanie pevnej montaze (2

- pouzitim 10 mm klica (nie je sucastou balenia) mierne
povolte maticu N

- otacanim skrutky P (PH2) v smere hodinovych rugigiek
dotahujte upevnenie, proti smeru hodinovych ruci¢iek
povolte upevnenie

- skontrolujte nastavenie namontovanim konzoly na
stojan na pokosovu pilu

- dotiahnite maticu N

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dbkazom
o kupe; véd$mu dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

Uvedomte si, Ze poskodenie spdsobené pretazenim

alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky

vylucené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete

na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u svojho

predajcu)

Postolje za preklopnu pilu 1300
uvobD

Ovo postolje za preklopnu pilu namijenjeno je isklju¢ivo
postavljanju preklopnih pila

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
Provjerite sadrzi li paket sve dijelove prema nacrtu (2)
Ako vam dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se
svom dobavljacu

Prije uporabe pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama
i spremite ga za kasniju uporabu (3)

TEHNICKI PODACI

Duzina (bez produzetka): 120cm
Maks. duzina: 203cm
Radna visina: 90-101cm
Maks. nosivost: 150 kg
(preklopna pila + obradak)
Tezina: 18,5 kg

DIJELOVI ALATA (1)

A Nosaci prihvata alata

B  Gumb za blokiranje produznih Sipki

C Produzne Sipke

D Potpora za obradak / graniénik duzine

E  Gumb za blokiranje

F  Poluga za otkljuéavanje (noge)

G Noga
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H Kotaé

J  Poluga za brzo stezanje (prihvat alata)
K Komplet za montazu preklopne pile

L C-spojnica

M  Drzac kotaca

N Matica za namjestanje prihvata alata
P Vijak za namjestanje prihvata alata
SIGURNOST

FN UPOZORENJE Proéitajte sva upozorenja, upute,
slike i specifikacije koje su isporu¢ene s postoljem za
preklopnu pilu i preklopnom pilom koja se postavlja.
Zbog nepridrzavanja upozorenja i uputa moze doéi do
nastanka strujnog udara, pozara i/ili teSke ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduée upotrebe.

SIGURNOSNE UPUTE ZA POSTOLJA ZA PREKLOPNU

PILU

* Ne obavljajte preinake na postolju za preklopnu pilu
i ne rabite ga u svrhu koja nije predvidena.

* Na ovo postolje mogu se postaviti mnoge preklopne
pile. Medutim, nikad se ne smije rabiti za preklopnu
pilu ¢ija oStrica ima promjer vec¢i od 305 mm. Prije
uporabe uvijek provjerite je li postavljena preklopna
pila uévr§éena i stabilna. Provedite probno rezanje bez
materijala kako biste se uvijerili da se pri rezanju ne
pojavljuju problemi.

¢ Vase radno podruéje odrzavajte ¢isto i uredno.
Nered ili neosvijetlieno radno podruéje mogu do¢i do
nezgoda.

¢ Prije sastavljanja ili izmjena izvucite utikac ili
uklonite bateriju iz preklopne pile. Nenamjerno
uklju¢ivanje elektri¢nih alata uzrok je mnogih nesreca.

* Prije postavljanja elektricnog alata sastavite
postolje za preklopnu pilu na pravilan naéin. Praviino
sastavljanje vazno je za sprec¢avanje rizika od uru$avanja
postolja za pilu.

* Prije uporabe preklopne pile dobro je pri¢vrstite na
postolje za pilu. Klizanje preklopne pile na postolju za
pilu moze dovesti do gubitka kontrole.

* Postolje za preklopne pile postavite na suhu,
stabilnu i ravhu povrsinu. Ako postolje za preklopnu
pilu moze skliznuti ili se klima, preklopna pila ili obradak
ne mogu se ravnomjerno i sigurno voditi.

* Ne preopterecujte postolje za preklopnu pilu i ne
rabite ga kao ljestve ili skelu. Preopterecivanje ili
stajanje na postolju za preklopnu pilu moze dovesti do
prevrtanja.

¢ Tijekom rada ili transporta vodite racuna o tome da
su svi vijci i spojni elementi Evrsto zategnuti. Labavi
spojevi mogu dovesti do nestabilnosti i nepreciznog
pilienja.

¢ Preklopnu pilu postavite/skinite samo kad je u
polozaju za transport (za upute o polozaju za
transport pogledaijte i upute za uporabu preklopne
pile).

* Kada je preklopna pila postavljena na nosace
prihvata alata, rabite je isklju¢ivo na postolju za
preklopnu pilu. Ako se rabi bez postolja, preklopna
pila na koju su postavljeni nosadi prihvata alata moze se
prevrnuti.



Vodite racuna o tome da dugacki i teski obratci
ne utjecu na ravnotezu postolja za preklopnu
pilu. Dugacke i/ili teSke obratke treba poduprijeti na
slobodnom kraju.

POSLUZIVANJE

Montaza

polozite okvir tako da su sklopljene noge okrenute

prema gore pa otkljuéajte sve 4 noge (4)

provijerite jesu li noge uglavljene u pravilnom

polozaju

- postavite postolje za pilu u uspravan polozaj na ravnu

povrsinu

provijerite je li postolje za pilu stabilno; noge

mozete gurnuti prema van kako biste povecali

stabilnost

postavite oba kota¢a H na drza¢ kota¢a M i na okvir

kako je prikazano (5)

postavite potpore za obradak D i gumbe za blokiranje E

kako je prikazano (®a

- postavite gumbe za blokiranje produznih Sipki B kako je
prikazano (&b

Postavljanje preklopne pile na nosace prihvata alata (7)

prije sastavljanja ili izmjena izvucite utika¢ ili

uklonite bateriju iz preklopne pile

standardna preklopna pila (s otvorima za montazu

rasporedenim u obliku pravokutnika) mozZe se postaviti

izravno na nosace prihvata alata A kako je prikazano

@a

nestandardna preklopna pila (s otvorima za montazu

rasporedenim u obliku trapeza) moze se postaviti na

nosace prihvata alata A samo ako se rabi Sperplo¢a
debljine najmanje 18 mm kako je prikazano na slici 7b
provijerite jesu li nosaci prihvata alata medusobno
paralelni

¢vrsto pritegnite sve vijke i matice

Postavljanje preklopne pile na postolje za pilu

provjerite jesu li stezne poluge otklju¢ane

podignite preklopnu pilu i nosace prihvata alata
nosace prihvata alata prvo postavite na prednju
vodilicu, a zatim na straznju vodilicu

blokirajte stezne poluge J kako biste ucvrstili preklopnu

pilu

preklopnu pilu drzite jednom rukom sve dok obje

stezne poluge nisu blokirane

vodite rac¢una o tome da ukupna tezina preklopne

pile i obratka nije veca od 150 kg

Potpora za obradak / graniénik duzine (©)

- potpora za obradak D moze se namjestiti po visini
kako je prikazano i moze se rabiti kao potporni valjak ili
graniénik duzine za jednostavno rezanje obradaka na
jednaku duzinu

Produzne $ipke

- slobodni kraj duzih obradaka treba poduprijeti

- produzne Sipke C mogu se izvudi kako bi se mogli
postaviti duzi obratci

Transport

- pritisnite polugu za otklju¢avanje F kako biste sklopili
noge i transportirali postolje za preklopnu pilu kako je
prikazano (1)

Odlaganje

- uredaj spremiti unutra na suho mjesto nedostupno za
djecu
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ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Postolje za ugaonu testeru

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Postolje za preklopnu pilu uvijek odrzavajte Gistim

- alat odistite Gistom, suhom krpom i/ili mekanom ¢etkom

Nakon intenzivne uporabe postolja za preklopnu pilu

mozda Ce trebati ponovno namjestiti nosace prihvata

alata kako bi se zadrZao ¢vrst dosjed (2)

- kljuéem od 10 mm (nije dio isporuke) lagano otpustite
maticu N

- za ¢vrséi dosjed okrenite vijak P (PH2) u smjeru
kazaljke na satu, a za labaviji dosjed u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu

- provjerite namjestenost postavljanjem nosaca na
postolje za preklopnu pilu

- zategnite maticu N

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovladtenom servisu za SKIL elektri¢ne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s raGunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
moZete naci na adresi www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaca Stete nastale

zbog preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za

uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte

svog prodavaca)
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UPUTSTVO

Ovo postolje za ugaonu testeru je namenjeno iskljucivo
za montiranje ugaonih testera

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Proverite da li ambalaZa sadrzi sve delove prikazane na
Semi 2

U slu¢aju da delovi nedostaju ili su oste¢eni, molimo
kontaktirajte svog prodavca

PaZljivo proc€itajte ovo uputstvo za upotrebu i sacuvajte
ga za kasnije potrebe (3

TEHNICKI PODACI

Duzina (bez produzetka): 120 cm
Maks. duzina: 203 cm
Radna visina: 90-101cm
Maks. kapacitet: 150 kg
(ugaona testera + radni
predmet)
Tezina: 18,5 kg
ELEMENTI ALATA (1)
A Nosaci za montiranje alata
B  Dugmad za blokadu produznih Sipki
C Produzne Sipke
D Drza¢ radnog predmeta/mera¢ duzine
E  Dugme za zaklju¢avanje
F  Rucica za otkljuéavanje (noga)
G Noga



H Tocak

J  Brzostezajuéa rugica (montiranje alata)

K  Komplet za montiranje ugaone testere

L C-stipalika

M  Drza¢ toc¢ka

N Navrtka za prilagodavanje nosa¢a za montiranje alata
P Zavrtnji za prilagodavanje nosa¢a za montiranje alata
SIGURNOST

FN UPOZORENJE Proéitajte sva upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije navedene za postolje za
ugaonu testeru i ugaonu testeru koja treba da se
montira. Ukoliko se ne slede upozorenja i uputstva moze
dodi do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA POSTOLJA ZA UGAONU
TESTERU

Ne menjajte odnosno ne koristite postolje za
ugaonu testeru ni u koju drugu svrhu za koju on nije
namenjen.

Mnoge ugaone testere mogu da se postave na
ovo postolje. Medutim, ono nikada ne treba da

se koristi sa bilo kojom ugaonom testerom ¢iji je
preénik ostrice veéi od 305 mm. Pre upotrebe uvek
proverite svaku ugaonu testeru koja se koristi da li je
¢vrsto montirana i stabilna. Izvrsite seenje sa metodom
rada na suvo samo da biste bili sigurni da nec¢e do¢i do
nikakvih problema tokom secenja.

Drzite Vase podrucje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesreéama.

Iskopcéajte utikac ili izvadite bateriju iz ugaone
testere pre sklapanja ili podesavanja. Sluc¢ajno
uklju¢ivanje elektri¢énog alata je uzrok mnogih nesreca.
Sklopite postolje za ugaonu testeru na pravilan
nacin pre montiranja elektri€énog alata. Praviino
sklapanije je vazno da bi se sprecio rizik od skupljanja
postolja za testeru.

Cvrsto pricvrstite ugaonu testeru na postolje za
testeru pre pocetka koriséenja. Iskliznu¢e ugaone
testere sa postolja za testeru moze dovesti do gubitka
kontrole.

Postavite postolje za ugaonu testeru na suvu,
stabilnu i ravhu povrsinu. Ako postolje za ugaonu
testeru moZze da sklizne ili se klati, ugaona testera ili radni
predmet ne mogu ujednaceno i ¢vrsto da se vode.
Nemojte preopterecivati postolje za ugaonu
testeru i ne koristite ga kao merdevine ili skelu.
Preopterecivanjem ili stajanjem na postolju za ugaonu
testeru moze doci do prevrtanja.

Prilikom rada ili transporta, vodite ra¢una da svi
zavrtnji i spojni elementi budu évrsto pritegnuti.
Labavi spojevi mogu dovesti do nestabilnosti i
nepreciznog secéenja.

Od(montirajte) ugaonu testeru tek kada bude

u polozZaju za transport (uputstva o polozaju za
transport, takode pogledajte uputstvo za rukovanje
ugaone testere).

Kada je ugaona testera montirana na nosace za
montiranje alata, koristite je isklju¢ivo na postolju
za ugaonu testeru. Bez postolja za ugaonu testeru,
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ugaona testera sa nosac¢ima za montiranje alata moze da
se prevrne.

Postarajte se da dugacki i teski radni predmeti

ne uti€u na ravnotezu postolja za ugaonu testeru.
Dugacki i/ili teski radni predmeti moraju da imaju podrsku
na slobodnom kraju.

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Montaza

poloZite okvir sa savijenim nogama na vrhu i otklju€ajte
sve 4 noge (4

pobrinite se da noge nalegnu u pravilan polozaj
postavite postolje u uspravan poloZaj na ravnu povrsinu
proverite da li je postolje za testeru stabilno,
mozete da gurnete noge prema spolja da bi se
poboljsala stabilnost

- sklopite oba to¢ka H na drza¢ to¢ka M i na okvir kao §to
je prikazano na (5)

sklopite drza¢e radnog predmeta D i dugmad za
zaklju¢avanje E kao $to je prikazano (6)a

sklopite dugmad za zaklju¢avanje produznih Sipki B
kao $to je prikazano ®)b

Montiranje ugaone testere na nosace za montiranje alata

iskopcaijte utikac ili izvadite bateriju iz ugaone

testere pre sklapanija ili podesavanja

standardna ugaona testera (sa montaznim otvorima u

pravougaonom $ablonu) moze da se montira direktno

na nosace za montiranje alata A kao $to je prikazano

@a

nestandardna ugaona testera (sa montaznim otvorima

u trapezoidnom $ablonu) moZe da se montira direktno

na nosace za montiranje alata A uz pomo¢ Sperploce

debele 18 mm kao $to je prikazano ()b

proverite da li su nosaci za montiranje alata

paralelni jedan sa drugim

! jako zategnite sve matice i vijke

Montiranje ugaone testere na postolje za testeru (8

pobrinite se da stezne rucice budu otklju¢ane

podignite ugaonu testeru i nosa¢e za montiranje alata
montirajte nosace za montiranje alata prvo na prednju

Sinu, a nakon toga na zadnju Sinu

zaklju€ajte stezne rucice J da biste u¢vrstili ugaonu

testeru

ugaonu testeru i dalje drzite jednom rukom sve

dok se ne zakljucaju obe stezne rucice

pazite da ukupna tezina ugaone testere i radnog

predmeta ne prede 150 kg

Drza¢ radnog predmeta/mera¢ duzine (9)

- drza¢ radnog predmeta D moZze da se podesi na visinu
kako je prikazano i moze da se koristi kao potporni
valjak ili mera¢ duzine za lako seéenje radnih predmeta
na istu duzinu

Produzne Sipke

- slobodni kraj duzih radnih predmeta mora da bude
poduprt

- produZzne Sipke C mogu da se prosire da bi se prihvatili
duzi radni predmeti

Transport

- pritisnite rucicu za otklju¢avanje F da biste savili noge

i transportovali postolje za ugaonu testeru kao $to je

prikazano (1)



Skladistenje
- Cuvajte alat na suvom u njegovu i zakljuéanom mestu,
van domasaja dece

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

Postolje za ugaonu testeru odrzavajte uvek €istim

- alat ogistite ¢istom krpom i/ili mekom ¢etkom

Nakon intenzivne upotrebe postolja za ugaonu testeru

moze se desiti da potrebno ponovno podeSavanje

nosaca za montiranje alata da bi se sacuvala ¢vrsta

pritegnutost (12

- koristite 10 mm klju¢ (nije prilozen) da malo olabavite
navrtku N

- okrenite zavrtanj P (PH2) u smeru kretanja kazaljke na
satu da biste ojacali pritegnutost, suprotno od kretanja
kazaljke na satu da olabavite pritegnutost

- proverite podeSavanje montiranjem nosaca na postolje
za ugaonu testeru

- pri¢vrstite navrtku N

Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL-elektri€ne alate

- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)

Imajte na umu da za oStec¢enja nastala usled

preopteredivanja ili nepravilnog rukovanja nec¢e

vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite

www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

Stojalo za zajeralne zage
uvoD

To stojalo za zajeralne zage je namenjeno samo za
namestitev zajeralnih zag.

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Preglejte, ali embalaza vsebuje vse dele, prikazane na
skici 2)

V primeru manjkajocih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca

Pred uporabo pozorno preberite navodila za uporabo

in jih shranite, da jih boste lahko uporabljali tudi v
prihodnosti (3

TEHNICNI PODATKI

1300

Dolzina (brez podaljska): 120 cm
Maks, dolZina: 203 cm
Delovna visina: 90-101cm
Maks. zmogljivost: 150 kg
(zajeralna zaga +

obdelovanec)

Teza: 18,5 kg
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DELI ORODJA (1)

VZErXCIOMMOOT>

Nosilci za pritrditev orodja

Gumbi za zaklepanje razsiritvenih palic
Razsiritvene palice

Opora za obdelovanca/zati¢ za dolzino
Blokirni gumb

Roéica za odklepanje (noga)

Noga

Kolesa

Rodica za hitro vpenjanje (pritrditev orodja)
Komplet za pritrditev zajeralne Zage
C-sponka

Drzalo za kolesca

Matica za pritrditev orodja

Vijak za pritrditev orodja

VARNOST

N OPOZORILO Preberite vsa opozorila, navodila,
prikaze in specifikacije, ki so priloZeni stojalu za
zajeralne Zage in zajeralni Zagi, ki jo boste pritrdili.
Ce ne boste upostevali opozoril in navodil, lahko pride do
elektriénega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

VARNOSTNA NAVODILA ZA STOJALA ZA ZAJERALNE
ZAGE

Stojala za zajeralne zage ne spreminjajte in ga ne
uporabljajte za namene, za katere ni predviden.

Na to stojalo lahko namestite razliéne zajeralne
zage. Nikoli pa ga ne smete uporabiti za tiste
zajeralne zage, ki imajo premer rezila veéji kot

305 mm. Pred uporabo se vedno prepri¢ajte, da je
uporabljena zajeralna zaga trdo pritrjena in stabilna.
Poskusite Zagati brez obdelovanca in se tako prepricajte,
da se ne bodo pojavile tezave, ko boste zaceli zagati.
Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

Pred sestavljanjem ali prilagajanjem izklopite vti¢
ali odstranite baterijo iz zajeralne zage. Zaradi
nehotenega vklopa elektri¢nega orodja pride do Stevilnih
nesreg¢.

Preden pritrdite elektriéno orodje, pravilno sestavite
stojalo za zajeralne Zage. Pomembno je, da stojalo za
Zage pravilno sestavite in tako preprecite, da bi se podrlo.
Zajeralno Zago pred uporabo trdno pritrdite na
stojalo za zage. Ce zajeralna Zaga zdrsne s stojala za
Zage, lahko izgubite nadzor.

Stojalo za zajeralne Zage postavite na suho, stabilno
in ravno povrsino. Ce lahko stojalo za zajeralne zage
zdrsne ali pa se maje, zajeralne Zage ali obdelovanca ni
mogoc¢e enakomerno in varno voditi.

Stojala za zajeralne Zage ne preobremenite in ga ne
uporabljajte kot lestev ali oder. Ce boste stojalo za
zajeralne zage preobremenili ali stali na njem, se lahko
prevrne.

Med delom ali transportom pazite, da so vsi vijaki in
povezovalni elementi dobro priviti. Ce so razrahljani,
lahko pride do nestabilnosti in nenatanénega Zaganja.



Zajeralno zago (od)montirajte samo, ko je v polozaju
za transport (za navodila glede polozaja za transport
glejte tudi navodila za uporabo zajeralne zage) .

Ko je zajeralna Zaga pritrjena na nosilca za pritrditev
orodja, jo upravljajte samo na stojalu za zajeralne
Zage. Brez stojala za zajeralne Zage se lahko zajeralna
Zaga z nosilci za pritrditev orodja prekucne.

Poskrbite, da dolgi in tezki obdelovanci ne vplivajo
na ravnotezje stojala za zajeralne zage. Dolge in/ali
tezke obdelovance je na prostem koncu treba podpreti.

UPORABA

Montaza

- okvir odlozite, tako da so zlozene noge na vrhu, in
odprite vse 4 noge (4)

noge se morajo zaskociti v ustrezen polozaj

- stojalo za Zage postavite navpi¢no na ravno povrsino
prepricajte se, da je stojalo za zage stabilno, za
vecjo stabilnost lahko noge potisnete navzven

- zmontirajte obe kolesci H na drzalo za kolesca M in na
okvir, tako kot je prikazano (5)

zmontirajte opore za obdelovance D in gumbe za
zaklepanje E, tako kot je prikazano (&)a

zmontirajte gumbe za zaklepanje razsiritvenih palic B,
tako kot je prikazano (6)b

Namestitev zajeralne Zage na nosilce za pritrditev orodja

pred sestavljanjem ali prilagajanjem izklopite vti¢

ali odstranite baterijo iz zajeralne Zage

standardno zajeralno zago (z odprtinami za pritrditev

v obliki pravokotnika) lahko pritrdite neposredno na

nosilce za pritrditev orodjaA, tako kot je prikazano (a

nestandardno zajeralno Zago (z odprtinami za pritrditev

v obliki trapezoida) lahko na nosilce za pritrditev orodja

A pritrdite samo z uporabo vsaj 18 mm debele vezane

plo&ce, tako kot je prikazano ()b

poskrbite, da so nosilci za pritrditev orodja med

seboj vzporedni

trdno privijte vse vijake in matice

Namestitev zajeralne Zage na stojalo za zage

rocice za vpenjanje morajo biti odklenjene

- dvignite zajeralno Zago in nosilce za pritrditev orodja

nosilce za pritrditev orodja najprej pritrdite na sprednjo

letev, nato pa $e na zadnjo

- zaklenite roCice za vpenjanje J, da pritrdite zajeralno

Zago

zajeralno zago Se naprej drzite z eno roko, dokler

se ne zakleneta obe roéici za vpenjanje

poskrbite, da skupna teza zajeralne zage in

obdelovanca na presega 150 kg

Opora za obdelovanca/zati¢ za dolZino (@)

- oporo za obdelovancaD lahko prilagodite po vi$ini, tako
kot je prikazano, in jo lahko uporabite kot oporni valj ali
zati¢ za dolzino, da lazje naZzagate obdelovance na isto
dolzino

Razsiritvene palice

- prosti konec daljsih obdelovancev je treba podpreti

- razsiritvene palice C se lahko podalj$a za daljse
obdelovance

Transport

- pritisnite ro¢ico za odklepanje F, da zloZite noge, in

transportirajte stojalo za zajeralne Zage, tako kot je

prikazano (1

e Shranjevanje
- shranjujte orodje v zaprtem prostoru na suhem mestu
in izven dosega otrok

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
* Poskrbite, da je stojalo za zajeralne Zage vedno &isto
- orodje ocistite s €isto suho krpo in/ali mehko krtacko
¢ Po intenzivni uporabi stojala za zajeralne Zage boste
nosilca za pritrditev orodja morda morali prilagoditi, da
bosta $e naprej vrsto drzala (2
- uporabite 10 mm klju¢ (ni priloZzen), da nekoliko odvijete
matico N

- vijak P (PH2) zasukajte v smeri urinega kazalca, da ga
zategnete, oziroma v nasprotni smeri urinega kazalca,
da ga odtegnete

- preverite, kako ste ju prilagodili, tako da na stojalo za
zajeralne Zage pritrdite nosilec

- privijte matico N

«  Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anija pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektri¢nih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o

nakupu pri vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)

e Zavedajte se, da garancija ne vklju€uje poskodb zaradi
preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede
SKiLovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali
povpraSajte prodajalca)

€D

Nurgasae alus 1300
SISSEJUHATUS

See nurgasae alus on ette nahtud liksnes nurgasaagide
paigaldamiseks

e To&0oriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks

«  Kontrollige, kas pakend sisaldab kaiki joonisel (2)
naidatud osi

e Kui komplektist puudub mdni osa, votke Uhendust
kohaliku edasimlijaga

* Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt
l&bi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)

TEHNILISED ANDMED

Pikkus (ilma pikenduseta): 120 cm

Maksimaalne pikkus: 203 cm

Té6kdrgus: 90-101cm

Maksimaalne voimsus: 150 kg

(nurgasaag + toorik)

Kaal: 18,5 kg
SEADME OSAD (1)

A Tooriista paigaldusklambrid
B  Pikenduslattide lukustusnupud
C Pikenduslatid
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Tooriku tugi / pikkuse piiraja
Lukustusnupp

Vabastushoob (jalg)

Jalg

Ratas

Kiirklambri hoob (toriista kinnitus)
Nurgasae paigalduskomplekt
C-klamber

Rattahoidik

Tooriista paigaldusmutter
Tooriista paigalduskruvi

OHUTUS

VZErXC«IOMMmMO

FN Hoiatus! Lugege l4bi kdik nurgasae aluse ja
paigaldatava nurgasaega kaasasolevad hoiatused,
juhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid. Hoiatuste
ja juhiste eiramine voib pdhjustada elektrilddgi, tulekahju ja/
vOi tdsise vigastuse.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
alles.

NURGASAE ALUSE OHUTUSJUHISED

* Arge muutke nurgasae alust ega kasutage seda
otstarbel, milleks see pole ette ndhtud.

¢ See alus mahutab mitut nurgasaagi. Siiski ei tohi
seda kunagi kasutada nurgasaega, mille tera
1abimo6t on suurem kui 305 mm. Veenduge alati, et
koik kasutatavad nurgasaed on enne kasutamist kindlalt
kinnitatud ja stabiilsed. Tehke eelproov veendumaks, et
|16ike tegemisel ei teki probleeme.

¢ Hoidke to6koht puhas ja korras. Segadus voi

valgustamata té6piirkonnad voivad p&hjustada dnnetusi.

* Enne kokkupanekut voi seadistamist ihendage
pistik lahti voi eemaldage nurgasaelt aku.
Elektritdoriista tahtmatu sisselllitamine on paljude
Onnetuste pdhjuseks.

* Enne elektritdoriista paigaldamist monteerige
nurgasae alus korralikult. Korrektne kokkupanek on

oluline nurgasae aluse kokkuvarisemise ohu valtimiseks.

* Kinnitage nurgasaag enne kasutamist kindlalt selle
alusele. Nurgasae libisemine selle aluselt v&ib viia
kontrolli kaotamiseni.

* Asetage nurgasaag kuivale, stabiilsele ja tasasele
pinnale. Kui nurgasae alus voib libiseda voi on
ebakindel, pole nurgasaega t66tamine voi tooriku
Uhtlaselt ja kindlalt juhtimine voimalik.

* Arge koormake nurgasae alust lile ning drge
kasutage seda redeli voi tellinguna. Nurgasae aluse
Ulekoormamine voi sellel seismine voib pdhjustada
Umbermineku.

* Tootamisel voi transportimisel veenduge, et koik

poldid ja lihenduselemendid on kindlalt pingutatud.

Lddvenenud Uhendused voivad pohjustada kdikuvust ja
ebatdpset saagimist.

* (De)monteerige nurgasaag liksnes siis, kui see on
transpordiasendis (juhised transpordiasendi kohta
leiate ka nurgasae kasutusjuhistest).

* Kui nurgasaag on paigaldatud téériista
paigaldusklambritele, kasutage seda liksnes
nurgasae alusel. lima nurgasae aluseta voib tddriista
paigaldusklambritega nurgasaag Umber kukkuda.
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¢ Veenduge, et pikad ja rasked toorikud ei mojutaks
nurgasae aluse tasakaalu. Pikkasid ja/voi raskeid
toorikuid tuleb vabast otsast toetada.

KASUTAMINE
e Montaaz
- asetage raam kokkuvolditud jalgadega maha ja avage
kaik neli jalga (@)

veenduge, et jalad klopsavad digesse asendisse
- asetage nurgasae alus pustisesse asendisse tasasele
pinnale

veenduge, et saetugi on stabiilne; stabiilsuse
suurendamiseks voite jalad véljapoole liikata
kinnitage mélemad rattad H rattahoidiku M ja raami
kiilge, nagu naidatud joonisel (5)

- monteerige tooriku toed D ja lukustusnupud E, nagu on
néidatud joonisel (6)a

monteerige nupud pikendusvarraste lukustamiseks B,
nagu on néidatud joonisel ®)b

* Nurgasae paigaldamine téoriista paigaldusklambritele (7)
enne kokkupanekut voi seadistamist lihendage
pistik lahti voi eemaldage nurgasaelt aku
standardset nurgasaagi (kinnitusaukudega
ristkulikukujulises mustris) voib paigaldada otse
tooriista paigaldusklambritele A, nagu on naidatud
joonisel Ma

- mittestandardset nurgasaagi (kinnitusaukudega
trapetsikujulises mustris) voib paigaldada Uksnes
tooriista paigaldusklambritele A, kasutades véahemalt
18 mm paksust vineeri, nagu on naidatud joonisel ()b
veenduge, et tooriista paigaldusklambrid oleksid
iiksteise suhtes paralleelsed

kinnitage koik kruvid ja mutrid tugevalt

* Nurgasae paigaldamine saealusele

veenduge, et klambri hoovad on lukustamata
tostke nurgasaag ja tdoriista paigaldusklambrid tles

- kinnitage t66riista paigaldusklambrid kdigepealt
esireelingule, seejarel tagumisele reelingule

nurgasea kinnitamiseks lukustage klambri hoovad J
hoidke nurgasaagi iihe kdega paigal, kuni
molemad klambri hoovad on lukustatud
veenduge, et nurgasae ja tooriku kogumass ei
tiletaks 150 kg

e Tooriku tugi/ pikkuse piiraja (©)

- tooriku toe kérgust D saab reguleerida (vt joonist) ning
seda saab kasutada tugirullina v6i pikkuse piirajana, et
hélpsasti saagida sama pikkusega toorikuid

¢ Pikenduslatid

- pikemate toorikute vaba otsa tuleb toetada

- pikenduslatte C saab pikemate toorikute saagimiseks
pikendada

e Transportimine

- jalgade kokkupanemiseks ja nurgasae aluse
transportimiseks vajutage vabastushooba F, nagu on
néidatud joonisel 41

* Hoiustamine

- hoidke seadet sisetingimustes, kuivas ja suletud

kohas, lastele kattesaamatult

HOOLDUS/TEENINDUS

e To&oriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks



Lenkzaga galds

Hoidke nurgasaag alati puhtana

- puhastage t6driist puhta kuiva lapi ja/vi pehme
pintsliga

Parast nurgasae aluse intensiivset kasutamist voivad

téoriista paigaldusklambrid kindla kinnituse tagamiseks

vajada uuesti reguleerimist (12)

mutri N I6dvendamiseks kasutage 10 mm mutrivotit

(pole komplektis)

kruvi P (PH2) pingutamiseks keerake seda paripaeva

ning I6dvendamiseks vastupaeva

reguleerimist saate kontrollida, paigaldades klambri

nurgasae alusele

- pingutage mutrit N

Todriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

tooriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remondité6kojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i lahimasse SKILI
lepingulisse to6kotta (aadressid ja todriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme

Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid

kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta

vaadake veebilehelt www.skil.com véi kisige kohalikult

muugiesindajalt)

@
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IEVADS

Sis lenkzaga galds ir paredzéts tikai lenkzagu
uzstadisanai

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoSanai
Parbaudiet vai iepakojums satur visas dalas, ka tas
paradits Ziméjuma (2)

Ja kada no plaveja dalam trukst vai ir bojata, ludzu,
sazinieties ar savu izplatitaju

Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet to vélakai uzzinai (3)

TEHNISKIE PARAMETRI

Garums (bez 120 cm
pagarinajuma):

Maks. garums: 203 cm
Darba augstums: 90-101cm
Maks. jauda: 150 kg
(lenkzagis + sagatave)

Svars: 18,5 kg

INSTRUMENTA ELEMENTI (1)

IOTMMOUOW>

Instrumenta piestiprinasanas kronsteini
Skraves pagarinajuma stienu fiksé$anai
Pagarinajuma stieni

Sagataves atbalsts/garuma atduris
Fiksé$anas poga

Atblokésanas svira (kaja)

Kaja

Ritenis
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J  Atras piespiesanas svira (instrumenta turétajs)
K  Lenkzaga uzstadisanas komplekts

L C-veida spaile

M  Ritenu turétajs

N Instrumenta turétaja reguléSanas uzgrieznis

P Instrumenta turétaja regulésanas skrave
DROSIBA

FN BRIDINAJUMS Izlasiet visus lenkzaga galda un

uzstadama lenkzaga komplekta ieklautos bridinajumus,

norades, ilustracijas un specifikacijas. Bridinajumu
un norazu neievéro$anas gadijuma lietotajs var sanemt

elektriskas stravas triecienu, var izcelties ugunsgréks un/vai
var tikt nodariti smagi ievainojumi.

Saglabajiet visus noteikumus un noradijumus
turpmakai atsaucei.

LENKZAGA GALDU DROSIBAS NORADES

Neparveidojiet lenkzaga galdu un neizmantojiet to
jebkadiem citiem tam neparedzétiem noliikiem.

Uz §i galda var uzstadit daudzus lenkzagus. Tomér
to nedrikst izmantot ar lenkzagi, kura asmens
diametrs ir lielaks par 305 mm. Pirms izmantoSanas
vienmér parbaudiet, vai lenkzagis ir drosi piestiprinats.
Darbiniet zagi tuk$gaita, lai parliecinatos, ka zagésanas
laika neradisies problémas.

Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Pirms montazas vai reguléSanas atvienojiet
lenkzaga kontaktdaksu vai iznemiet akumulatoru.
Daudzu negadijumu iemesls ir nejausa
elektroinstrumentu ieslégSana.

Pirms elektroinstrumenta piestiprinasanas pareizi
samontéjiet lenkzaga galdu. Pareiza montaza ir
svariga, lai izvairitos no zaga galda.

Pirms lenkzaga izmantoSanas drosi piestipriniet to
pie galda. Lenkzaga noslidésanas gadijuma no zaga
galda par to var tikt zaudéta kontrole.

Novietojiet lenkzaga galdu uz sausas, stabilas un
Iidzenas virsmas. Ja lenkzaga galds var paslidét vai
ar tas svarstas, lenkzagi vai sagatavi nav iespéjams
vienmérigi un drosi virzit.

Neparslogojiet lenkzaga galdu un neizmantojiet
to ka kapnes vai sastatnes. Ja lenkzaga galds tiek
parslogots vai jus uz ta stavat, tas var apgazties.
Darba vai parvietoSanas laika parbaudiet, vai visas
skriives un savienojosie elementi ir cieSi pievilkti.
Valigi savienojumi var izraisit nestabilitati un neprecizu
zagésanu.

Nonemiet un piestipriniet lenkzagi tikai tad,

kad tas ir parvietoSanas stavokli (norades

par parvietosanas stavokli skatit ar lenkzaga
ekspluatacijas norades).

Kad lenkzagis ir piestiprinats pie instrumenta
piestiprinasanas kronsteiniem, izmantojiet to tikai
uz lenkzaga galda. Neizmantojot lenkzaga galdu,
lenkzagis ar instrumenta piestiprinasanas kronsteiniem
var apgazties.

Parbaudiet, vai garas un smagas sagataves
neietekmé lenkzaga galda lidzsvaru. Garas un/vai
smagas sagataves brivaja gala ir jaatbalsta.



DARBS

* Montaza

novietojiet rami ar salocttam kajam uz augsu un atveriet

visas 4 kajas (4)

parliecinieties, ka kajas ar klikSki nostajas pareiza

vieta

novietojiet zaga galdu vertikala pozicija uz plakanas

virsmas

parliecinieties, ka zaga galds ir stabils, kajas varat

pabidit uz aru, lai uzlabotu stabilitati

piestipriniet abus ritenus H pie ritenu turétaja M un

ramja, ka redzams (5)

piestipriniet sagataves atbalstus D un fikséSanas pogas

E, ka redzams (®)a

piestipriniet pagarinajuma stienu fikséSanas pogas B,

ka redzams (6)b

¢ Lenkzaga piestiprinaSana instrumenta piestiprinasanas

kronsteiniem (7)

pirms montazas vai reguléSanas atvienojiet

lenkzaga kontaktdaksu vai iznemiet akumulatoru

- standarta lenkzagi (ar stiprinajuma caurumiem
taisnstira forma) var piestiprinat tiesi instrumenta
piestiprinaanas kronsteiniem A, ka redzams (7a

- nestandarta lenkzagi (ar stiprinajuma caurumiem

trapeces forma) var piestiprinat instrumenta

piestiprinasanas kronsteiniem A, tikai izmantojot

vismaz 18 mm biezu finiera plaksni, ka redzams (7)b

parbaudiet, vai instrumenta piestiprinasanas

kronsteini ir viens otram paraléli

ciesi pieskruveéjiet visas skriives un uzgrieznus

* Lenkzaga piestiprinasana instrumenta zaga galdam

parbaudiet, vai piespieSanas sviras ir atblokétas

paceliet lenkzagi un instrumenta piestiprinasanas

kronsteinus

piestipriniet instrumenta piestiprinaSanas kronsteinus

vispirms pie priekséjas sliedes, péc tam pie

aizmuguréjas

nofikséjiet piespieSanas sviras J, lai piestiprinatu

lenkzagi

turpiniet turét lenkzagi ar vienu roku, Iidz abas

piespieSanas sviras ir blokétas

parbaudiet, vai viss lenkzaga un sagataves svars

neparsniedz 150 kg

» Sagataves atbalsts/garuma atduris (@)

- sagataves atbalsta D augstumu var regulét, ka redzams
attela, un to var izmantot ka atbalsta rulli vai ka garuma
atduri, lai sagataves varétu viegli sazagét vienada
garuma

e Pagarinajuma stieni

- garaku sagatavju brivie gali ir jaatbalsta

- pagarinajuma stienus C ir iespéjams pagarinat, lai
varétu stradat ar garakam sagatavem

* ParvietoSana

- nospiediet atblokéSanas sviru F, lai atlocttu kajas un
parvietotu lenkzaga galdu, ka redzams (1)

¢ Uzglabasana

- uzglabajiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota
vieta, kur tas nav pieejams bérniem

APKALPOSANA / APKOPE

» Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lieto$anai
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Vienmér uzturiet lenkzaga galdu tiru

- notiriet darbariku ar tiru un sausu dranu un/vai mikstu
suku

Péc intensivas lenkzaga galda izmanto$anas instrumenta

piestiprinasanas kronsteinus var bt nepiecieSams

pieregulét, lai tie batu pietiekami stingri (2

nelielai uzgriezna atskrivésanai izmantojiet 10 mm

uzgrieznu atslégu (nav ieklauta N komplekta)

pagrieziet skravi P (PH2) pulkstenraditaja kustibas

virziena, lai pievilktu instrumentu cie$ak, pretgji

pulkstenraditaja kustibas virzienam — lai to palaistu

valigak

parbaudiet centréjumu, piestiprinot kronsteinu

lenkzaga galdam

pievelciet uzgriezni N

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un

ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpoSanas

un remonta iestadé (adreses un instrumenta

apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné

www.skil.com)

leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai

nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi

(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai

Vérsieties pie izplatitaja)

@

Kampinio pjovimo pjuklo stovas 1300
|VADAS

Sis kampinio pjovimo pjiklo stovas skirtas tik kampinio
pjovimo pjuklams montuoti

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
Tikrinkite, ar pakuotéje yra visos dalys, vaizduojamos
@ pav

Jei triksta daliy arba jos yra pazeistos, susisiekite su
savo pardaveéju

Atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir iSsaugokite jj
ateigiai 3)

TECHNINIAI DUOMENYS

ligis (be ilgintuvo): 120cm
Maks. ilgis: 203cm
Darbinis aukstis: 90-101cm
Maks. galia: 150 kg
(Kampinio pjovimo pjuklas

+ ruo$inys)

Svoris: 18,5 kg

PRIETAISO ELEMENTAI (1)

ooOow>

|rankio laikiklio gembeés

Rankenos ilginamiesiems strypams fiksuoti
liginamieji strypai

Ruosinio atrama / ilgio ribotuvas



E  Fiksavimo rankena

F  Atrakinimo svirtis (kojele)

G Kojelé

H Ratas

J  Greito priverzimo svirtis (jrankio montavimas)
K Kampinio pjovimo pjuklo montavimo komplektas
L Cgnybtas

M Rato laikiklis

N [rankio laikiklio reguliavimo verzle

P |rankio laikiklio reguliavimo varztas
SAUGA

FN JSPEJIMAS! Perskaitykite visus jspéjimus,
instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas, pateiktus
kartu su kampinio pjovimo pjuklo stovu ir montuotinu
kampinio pjovimo pjuklu. Nepaisydami jspéjimy ir
instrukcijy galite gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba)
patirti sunkiy suzalojimy.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas atei¢iai.

KAMPINIO PJOVIMO PJUKLO STOVAMS TAIKOMOS
SAUGOS INSTRUKCIJOS

Nemodifikuokite kampinio pjovimo pjiiklo stovo ir
nenaudokite jo jokiems kitiems tikslams, iSskyrus
numatytus.

Sj stova galima naudoti keliems kampinio pjovimo
pjuklams. Ta¢iau niekada jo nenaudokite kampinio
pjovimo pjuklams, kuriy aSmens skersmuo didesnis
nei 305mm. Prie$ naudodami kas kartg patikrinkite, ar
visi naudojami kampinio pjovimo pjuklai yra tinkamai
pritvirtinti ir stabilus. Atlikite bandomajj pjovima, kad
jsitikintumeéte, jog pjaunant nekils problemy.

Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka

ar blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

Pries montuodami ar reguliuodami, atjunkite kiStuka
arba iSimkite akumuliatoriy i§ kampinio pjovimo
pjuklo. Netycinis elektrinio jrankio jjungimas yra daugelio
nelaimingy atsitikimy priezastis.

Pries montuodami elektrinj jrankj, tinkamai
sumontuokite kampinio pjovimo pjuklo stova.
Tinkamas sumontavimas yra svarbi salyga, leidZianti
iSvengti pjuklo stovo gedimo pavojaus.

Prie$ naudodami kampinio pjovimo pjiiklg tvirtai
pritvirtinkite prie pjuklo stovo. Kampinio pjovimo
pjuklui nuslydus nuo pjuklo stovo, galite prarasti jrankio
kontrole.

Pastatykite kampinio pjovimo pjuklo stova ant
sauso, stabilaus ir lygaus pavirSiaus. Jei kampinio
pjovimo pjuklo stovas gali slysti ar svyruoti, kampinio
pjovimo pjuklo ar ruo$inio negalima tolygiai ir saugiai
valdyti.

Neperkraukite kampinio pjovimo pjuklo stovo

ir nenaudokite jo vietoj kopéc¢iy ar pastoliy. Dél
perkrovos ar stovéjimo ant jo kampinio pjovimo pjuklo
stovas gali apvirsti.

Pasirupinkite, kad darbo ar transportavimo metu visi
varztai ir jungiamieji elementai biity tvirtai priverzti.
Dél atsilaisvinusiy jung&iy galimas nestabilumas ir
netikslus pjovimas.

(I$)montuokite mitra pjukla tik tada, kai jis yra
transportavimo padétyje (nurodymus apie
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transportavimo padétj taip pat skaitykite kampinio
pjovimo pjuklo naudojimo instrukcijose).
Pritvirting kampinio pjovimo pjuklg prie jrankio
laikiklio gembiy, naudokite jj tik ant kampinio
pjovimo pjuklo stovo. Be kampinio pjovimo pjuklo
stovo kampinio pjovimo pjuklas kartu su jrankio laikiklio
gembémis gali apvirsti.

Isitikinkite, kad ilgi ir sunkus ruosiniai neveikia
kampinio pjovimo pjuklo stovo pusiausvyros. ligy ir
(arba) sunkiy ruosiniy laisvg galg batina paremti.

NAUDOJIMAS

Montavimas

- Apverskite réma sulenktomis kojelémis ir atlenkite visas
4 kojeles (@)

! sitikinkite, kad kojelés uZsifiksuoja reikiamoje
vietoje

- Pjuklo stova pastatykite ant lygaus pavirSiaus vertikaliai

! Isitikinkite, kad pjiiklo stovas yra stabilus; galite
pastumti kojeles j iSore, kad padidintuméte
stabiluma

- Sumontuokite abu ratus H ant raty laikiklio M ir ant
rémo, kaip parodyta (5)

- Sumontuokite ruosinio atramas D ir fiksavimo rankenas
E, kaip parodyta (®)a

- Sumontuokite rankenas ilginamiesiems strypams
fiksuoti B, kaip parodyta (6)b

Kampinio pjovimo pjuklo tvirtinimas prie jrankio laikiklio

gembiy (7)

Prie§ montuodami ar reguliuodami, atjunkite

kiStukg arba i§ kampinio pjovimo pjiklo iSimkite

akumuliatoriy

Standartinj kampinio pjovimo pjtklg (su sta¢iakampio

formos montavimo kiaurymémis) galima tvirtinti tiesiai

prie jrankio laikiklio gembiy A, kaip parodyta (7)a

Nestandartinj kampinio pjovimo pjuklg (su trapecijos

formos montavimo kiaurymémis) galima tvirtinti prie

jirankio laikiklio gembiy A tik naudojant ne maziau kaip

18 mm storio fanera, kaip parodyta ()b

Isitikinkite, kad jrankio laikiklio gembés yra

lygiagrecios viena su kita

tvirtai prisukite visus varztus ir verzles

Kampinio pjovimo pjuklo montavimas ant pjtklo stovo

! |sitikinkite, kad priverzimo svirtys yra atrakintos

- Pakelkite kampinio pjovimo pjukla ir jrankio laikiklio

gembes

Pirmiausia pritvirtinkite jrankio laikiklio gembes prie

priekinio kabiklio, po to — prie galinio kabiklio

Norédami pritvirtinti kampinio pjovimo pjikla,

uzfiksuokite priverzimo svirtis J

Viena ranka laikykite kampinio pjovimo pjukla, kol

uzfiksuosite abi priverzimo svirtis

Isitikinkite, kad bendras kampinio pjovimo pjuklo

ir ruosinio svoris nevirsija 150 kg

Ruosinio atrama / ilgio ribotuvas (9)

- Kaip parodyta, galima keisti ruos$inio atramos D aukstj;
atramg galima naudoti kaip atraminj volelj arba ilgio
ribotuva norint lengvai pjaustyti to paties ilgio ruosinius

liginamieji strypai

- ligesniy ruosiniy laisvg galg batina paremti

- llginamuosius strypus C galima pailginti, kad baty
galima dirbti su ilgesniais ruoSiniais



Transportavimas

- Paspauskite atrakinimo svirtj F, kad galétuméte
sulankstyti kojeles, ir kampinio pjovimo pjuklo stovg
transportuokite, kaip parodyta (1)

Laikymas

- laikykite prietaisg patalpoje, sausoje ir rakinamoje,
vaikams neprieinamoje vietoje

PRIEZIURA / SERVISAS

Mopnora 3a moTopHa nuna

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

Visada laikykite kampinio pjovimo pjuklo stovg Svary

- Valykite jrankj Svaria sausa $luoste ir (arba) minkStu
Sepetéliu

Po intensyvaus kampinio pjovimo pjaklo naudojimo gali

tekti pakoreguoti jrankio laikiklio gembes, kad tvirtai

laikytysi 12

- Naudokite 10 mm verzliaraktj (nejtrauktas), kad Siek
tiek atlaisvintuméte verzle N

- Pasukite varztg P (PH2) pagal laikrodzio rodykle,
kad priverztuméte, ir pries$ laikrodZio rodykle, kad
atlaisvintuméte

- Patikrinkite sureguliavimg ant kampinio pjovimo pjuklo
stovo pritvirtindami gembe

- Priverzkite verzlg N

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo

kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi buti atliekamas jgaliotose SKIL

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvese

- neisardytq prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliota elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

Turékite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas

atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél

SKIL garantijos sglygy zr. www.skil.com arba kreipkités j

jus aptarnaujantj prekybos atstova)

)
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YNATCTBO

OBaa nopaJiora 3a arosiHa nuna e HameHeTa UCKIY4YMBO
3a MOHTUpaHE Ha aro/iHW NUAn

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecunoHanHa ynotpeba
MpoBepeTe Aanv nakyBareTO M COAPHKMU CUTE AEe10BU
KOMLUTO Ce NPUHaMaHW Ha camKaTa (2)

HoHTaKTupajTe co npogaBayoT ako HegocTacyBaar
[AENOBU UK UCTUTE Ce OLUTETEHU

BHUMAaTEIHO NpOYMTajTe ro ynaTcTBOTO 3a paboTta npes
ynotpe6a u 3adyBsajTe ro 3a uaHu oceptu (3)

TEXHUYKU NOAATOLIU

JonxuHa (6e3 120 cm
NpOAOKYBaHe):

Makc. gonkuHa: 203 cm
Pa6oTHa BucuHa: 90-101cm
Makc. kanauuTeT: 150 kg

(aronHa nuna + paboTHO
napue)

Texuna: 18,5 kg

EJIEMEHTU HA AJIATOT (D

A [prauv 3a MOHTMpPame Ha anarot

B  Honuuma 3a 3aknydyBare Ha
NPOAO/IHUTENHUTE LIMMKUTE
MPOAOKUTENHM LUMMKK

MoTnopa 3a paboTHOTO Napye / AOSHMUHCKK CToN
Honue 3a 3akny4yBare

Pauka 3a oTK/lyvyBame (HorapKka)
Horapka

Tpkano

Payka 3a 6p30 npuuBpCTYBame (3a
MOHTUpar-e Ha anaToT)

Homnnet 3a MOHTMpare aronHa nuna
C-kmn

[pay 3a Tprana

HaBpTKa 3a npunarogysarse npu
MOHTMPaHETO Ha anarot

3aBpTKa 3a npunaroaysame npu
MOHTMPaHETO Ha anarot

BE3BEAHOCT

CIOMMmMOO

Z=rx

o

N MPEAYNPEAYBAHSE MNpouuTajte ru cute
npeaynpeayBaka, ynarcTsa, MaycTpauum U
cneunduKaumm gageHu co noaJsiorarta 3a arosHara
nuaa v 3a MOHTUpatbe Ha aroJsiHaTa nuna.
HenounTyBameTo Ha npeaynpeayBararta 1 ynarcreara
MOXe Aa AoBeje A0 eNeKTpUYeH yaap, noxap nunm
cepuosHa nospeaa.

YyBajTe ru cute npeaynpeayBama 1 ynarctea 3a
NoHaTaMoLUHO ynaTyBake.

BE3BEAHOCHU YMATCTBA 3A NOAJI0I'U 3A ArOJ1HU

nnan

* He mopguduumpajTe ja nognorara Ha aronHara nuna
Y HEMOjTe fia ja KOPUCTUTE 32 KaKBU BUNIO Lenn 3a
KOM He e HameHeTa.

¢ Osaa nogJsiora ogroBapa Ha MHOTY aroJiH1 MUK,
HaKo 1 fa e, HMKoraw He Tpe6a fja ce KopUcTU co
HUTY eAHa arosiHa nNu/ia co AujameTap Ha Ce4nsIoTo
noronem og 305 mm. CeKorall NoTBpAyBajTe AeKa
CeKoja arosiHa nuna wro ja ynotpebysare e 6e36eH0
MOHTMpaHa 1 AeKa e ctabunHa npeg ynotpeba.
M3BepneTe Ha CyBO onepaupuja Ha ceverbe camo 3a aa ce
ocUrypuTe fileKa Hema ja ce nojasar npobiemm Kora Ke
Ce BPLUM CeYeHETO.

¢ OppHyBajTe ro BalweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypefieH nam TemeH paboTeH NPOCTOp MOXe
fa npean3BUKaaT Hearoau.

* HWcKnyyete ro NpuKAYyHOKOT MK U3BagerTe ja
6aTtepujara of, arosiHaTa Nuia Npej MOHTaMara uim
npep Aa npasuTe NpuaarogysBaka. HeHamepHoTO
BH/ly4yBaHe Ha €/IeKTPUYHNOT anar e npuynHa 3a
MHOTY HECPEKM.

¢ CHnonere ja nogJsiorara 3a arosiHata nuaa
Ha npaBWJIeH Ha4YMH Npep Aa ja MoHTUpare
©JIeKTPpU4YHaTa anarka. npaBVIﬂHOTO CKnonyesar€e
€ BaXHO 3a /la Ce Cnpeyr PUSMKOT Of Konanc Ha
nogJsiorara Ha nuaarta.



MpuKayeTe ja aronHara nuna 6e36eaHo Ha
nopJsiorata Ha nunara npep, Aa ja Kopucture.
JIn3rareTo Ha arosHaTa nuaa Ha nogJsorara Ha nuiata
MOe fja AoBefe A0 rybere Ha KoHTponara.
MocTaBeTe ja aronHaTa Nusa Aa CTOMU Ha CyBa,
cTtabuiHa M paMHa NoBpLUMHA. AKO nogJiorata Ha
arosiHata nuia ce im3ra uin He e CTaGMJ'IHa, arosHarta
nuna unn paboTHOTO Napye He MOXe Aa ce ynpasyBaart
pamHOMepHO 1 6e36eHo.

He npeontoBapyBajte ja nogJsiorata Ha arojiHaTta
NKUa M He KOPUCTETE ja KaKOo CKaJIU/I0 U CKene.
MpeonToBapyBar-ETO UM CTOEHETO Ha MoAoraTa Ha
aro/siHata nuna MoXe ga noseae A0 rnpeBpTyBar-e.
Hora pa6oTtute unu ja TpaHcnopTupare, BHUMaBajTe
CUTe 3aBPTKU M eJIeMEeHTU 3a NoBp3yBate ga 6uaar
LBPCTO 3arerHartu. Jlabasute NoBp3ByBaHa MOXaT ga
foBefar o HECTaGUNHOCT U HETOYHO CeYeHre.
(Op)MoHTUpajTe ja aronHaTa Nnuaa camo Kora

e BO TPaHCMOpTHa MoJiok6a (3a ynarcTea 3a
TpaHcnopTHaTa Nonox6a, BUAETE ro 1 ynaTrcTBoTo
3a paKyBatbe CO arosiHa nunara).

Hora aronHara nuna e noctaBeHa Ha gpHaquTe

3a NpULBpCTYBake Ha anaroT, ynpasyBajTe ja
MCKY4YUBO Ha nojJiorara 3a arosiHa nuna. bes
nogsioraTta 3a arosiHa nusa, arosiHata nusa co apHaiu
3a NpULBPCTYBatbe Ha anaToT MOXE Aa Ce NPEBPTH.
OcurypuTe ce fileKka [loNrMTe U TELKU paboTHU
nap4viba He B/MjaaT BP3 paMHoTekaTa Ha
nopsiorata Ha arosiHarta nuna. [lonrure n/mnu
TELKUTe paBoTHW Napuuntba Mopa Aa MMaat notTnopa Ha
CNOGOAHMOT Kpaj.

YNOTPEBA

CocTtaByBame

JIErHeTe ja pamKarta co NPEeK/I0NEHNTE HOrapKn Harope
1 OTHAYYeTe M cuTe 4 HorapKu (4)

ocUrypuTte ce fleKa Horapkute Ke KJIMKHaT BO
npaBwW/HaTa no3uuuja

- nocTaBeTe ja Nuaarta BO UCMpaBeHa nonox6a Ha
pamMHa noBpLUnHa

ocurypuTe ce fieKa nogJjiorara Ha nunara e
cTabuiiHa, MOMeTe Aa rm TYpHeTe HorapKuTe
HaHafABoOp 3a Aa ja 3ajakHeTe cTabunHocTa
cKsioneTe rn aeTe TpKana H Ha gpadvoT 3a Tprana M
1 Ha paMKaTa KaKo LTO e NpuKamaHo (5)

CK/I0MeTe rv NoTnopuTe 3a paboTHOTO napye D n
KoM4MH-aTa 3a 3aK/lydyBare E KaKo WTo e npukamaHo
®a

CKJIONeTe M1 Konyumata 3a 3ak/lydyBarbe Ha
NPOACIKUTEIHUTE LIMMKK B KaKo LTO e npuKaraHo
®b

MoHTuHparbe Ha arosiHaTa nuna Ha ApmayunTe 3a
MOHTHparbe Ha anatot (7)

! UCKNyYeTe ro NPUKAYYOKOT UK U3BajeTe ja
6aTepujaTa o, arosiHata Nnunaa nNpep, MoHTaxara
WK Npep, Aa NpaBuTe NpuaarofysBakba
cTaHpAapAHata arosiHa nuna (co Ayrnku 3a MOHTUparbe
BO NpaBoaro/iHa LWema) MoXe Aa ce nocTaBu
[AVPEKTHO Ha ApHaynTe 3a MOHTUpatbe Ha anatot A
HaKO LITO e NpuKamaHo (7a

HecTaHAapAHaTa aronHa nuia (Co Aynku 3a
MOHTMpaH-e BO TparnesonaHa Liema) Moxe Aa ce
MOHTMpa camo Ha ApHayuTe 3a MOHTUPatbe Ha anaTot
A co ynotpe6a Ha nsepuua gebena Hajmanky 18 mm,
HaKo LWTO e NpuKamaHo (7)b
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! ocuUrypuTe ce AeKa JpHaunTe 3a MOHTUpae Ha
anaroT ce napasiesiHv egHU Ha Apyru
! uBpCTO 3aTerHeTe ru cuTe WpadoBM U HABPTHU
¢ MoHTHparse Ha arosiHaTa nuia Ha nogsorara Ha nuiara

! ocurypuTte ce feKa pauKuTe Ha cTerata ce
OTH/Iy4EeHU
- MOAWTHETe v arofHaTa Naa Ha ApwayuTe 3a
MOHTMpaHe Ha anarot
NpBO NOCTaBeTE ' APKAYMTE 38 MOHTUPArbe Ha
anaroT Ha npejHaTa W1Ha, NoToa Ha 3aAHarta WrHa
3aK/lyyeTe M1 paykuTe Ha cTerata J 3a aa ja
NpULBPCTUTE arosiHaTa nuna
nNpojo/KeTe Aa ja ApHUTe arosiHaTa nuia co
efiHaTa paKa cé fofieKa He ce 3aKJjyyar u asete
payvKu Ha cTerara
norpumere ce BKynHaTa TeHUHa Ha arosiHaTa nuna
1 paboTHOTO napye Aa He HagMUHyBa 150 kg
e ToaapLiKa 3a paboTHOTO Napye / JOMKMHCKK cTon (9)
- notnopara Ha paboTHoTo napye D more aa ce
npuaarogm Bo BUCMHA KaKO LITO € NPpUKamKaHO 1 MOXe
[la Ce KOPUCTU KaKo posiep 3a NoTnopa MUan Kaxko
JIO/MKMHCKM CTON 3a JIECHO CeYerse Ha PaBoTHUTE
nap4vta BO UCTa AOIHKMHA
¢ [IPOACTHUTENHU LUMMKK
- Ha CNno6oAHMOT Kpaj Ha NoAoATMTE PaboTHM NapynHba
My e noTpe6Ha nornopa
- NPOAOIKUTENHUTE WKMKK C MOXe fa ce NpojoKar
3a /la 0BO3MOMAT paboTa Co NoAoNrM paboTHK
nap4vta
e TpaHcrnopT
- MPUTUCHETE ja payKara 3a oTK/y4yBame F 3a aa
' NPEKNoNMTE HOrapK1Te 1 Aa ja TpaHcnopTupare
nogJsiorata Ha arofiHaTa nua Kako LWTO e NpUKarKaHo

e Yysatrbe
- YyBajTe ja MalunHaTa BO 3aTBOPEH NPOCTOP Ha CYBO
1 3aTBOPEHO MECTO M Nojasery o godar Ha geua

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

e OBoj anat He e HamMeHeT 3a NpodecroHanHa ynoTpeba
* CeKoralu ofpyBajTe ja nogJsiorara 3a arosHara nuna
yucrta
- YWcTeTe ja anarTkara co YucTa CcyBa Kprna U/mamn Mexa
yeTKa
¢ [lo uHTeH3MBHa ynoTpe6a Ha nogsiorara 3a arosiHa
nuna, Ap¥aunTe 3a MOHTUParbe Ha anaToT MOXKeOM Ke
1MmMaart notpeba oA npuaarofyBate 3a Aa ce OfpHHU
uBpcTa nosuumja (12
- KopucTeTe Kayd og 10 mm (He e BKAyYeH) 3a Masiky aa
ja pasnabasuTe HaBpTKaTta N
- 3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa P (PH2) Ha fecHo 3a pa ja
3aTerHeTe, Ha 1IeBO 3a Aa ja pasnabasute
- MpoBepeTe ro NpuarofyBareTO CO MOHTUPakbe Ha
[IpXaYoT Ha nogsiorarta Ha arosiHara nuna
- 3arerHerte ja HaBpTKata N
¢ JIoKO/IKY anatoT 1 NOKpaj BHUMATENHOTO paboTere 1
KOHTpOJIa HEKorall OTKae, norpasKara Mopa Aa ja
M3BPLLKM HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTpUYHK
anatu
- BO CAy4aj Ha Nnpumep6a, ucnpareTe ro anatot
HepacKJIoMNeH, 3aefjHO CO CMETKONOTBpAATa, 10
BalMOT npoaasay unm Hajonunckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBeaeHM Ha www.skil.com)



Bazamenti i sharrés bango

MmajTe npeaBua AeKa olTeTyBaheTo HacTaHaTo
3apajv NpeonToBapyBaHe WK HeNpPaBWIHO paKyBar-e
Co anaror ja oTdpna rapaHumjaTa (BUaeTe Ha
www.skil.com naun npaiuajte ro npoAaBa4oT 3a ycioBuUTe
Ha rapaHuujata Ha SKIL)
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HYRJE

Ky bazament pér sharré bango éshté projektuar né
ményré ekskluzive pér montimin e sharrave bango

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané
té ilustruara né skicé 2

Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para
pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen (3

TE DHENAT TEKNIKE

UDHEZIMET E SIGURISE PER BAZAMENTET E
SHARRAVE BANGO

Mos e modifikoni bazamentin e sharrés bango apo
ta pérdorni até pér ndonjé géllim pér té cilin nuk
éshté planifikuar.

Ky bazament do té pérshtatet me shumé sharra
bango. Sidoqofté, ai nuk duhet té pérdoret
asnjéheré pér njé sharré bango me diametér disku
mé té madh se 305 mm. Konfirmoni gjithmoné gé
sharra bango e pérdorur €shté montuar né ményré

té sigurt dhe éshté né pozicion té géndrueshém para
pérdorimit. Kryeni njé prerje prové thjesht pér t'u siguruar
qé nuk do té keté probleme kur t& béni prerjen.

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Higeni nga priza ose hiqni bateriné nga sharra
bango para montimit ose para kryerjes sé
rregullimeve. Ndezja e pagéllimshme e veglave elektrike
éshté shkaku i shumé aksidenteve.

Montojeni bazamentin e sharrés bango né ményrén
e duhur para montimit té veglés elektrike. Montimi i
duhur éshté i réndésishém pér té parandaluar rrezikun e
rrézimit té bazamentit té sharrés.

Gjatésia (pa zgjatimin): 120 cm ¢ Vendoseni né ményré té sigurt sharrés bango te
bazamenti i sharrés para se ta pérdorni. Rréshqitja
Gijatésia maksimale: 203 cm e sharrés bango né bazamentin e sharrés mund t&
Lartésia e punés: 90 -101 cm shkaktojé humbje té kontrollit.
: ¢ Vendoseni bazamentin e sharrés bango né njé
Kapaciteti maksimal: 150 kg sipérfaqe té thaté, té& géndrueshme dhe té sheshté.
(sharra bango + materiali Nése bazamenti i sharrés bango mund té tundet ose té
i punés) rréshgasé, sharra bango ose materiali i punés nuk mund
té orientohet né ményré té sigurt dhe uniforme.
Pesha: 18,5 kg * Mos e mbingarkoni bazamentin e sharrés bango
. dhe mos e pérdorni si shkallé ose skelé. Mbingarkesa
ELEMENTET E VEGEL @ ose géndrimi mbi bazamentin e sharrés bango mund té
L . shkaktojé rrézimin e tij.
A Killapat e montimit t& veglés L Kur punoni ose e transportoni, tregoni kujdes qé
B Dorezat pér bllokimin e shufrave & zgjatimit té gjithé bulonat dhe elementet bashkuese té jené
C Shq_frat ezgjatimit L shtrénguar fort. Lidhjet e lirshme mund té shkaktojné
D Mbéshtetésja e materialit/ bllokuesi i gjatésisé mungesé géndrueshmérie dhe prerje té pasakta.
E  Celésii bllokimit * Montojeni (¢montojeni) sharrén bango vetém kur
F  Leva e zhbllokimit (kémba) éshté né pozicionin e transportit (pér udhézime pér
G Kémba pozicionin e transportit, shikoni po ashtu udhézimet
H Rrota e pérdorimit té sharrés bango).
J  Leva e kapjes sé shpejté (montimi i veglés) ¢ Kur sharra bango montohet te kllapat e montimit
K Kompleti i montimit té sharrés bango té veglés, pérdoreni vetém te bazamenti i sharrés
L KapésjaC bango. Pa bazamentin e sharrés bango, sharra bango
M  Mbaijtésja me rrota me kllapat e montimit té veglés mund té rrézohet.
N  Dadoja e rregullimit t& montimit t& veglés * Sigurohuni qé materialet e gjata dhe té rénda té
P  Vida e rregullimit t& montimit t& veglés punés nuk kané ndikim tek ekuilibri i bazamentit té

sharrés bango. Materialet e gjata dhe/ose té rénda té

SIGURIA punés duhet té€ mbéshteten nga skaji i tyre i liré.
" ) . PERDORIMI
FN PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet, «  Montimi

udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me
bazamentin e sharrés bango dhe sharrén bango qé

do té pérdoret. Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe
udhézimeve mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

- shtrijeni strukturén me kémbét e palosura sipér dhe
zhbllokoni té 4 kémbét (@)

! sigurohuni qé kémbét té kércasin kur té shkojné
né pozicionin e duhur

- vendoseni bazamentin e sharrés né pozicion vertikal
mbi njé sipérfage té sheshté

! sigurohuni qé bazamenti i sharrés éshté i
qéndrueshém, mund t'i shtyni kémbét jashté pér
té rritur géndrueshmériné

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.
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- montoni té dyja rrotat H te mbajtésja me rrota M dhe te
struktura si¢ tregohet (&)
- montoni mbéshtetéset e materialit t€ punés D dhe
dorezat bllokuese E si¢ tregohet (®)a
- montoni dorezat pér bllokimin e shufrave té zgjatimit B
si¢ tregohet (&b
e Montimi i sharrés bango te kllapat e montimit t& veglés (7)
higeni nga priza ose higni bateriné nga sharra
bango para montimit ose para kryerjes sé
rregullimeve
njé sharré bango standarde (me vrimat e montimit né
njé model drejtkéndor) mund té montohet drejtpérdrejt
te kllapat e montimit té veglés A sig tregohet (Da
njé sharré bango jo standarde (me vrimat e montimit
né model trapezoidal) mund té montohet te kilapat
e montimit té veglés A vetém duke pérdorur njé
kompensaté té paktén 18 mm e trashé sic tregohet ()b
sigurohuni gé kllapat e montimit té veglés té jené
paralele me njéra-tjetrén
shtréngoni miré té gjitha vidat dhe dadot
* Montimi i sharrés bango te bazamenti i sharrés
sigurohuni gé levat shtrénguese jané té liruara
- ngrini sharrén bango dhe kllapat e montimit t& veglés
montoni né fillim kllapat e montimit té veglés te shina
pérpara, e ndjekur nga shina prapa
- bllokoni levat shtrénguese J pér té siguruar sharrén
bango
vazhdoni ta mbani sharrén bango me njé doré deri
sa té dyja levat shtrénguese té bllokohen
sigurohuni qé pesha totale e sharrés bango dhe
materialit té punés té mos kalojé 150 kg
* Mbéshtetésja e materialit / bllokuesi i gjatésisé (©)
- mbéshtetésja e materialit té punés D mund té
rregullohet né lartési si¢ tregohet dhe mund té pérdoret
si rul mbéshtetés ose bllokues gjatésie pér prerjen e
materialeve té punés me té njéjtén gjatési
e Shufrat e zgjatimit
- skaiji i liré i materialeve té gjata té€ punés duhet té
mbéshtetet
- shufrat e zgjatimit C mund té zgjaten pér té lejuar
materiale mé té gjata
e Transporti
- shtypni levén e zhbllokimit F pér té palosur kémbét dhe
pér té transportuar bazamentin e sharrés bango si¢
tregohet (1)
* Magazinimi
- magazinojeni pajisjen né ambiente té brendshme né
njé vend té thaté dhe té mbyllur, larg nga fémijét

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
* Mbajeni gjithmoné té pastér bazamentin e sharrés bango
- pastrojeni veglén me njé peceté té thaté té pastér dhe/
ose njé furcé té buté
e Pas pérdorimit t& zgjatur té€ bazamentit té sharrés bango,
kllapat e montimit t& veglés mund té duhet té rregullohen
pérséri pér njé shtréngim té forté 12
- pérdorni njé gelés 10 mm (nuk pérfshihet) pér ta liruar
pak dadon N
- rrotullojeni vidén P (PH2) né drejtim orar pér ta
shtrénguar dhe né drejtim antiorar pér ta liruar
- kontrollojeni rregullimin duke e montuar kllapén né
bazamentin e sharrés bango
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- shtréngoni dadon N

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té emontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak té mbingarkesés

ose manovrimit t& papérshtatshém té veglés jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)





